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தார்‌ 52 வல்டட. 








த 
படமான அதத த்தள்‌ 

டட ரங்க [கசன்‌ 

ப ப வண அள்ளி ரா பச்‌ 

படடங்க பட டர என்னி அளித ப 
நட ஏர்க்கவ் | ரி 

பதத 1 

று 5 நாணம்‌ 
அவம்‌ படட பனை பட்‌ 

யூ] (ந ரடன ட்‌ 





ரி 






கோளாறுகளிலிருந்து எட்டே 
விநாடிகளில்‌ நிவாரணமளிக்திறது! 


அறிீர்ணம்‌, நெஞ்செரிச்சல்‌, அல்லது வாயுப்‌ 
பொருமல்‌ இவைகளில்‌ எதயும்‌ 
சோ நிவர்த்திக்கிற து. 

இரு கிளாஸ்‌ கள தனக்கும்‌ சே ப்ரட்‌ 
சால்ட்‌ சாப்பிட்டால்‌ எட்டே விராடி 
சுளில்‌ வயிற்றுக்‌ கோளாறுகள்‌ சீரா 
இன்றன. மிதமாக பேதி ஏற்படவிீரும்‌ 
பினால்‌ வெறும்‌ வயிற்றில்‌ சிறிது பெரிய 
டோஸ்‌' ௪0௭ அருக இினாவ்‌ போதும்‌, 
எப்பொழுதும்‌ உங்கள்‌ வீட்டில்‌ ஒரு 
பாட்டில்‌ ஈனே னவத்திருங்கள்‌, 


6 ரை இரை நப. 

ஈன 'ப்ரூட்ஸால்ட்‌ 

அமித அமிலங்களை அடக்கும்‌ 
தாதளக்கும்‌ பானம்‌ 


சீசர்‌" மற்றும்‌ ப்ட்‌ மால்ட்‌" என்ற வாரித்தைகன்‌ 
சிதில்தர்‌ செய்யப்பட்ட பூட்‌ மார்க்குகள்‌ 


நப்‌ காபபுட்டசின்‌ [இந்கியார்‌ பிறை னம்‌ ன்ப ரட்‌. 
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ர ண ர ஊஊ மன்‌ என ஸு வை கன்‌ மான மா களி ன்‌ ரா வா ர வூ 





இப்பொராது மோசடி 
யத்‌ ர்வ புதிய 
பாட்டிலில்‌ விற்கப்‌ 
பழிகி தது 
(சீ ளைவ்களில்‌ எடைக்கும்‌] 


௬ ௬ ணைன அண ௯ ஊ.ண.ண ராரா ரா 2 
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அரசியல்‌ 


கீழத்தூவல்‌ விசாரணை ! சா 023 ன்‌ 
எரிமலை [கார்ட்டூன்‌ விஜி சீர ள்‌ 
நினிந்திப்‌ பிரச்னை லம்‌ 1 ட்‌] 
பாகிஸ்தான்‌ பிரதமா்‌ ராதிறமா சகல டக்க ப்‌ 
அன்பார்த்த நேயர்களுக்கு ! ட ச்‌ பி 
கதைகள்‌ 
யாவை விளக்கு அலன்‌ 222 சச 
சொற்பொழிவு விவாகம்‌ ஸோமாஸ்‌ ர. 
மாலவல்லியின்‌ இயாகம்‌ வ.ரா. கோபாலன்‌ [பா்‌ ர்ச்‌ 
ஆர்ட்‌ அண்ணா சாமி பாதன்‌ எக்‌ (8. 
அந்த ஒரு கடிதம்‌ துமிலா | சர்‌ 
அலரநுனவின்‌ காதலன்‌ கல்‌ பளு கறக 94 
கட்டுரைகள்‌ 
இப தியை வணக்குவோம்‌ / ழ்‌ க்கீ 
கி.ரா. கோபாலன்‌ றப ௪.தவி திதி ட ஆச 18. 
துயில்ஞான போதம்‌ ப ௮. சரிவாசராகவண்‌ பக்க 18: 
வண்டனிலே குமிழ்‌ மணம்‌ சுதா ஒக்க 14 
சிங்கபார த்இன்‌ சிறப்பு டி. கே. சண்முகம்‌--புத்தனேரி ட ல்ம்‌ 
மாதர்‌ கவ இலகங்கள்‌ உக்ர குக்கு ட] 
தூவானம்‌ ஸ்ரீஹரி கக மிமி 
பாரை பாளர்‌ 
சோதிடப்‌ புவி (ரித்திரத்‌ தொடர்கதை) அக்ஷயம்‌ ப தல்‌! 
மாயப்‌ பத்து ராஜி ா்‌ 80 


கன்‌ "மிக்‌ வெணியாரும்‌ கதைகளின்‌ உன்ன பெயர்கள்‌ என்னாம்‌... 
கற்பனைப்‌ பெயர்கள்‌ | சம்பவங்களும்‌ கற்பை யே. 





ணன! எகா... ப னதா ம ண்வ வமான அணை னா நண. எனககக எனாககககாகளா பராண 





குப்புவின்‌ 8ர்மானம்‌ 


முத்துசாமி: என்ன! இ்மத்‌ தீபாவளிக்கு உங்க பட்ஜுட்‌'என்னைம்‌ எப்படிரி மிரமாதத்தாப்‌ சர 
| கப்புராமி்‌: அதெல்லாம்‌ ஒன்றுமின்சீல | சொம்ப "ஸிம்பின்‌ "தான்‌. நீங்கள்‌ எப்படி. 7 
முத்து: மான்‌ இழ்தம்‌ இபாவளில்ற னன்மாம்‌. கதரிதாண்‌. வாங்கப்‌ ரபோகிரறண்‌, 

| ரப்பு: அதென்ன! அப்படித்‌ திடர்‌ எண்று உங்களுல்குல்‌ கதர்‌ அபிமானம்‌ 7 கதரில்‌ 
'ஸநணா!' நல்ல பிெவெரவ்ட்டி' இடைக்கும்மார 

மத்து: என்‌ கிடைக்காமன்‌ 7 நானும்‌ நூகனிரன அப்படிதி்காண்‌ திணை த்தன்‌, சமீபத்திமிை 
ஒரு கதசி 'எக்கிபிஷன்‌'ன பாரிதிரதன்‌!/ அடாடாகத பின என்ன நஇினுக இனுசசக 
வந்திருக்கிறது 7 கதர்‌ என்றே தம்ப முடிய பின்க்‌; அவ்வணனவு நன்‌ சகங்கண்‌ 

தப்பு: இிதுமாகவா? கதரீிரா இத்நரீணயும்‌! அதுசரி! நிங்களும்‌ நானும்‌ வே ஹூ மானால்‌ 
கதர்‌ வாங்களாம்‌ 2? விட்டினே தேவியார்‌. பட்டும்‌ புயவை அல்வா பிகம்பான் ரீ 

முந்து. அதுவும்‌ இருக்கிறது ஸ்வாமி 1! கதர்‌ பட்டுப்‌. புடவையைக்‌ காண்பியுங்கள்‌ 

குப்பு; சனிதான்‌. போங்கள்‌ ॥ நமக்கு இண்னும்‌ நஷ்டம்‌ வைக்கப்‌ பார்க்கிறிர்ணா ரி 
உத்ரிபட்டு என்றுன்‌ விரல அதிகம்தாரினா ர 

ஏத்து: அதுதான்‌. இல்கல! மற்ற பட்டை மிட கோஞ்சம்‌ குறைவ என்த ரோல்வேன்‌, 
சொலும்‌. பாய்க்கு எஏரன்றுணு “மிரபேம்‌" வேறு கொறிக்கிளுர்கரண ] 

கப்பு: சேோரம்ப என்னீராடப்‌  பானித்றா. ஆமாம்‌ ! இசேன்னாம்‌ எங்க இிடைக்கும்‌ ரி 

| மந்து: உங்கள்‌ செனகரியத்துக்குத்தான்‌. மதராசி நானு கதர்‌ டிப்ரிபாக்கள்‌ 

॥ சரக்கா யாத்து கடத்துகிமுசிகள்‌ நீருகம்மிக்நேணி 4, பைம்ராப்ட்ன்‌ ரோடு, 
நீயாகராயநகர்‌ : 22. தியாகராய ரோடு, 88, மொலாஜா சோடு, 88, பிராட்டே. இங்க 
சோன்ஸாம்‌ சர்க்கார்‌. கதம்‌ ரீதியா நிகயைங்கள்‌ இருக்கண்றன. 

ரப்பி: வேெேணியூர்கணிேகூட இருக்கிற தர] 

துந்து: ௬! இருக்கிறுது.! மதுகை : 281/17, பல மாசி விதியிக்‌ ஒன்று, கோஙருந்தூரி 2 141114, 
ஒப்பண்ணக்கயத்‌ டட இண்து, திீருரிரி: 27, சின்னக்கடைழ்‌ நெருகில்‌ ஐண்றூ, 
நம்பகோணம்‌: 1487-80, கும்பேகவரன்‌ எடக்நு கிறி, கடனா! 47-44, மண்டிப்பா!சயம்‌ ரோ, 
இது இடற, சர்க்கார்‌ உறிபதிதி ரேேதிநிரங்கள்‌ இருக்கும்‌ இடங்களில்‌ எல்லாம்‌ 
சிப்பை எதாபணங்கள்‌ உண்டு. 

கப்பு; தம்‌ கலர்‌ எர்க்காச்குதரி கடைகளைப்‌ போய்‌ பார்க்கி தண்‌. நீங்களும்‌ வருடின ரிகளாாரி 


ழுந்நு: ஓ. பபா வரு துண்‌! கரும்பு இண்ணல்‌ கூனியாரி [கறார.] 


ணை எனை தனககானளா எனா 











க ஆ ராள்ஸள்‌ அண்ட்‌ 





அழகன்‌ நுழந்தைகளுக்கு 
அற்புதமான பவுடர்‌ 


டா, ப்‌ ட 
டடம கன்‌ டாவ 





ரன்னனின்‌ முழர்ை பராமரிப்பு புசி சகன்‌ 
இன்‌ இலஙசப்‌ பிரிக்க எது தங்கள்‌, பெபெத்‌ ழ்‌ 

சுர்களுக்கு உபயோகமான அரக விஷயன்‌ கழற்‌ 
கன்‌ இநறில்‌ அடங்கியுள்ளன. நிங்கினிஷ அம்‌ ட்ட 
௭௮ தமிச்றி பிறிகளில்‌ எது வெண்டுமென்னு ப 
இதிப்பிட்டு எறு. தவம்‌, 





தாரன்றான்‌ அன்ட்‌ தாள்ளாள, பெ, பர்சின்‌ [978 நூபார்ட்மென்ட்‌ 30.0 பம்பம்‌ 








மலர்‌ 17 தமிழ்த்திரு நாடு தன்னைப்‌ - பெற்ற ஹேவிளம்பி 
இதழ்‌ 12 தாயென்று கும்பிடடி பாப்பா அபார தயார்‌ ஐப்ப*ி 4 





கீழத்‌ தூவல்‌ விசாரணை ! 


முத்தாவல்‌ கராமத்திலே நடைபெற்று போலிஸ்‌ துப்பாக்கிப்‌ பிரயோகத்தை 
விசாரித்த ஸரீ வேங்கடேருவரனின்‌ அறிக்கை சென்று வாரம்‌ வெளியாகியது. 
அந்த அறிக்கையைப்‌ பார்த்து பொநுமக்கள்‌ ** இப்படித்தான்‌. இருக்கும்‌ ! 
எ௫ர்பார்த்தாற்‌ போலவே இருக்கிறதே !'" என்று பேசிக்‌ கொண்டனர்‌, 
இந்த அறிக்கை பொதுமக்களை வியப்படையவும்‌ செய்தது. புரி வேங்கடேசுவரன்‌ 
அறிக்கை பத்திரிகைகளில்‌ வெளியானதே பொதுமக்களின்‌ வியப்புக்குக்‌ காரணம்‌. 
இந்த நிர்வாக அ௫காரியின்‌ அறிக்கை வெளியிடப்படமாட்டாது என்றே மொது 
மக்கள்‌ எண்ணிபிருந்தனார்‌ ! அதைச்‌ சர்க்கார்‌ மட்டும்‌ படித்துப்‌ பிரயோசனப்படூத்துக்‌ 
கொண்டு சரியான பகீரங்க நியாய விசாரண நடத்து ஏற்பாடு செய்வார்கள்‌ என்று 
நாமும்‌ எண்ணி பிருந்தோம்‌. 
ரீ வேங்கடேசுவரன்‌ விசாரண நடந்து கொண்டிருந்தபோது, நமது மந்திரிகள்‌ 
ஸ்ரீ ுப்பிரமணியமும்‌, ஸரி பக்குவத்ஸலமும்‌ அப்பகுஇகளில்‌ கற்றுப்‌ பிரயாணம்‌ செய்து 
வந்தனர்‌. சாட்சியம்‌ கூறியவர்களின்‌ வாக்குமுலங்கள்‌ எல்லாம்‌ பத்திரிகைகளிலும்‌ 
அவெளிவந்து கொண்டிருந்தன ! 
மந்திரிகள்‌ சென்னைக்குத்‌ இரும்பியவுடன்‌, பத்திரிகை நிருபர்கள்‌, அவர்‌ 
களைச்‌ சந்தித்து * மரி வேங்கடேசுவரன்‌ அறிக்கையை வெளியிடுவிர்களா ?"* சான்று 
ட்டனார்‌. அகுற்கு ஒரு மந்தரி, *டுவளியிட்டானும்‌ வேளியிக்வோம்‌, வெளியிடாமல்‌ 
இருந்தாலும்‌ இருப்போம்‌ '' என்றார்‌. * ஏன்‌. இரந்து வேங்கடேசுவரன்‌ விசாரணை 
ஏற்படுத்துமளோம்‌ * என்று அங்கலாய்க்கும்‌ தொனியிலும்‌ பேரினார்‌. ஆகவே, 
வேங்கடேசுவரன்‌ அறிக்கை * பிரசுரிக்கப்பட மாட்டாது ' என்று பொதுமக்கள்‌ இர்மா 
னித்தனர்‌. வேங்கடேசுவரன்‌ அவர்களின்‌ முடிவு நிர்வாகத்துக்கு வீரோகமாகவே 
இருக்கும்‌ என்று. எண்ணி வந்தார்கள்‌. 
நிர்வாக பரம்பரை முறையை அறிந்தவர்கள்‌ அறிக்கையில்‌ “போலீஸார்‌ சுட்டது 
நியாயமே" என்றிருப்பதைக்‌ கண்டு வியப்படையவில்லை, 
சென்னை சர்க்கார்‌ விரும்பிய முடிவு என்ன என்பனத அவர்களுடைய பல 
அறிக்கைகள்‌ வியக்தமாக எநீத்துக்‌ கூறிக்‌ அண்ணர்‌ 
மேலும்‌ மத்திய சர்க்காரிலிருந்து வந்த ஸரி தத்தாரும்‌ எரு அறிக்கை வெளி 
யிட்டார்‌. ராஜ்ய சர்க்காரின்‌ கருத்துக்களை ஆமோடுப்பதே மத்திய சர்க்கார்‌ கங்கள்‌ 
கடமையாகக்‌ கொண்டிருக்கள்றனர்‌. என்பதைச்‌ சந்தேகமற வெளிப்படுத்து விட்டார்‌ 1 
இந்நிலபில்‌, ராஜ்ய சர்க்காரில்‌ உயர்தர உத்தியோகஸ்தராக (ரெவினியு பேரர்ட 
மெம்பராக) இருக்கும்‌ ஒருவரிடமிருந்து வெளியாகும்‌ அறிக்கை மே றுகண்ட விதத்தில்‌ 
தானே அமையும்‌ 7 
தமிழ்‌ மக்கள்‌ ராஜ்ப்‌ சர்க்காரின்‌ நீர்வாக அ௫ுகாரி விசாரணை நடத்த வேண்டாம்‌ 
என்றும்‌, உயர்நீதி மன்ற விசாரண நடத்தப்பட வேண்டும்‌ என்றும்‌ வற்புறுத்தி 
வந்தனா. ராஜ்ய சர்க்கார்‌ அதற்றுக்‌ கண்டிப்பாக மறுத்தும்‌ வந்தனர்‌. நீதிமன்ற 
விசாரண என்றாலே !* முடியாது ! முடியாது !** என்று சொல்லி வந்தனர்‌ ! 
ரீ வேங்கடேசுவரன்‌ அறிக்கை வெளியான பிறரும்‌ லர்‌ நீதிமன்று விசாரணை 
வேண்டும்‌ என்று வற்புறுத்தி வருகிறார்கள்‌. 


2 





எரிமலையை வெற்று அறி கைகளினால்‌ மூடி மறைத்துவிட நுடியுமாரி 


வேங்கரடேகவரன்‌ அறிக்கைக் ப்‌ பிறகு 
அதிலும்‌, "ஸ்ரீ வேங்கடேகுவரன்‌ அறிக்கை 
அப்படியே ஒப்புக்‌ கோள்ளுகி ரும்‌, போலீ 
ஸார்‌ குட்டது சரியே!” வன்து சர்க்கார்‌ 
ஆஅமோதிப்போடு வெளியான பிறகு நீதிமன்ற 
வ்சாரணையி ல்‌ என்ன பயவ்‌ உண்டாரும்‌! 

எந்த நீதிபதி, ஒரு ராஜ்ய சர்க்காரின்‌ 
அபிப்பிராயத்தைப்‌ பறக்கணித்து விட்டு 
அத்தச்‌ சர்க்காருக்கு விரோதமாகத்‌ இர்ப்புக்‌ 
கூறு முழவும்‌ அற்திவசைய தாரம்‌ ராஜாவை 
இந்தக்‌ காலத்தில்‌ செடிப்‌ பிடிக்க முடியாது, 
- சாதாரணமாக, ஒடிக்‌ கொண்டிருக்கும்‌ 
ரயில்‌ வண்டி, எதோ என்ஜின்‌ கோளாறி 
லோ, பாலக்‌ கோளாற்னணபலோ, தடம்‌ 
புரண்டு ரயில்‌ சவிழ்ந்து சில உயிர்ச்‌ சேதம்‌ 


ஹிந்திப்‌ 


இது ஞட்டு மக்கள்‌ மிந்தி பெபசவும்‌ 
எழுதவும்‌ தெரித்து கொள்ளுவது, வியாபார 
நிமித்தமும்‌ மற்றத்‌ தொடர்புகள்‌ காரண 
மாகவும்‌ மிகு அவசியம்‌. இந்த விஷயத்தில்‌ 
வாரும்‌ சந்தேகம்‌ கொள்ள வேண்டிய 
அவரியமில்லை. 

தென்ன ட்டு மக்கள்‌ வடநாட்டு வியாபாரிக 
னிடம்‌ தாக மாகத்‌ சோடர்ப கொள்ளா 


ர 


எற்பட்டு விட்டால்‌ அதைக்கூட ஒரு நீதி 
விசாரணை நடத்த வேண்டும்‌ என்று சட்டம்‌. 
"பிபாலீஸார்‌ கட்டு யாரேனும்‌ இறந்து விட்‌ 
டால்‌, சந்தர்ப்பம்‌ எதுவாயினும்‌ நீதிமுறை 
விசாரணை செய்துதான்‌ நஇருவோம்‌"" என்‌ 
சமீபத்தில்‌ இந்தியப்‌ பிரதம மந்திரி உறு! 
சிமாழியும்‌ ௯ ர்‌. அத்து உறுஇ என்னவா 
ப்ர இர்பக டன்‌ அஜ 

அரசியல்‌ கட்சி பேதங்களும்‌, வருப்புவா குத்‌ 
இன்‌ அடிப்படையில்‌ இட்டம்‌ போட்டு நடத்‌ 
இய தோர்தலில்‌ பிறந்த துவேஷமும்‌ நூறுக்கு 
ோற்பட்ட மக நாசமாக்கி, எண்‌ 
ணய்ற மக்கள்‌ வீடு வாசல்‌ மஇழந்து தவிக்கள்‌ 
செய்திருக்கின்றன. இதை விசாரித்து உண்‌ 
மையை அறிய இந்த ராறியத்தில்‌ வழியில்லை / 


பிரச்னை 


மல்‌ தரகர்கள்‌ சுழல எதறெண்டுகள்‌ , ம்‌ 
வியாபாரம்‌ ட்ஜடின *க்பாற [1 பு அத்தனை 
நாட்கள்‌ நடைபெறு குடியும்‌ 7 ஏமி பகப்ள 
வைத்தே எப்போதும்‌ செய்ய நூடியுமா 7 
ஆகவே, தென்றாட்டவர்களுக்கு இத்தி தெரிந்‌ 
இருக்க வேண்டியது மிக அவரியும்‌ 

பின்‌ ராஜாஜி என்‌ இந்தியை எதிர்க்கிறார்‌ 7 
எவ்வளவு மட்டும்‌ எதிர்க்கிறார்‌ / 


ம்த்திய சர்க்காருக்கும்‌ ராஜ்ய சர்க்காருக்‌ 
கும்‌ கடிதப்‌ போக்குவரத்தும்‌, மற்ற விவகா 
ரங்களும்‌ நடைபெற வேண்டி யிருக்கின்றன /! 


அப்படியே ஒரு ராதியத்துக்கும்‌ மற்சிறொரு 
ராஜ்யத்துக்கும்‌ கடிதப்‌ போச்குவாதீதும்‌ 
விவகாரங்களும்‌ நடக்கவேண்டும்‌. உதாரண 
மாக வங்க நாட்டுச்‌ சர்க்காரும்‌ தமிழ்‌ 
தாட்டுச்‌ சர்க்காரும்‌ கடிதங்கள்‌ எழுக 
கொள்ள வேண்டி யிருக்கிறது என்று வைத்‌ 
துக்‌ கொள்ளுங்கள்‌, 

இவை எந்த மொழியில்‌ நடைசெபெற வேண்‌ 
ரம்‌ என்பதுதான்‌ கேள்வி ! 

இப்பொழுது ஆங்கிலத்தில்‌ நடைபெற்று 
வருது. இத்த முறை அப்படியே இருக்க 
பேவேண்டும்‌ என்பது ரரறானியின்‌ கருத்து. 

மொத்தத்தில்‌ ராஜாஜியின்‌ கட்ரி மத்திய 
அரசாங்க நிர்வாக பாகஷயும்‌ ராஜ்யாந்நிர 
திர்வாக பாஷையும்‌ தற்போது நடந்து 
வருங்றபடியே அங்கிலமாக இருக்கவேண்டும்‌ 
என்பதுதான்‌. 

ஆனால்‌ இந்திய அரசியல்‌ திர்ணயச்‌ சட்டத்‌ 
இல்‌ 1988 விருந்து இந்தி ஆட்டி மொழியாக 
கேண்டும்‌ என்று சோல்லப்பட்டிருக்கிறுது ॥ 

யினும்‌ அது இதற்குக்‌ தடையாகாது. 

அர௱்்யல்‌ திரணயச்‌ சட்டத்தைப்‌ பல முனற 
மாற்றியிருக்வறோம்‌. தற்போதும்‌ மாற்றிக்‌ 
கொள்ளவாம்‌ என்கிறார்‌ றாஜாறி, 

ஆகவே ராஜாஜி ஆங்கிலத்துக்குப்‌ பதிலாக 
ம்த்இிய அரசாங்க மொழியாக இந்தி ஏற்கப்‌ 
படுவளைத்கான்‌ எதிர்க்கிருர்‌. 

இந்தி மோழியினல்‌ தமிழ்‌ பாறிக்கப்படும்‌ 
என்று அவர்‌ சற்றும்‌ நம்பவில்லை ! அவருக்கும்‌ 
நிமிழின்‌ சக்தியில்‌ பூரண நம்பிக்கையுண்டு. 
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இத்தி படிக்க வேண்டும்‌ என்று சொல்லி 
வந்தவர்‌ இன்று வேண்டாம்‌ என்கிருரே 
என்று பலர்‌ வியக்கிறார்கள்‌. ஆன்‌ இந்தி 
வாதத்துக்கு நல்ல சமாதானத்தைச்‌ சொன்று 
வாரம்‌ இறிஸ்துவக்‌ கல்‌ ஓரரியில்‌ பேகும்போது 
ஓரு உதாரணத்தின்‌ மூலம்‌ விளக்கினார்‌. 

1 என்‌ மகனை, "மழைச்‌ சொக்காய்‌ வாங்ம்கி 
அ்கான்‌. நீ போரும்‌ ஊரில்‌ மனழ அதிகம்‌” 
என்றேன்‌. ஆணால்‌ அவண்‌ கேட்கவில்லை. 
மழைச்‌ சொக்காய்‌ வாங்கிக்‌ கொள்ளவில்லை. 
நான்‌ சொன்னபடி அவன்‌ செய்யவில்லை 
என்று மகனைபானழையில்‌ பிடித்துத்தள்ளலாமாரி 

 பராரதம்‌, சுயராஜ்யம்‌ பெறுவது இண்ணம்‌ 
என்று அப்போதே நாங்கள்‌ சவர்‌ கண்டோம்‌. 


சுயராஜ்யம்‌ வத்தால்‌ நாட்டில்‌ பெபருந்‌ 
தொகையாக கள்ள  இந்டி பேசுவோர்‌ 
ஆட்சிக்கு வருவார்கள்‌. அவர்கள்‌ இந்தியை 
ஆட்ரி மொழியாக்க வறிபுறுத்துவார்கள்‌. 


அதற்கு இப்பொழுதிலிருந்தே தமிழ்‌ மக்கன்‌ 
தயாராக இருக்க வேண்டும்‌ என்று கோக்கதி 
தோம்‌ மிக்குப்‌ பிரசாரம்‌ செய்தோம்‌. 

எனல்‌ நான்‌ சொன்னபடி தமீழ்‌ மக்கள்‌ 
இந்தியைப்‌ படிக்கவில்லை. பள்ளிக்கூடத்தில்‌ 
இந்தி சொல்லித்‌ தருவனத எதிர்த்தார்கள்‌ ! 
இப்போது ஏற்பட்டிருக்கும்‌ சங்கடத்தை 
கான்‌ முன்கூட்டியே அறித்து எதிர்பார்த்தது 
என்னுடைய ருற்றமாச்‌'* என்று கேட்டார்‌! 

அன்பின்‌ காரணமாக அன்று ற்நிப்‌ பிர 
சாரம்‌ செய்தார்‌. இன்றும்‌ அதே அன்பின்‌ 
காரணமாக இத்தியை ஆட்சி மொழியாகச்‌ 
செய்யாதீர்கள்‌ என்கிறார்‌. 

।இத்தியைத்‌ தாய்மொழீயாகப்‌ பெற்றவர்‌ 
கள்‌, இத்தியைக்‌ சையாளுவதுபோல்‌ எங்கள்‌ 


ம அவயம்‌ பப்பா கைன்‌ களம க விடல பண்ற நதமா அக அனர 





தமிழ்‌ மக்கள்‌, கையாள யாது. அதனால்‌ 
யாரது தாட்டுச்‌ சேவை தமி; தன்‌ 
பின்தங்வனிட நேரும்‌, அது அரீதியாகும்‌ "* 
என்கிருர்‌, பாரதத்தின்‌ மக்கியமே பாதிக்கப்‌ 
படும்‌ என்றும்‌ எச்சரிக்கை செய்கிறார்‌. 
யாரததேசம்‌ அடிமைப்பட்டிருந்த தாட்க 
ளில்‌, அரசாங்க பாஷையான ஆங்கிலத்தைத்‌ 
தாய்மமொழியாகப்‌ பெற்றவர்களை உயர்ந்த 
சாதயினா்‌ என்று மக்கள்‌ எண்ணிஞர்கள்‌. 
இத்தியை அலை இந்திய அரசாங்க மோழி 
யாகச்‌ செய்து விட்டால்‌ இந்தியைத்‌ தாய்‌ 
மொழியாகப்‌ பெற்றவர்கள்‌ ஒரு உயர்ந்த 
சாதியினராக ஸ்தானம்‌ பெறுவார்கள்‌. இது 
பாரத நாட்டின்‌ நலறுக்கு உகந்ததல்ல. 
எந்தக்‌ காரணமாயினும்‌ சரி, நம்‌ மொழி 
களில்‌ ஒன்றாவ்விட்ட ஆங்கிலத்தைப்‌ புறக்‌ 
கணிக்க வேண்டியஇல்லை. 
இர்தி தாய்சமாழியாகக்‌ கொண்டவரின்‌ 
தொனக ஐந்தில்‌ இரண்டு பாகங்கள்‌, மற்ற 
ஐந்தில்‌ மூன்று பாகங்கள்‌ வேறு பானஷகள்‌ 
பேரி வருபவர்கள்‌. ஆனல்‌  இரத்இயாவில்‌ 
எந்தப்‌ பாகத்இலும்‌ சர்க்கார்‌ உத்தியோகத்‌ 


துக்குகது தருதி பெற்றுவாகள்‌ அனைவரும்‌ 
ஆங்கிலத்தில்‌ நல்ல பழக்கமடைத்தவர்கள்‌. 
இதற்கு மாறாகப்‌ பெரும்பாலான ராத்யங்‌ 
களில்‌ இத்தி பழக்கமே கிடையாது. புஇதாக 
ஏற்படுத்திக்‌ கொள்வதற்கு மூன்று தலைமுறை 
யாகும்‌, அதற்கும்‌ மிகச்‌ சிரமப்பட வேண்டும்‌, 
தற்போது படித்த மக்கள்‌ பகுநியிலெல்லாம்‌ 
ஆங்கலக்கைக்‌ கையாண்டு வருவிரார்கள்‌. 
அது ஒரு செபாதுச்‌ சொத்து, அதை ஏன்‌ 
இழந்துவிட வேண்டும்‌ 7 இழந்துவிட்டு, ஒரு 
பிரசேேசத்தாருக்கு மட்டும்‌ அலாதி செளகரி 
யம்‌ ஏற்படுத்துவது பட்சபாதமாகும்‌. 

இத்தி பரிமாழிக்காரர்களின்‌ தாய்மொழிப்‌ 
பற்று, மற்றவர்களுக்கு தஷ்டமாக்காமலிருக்க 
வேண்டும்‌, அறற்கு என்ன என்ன செய்ய 
பேவேண்டுமோ அதை நாம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. 
ரங்கஹேமானறால்‌ நஷ்டமடைவோம்‌, இத்தி 
சிமாழிக்காரர்களின்‌ வரம்பு மீறிய ஆர்வத்தை 
பண்டித ஜவாஹர்லால்‌ நேரு கெெறுக்கிறாரி. 
ஆனதும்‌ பலமான வெறிக்கூட்டம்‌ அவரை 
திர்ப்பத்தப்படுத்தி வருகிறது. தாம்‌ சும்மா 
ய்ருந்து விட்டால்‌ பெநொரமையுணர்ச்சிறுன்ள 
நரலியால் கூட அதைச்‌ சமாளிக்க முடியா து! 


பாகிஸ்தான்‌ பிரதமர்‌ ராஜிநாமா 


ய்ர்ரத தாட்டிலிருந்து பாகிஸ்தான்‌ 
பிரிந்து பத்து வருஷங்கள்‌ அகன்றன, னல்‌ 
அங்கு பின்னும்‌ ணா ணன இயம்‌ ரா 
வகுற்காண சூழ்நிலை எற்படவில்லை, அங்கு 
கட்டிப்‌ போட்டியும்‌ பதவிப்‌ பித்தும்‌ இடர்‌ 
அரசியல்‌ மாறுதல்களும்‌ நாளுக்கு நாள்‌ அக 
மாகி வருகின்றன. பத்து ஆண்ற்களுக்குள்‌ 
பல மத்திரி சபைகள்‌ மாறிவிட்டன. பாலஸ்‌ 
தானின்‌ முதல்‌ பிரதம மாத்திரி கட்டுத்‌ 
கொல்லப்பட்டார்‌. இரண்டாவது பிரதம 
மத்திரி வேலையிலிருந்து நீக்கப்பட்டார்‌. மூன்றா 
வது, நாலாவது பிரதம மந்திரிகள்‌ தங்கள்‌ 
பதவிகளை ராஜிநாமா செய்யும்படி தோர்த்துது. 
பொதுக்‌ தேர்தல்கள்‌ நடந்து பாிஸ்தான்‌ 
ஆரியாவ்கேயே முக்கிய குடியரசாகக்‌ இகமும்‌ 
என்றும்‌ கூறிவந்த பாகிஸ்தான்‌ பிரதமர்‌ 
சுஹ்ரவர்த்இயும்‌, கடைசியில்‌ மந்திரி சபை 
யின்‌ ஆதரவை பிழந்து பதவியை ராஜிதாமா 
செய்யும்படி தோத்து விட்டது. 

இவ்விதம்‌ பாகிஸ்தானில்‌ எற்பரும்‌ இடர்‌ 
மத்திரி சபை மாறுதல்களுக்கும்‌ அரசியல்‌ 
குழ்ப்பங்களுக்கும்‌ அநக காரணங்கள்‌ உண்டி, 

முக்கியமாக மேற்கு பாகிஸ்தானில்‌ பஞ்சா 
வயர்கள்‌ அடுக்கம்‌ செலூத்கு விரும்புங்ன்‌ 
தனர்‌, மழுக்குப்‌ பாகிஸ்தானில்‌ வங்காளிகள்‌ 


ஆதிக்கம்‌ செலுத்து விரும்புகின்றுனர்‌. 
வங்காள முஸ்லீம்களைப்‌ பஞ்சாப்‌ முஸ்லிம்கள்‌ 
விரும்பவில்லை. பஞ்சாப்‌ முஸ்லிம்களை வங்‌ 
காள முஸ்லிம்கள்‌ விரும்பவில்லை. மகதக்னதைத்‌ 
தவிர இந்த இரு சாராரையும்‌ இணைக்கக்‌ 
கூடிய அம்சம்‌ வேறு எதுவுமே இல்லை. பஞ்சா 
பியர்களுக்கும்‌ வங்காளியர்களுச்கும்‌ பாஷை 
வேறு, பழக்க வழக்கங்கள்‌ வேறு! இதைத்‌ 
கவிர ஒன்றுக்ககான்று வெரு தொலைவில்‌ 
இருக்கின்றன. இதகனறைலேயே அவ்விரு பிரதேசங்‌ 
களுக்கும்‌ அன்னியோன்னிய பாவம்‌ ஏற்பட 
முடியாமல்‌ இருந்து வருவறது. கீழக்கே 
பாகிஸ்கானுக்குப்‌. பாஷை சுகத்திரலும்‌. 
மெற்கு பால்ஸ்தாணுக்கு உட்பட்ட அரசியல்‌ 
சுதந்திரமும்‌ எற்பட்டுவிடு மாயின்‌, குழப்பமும்‌ 
பகையும்‌ இருவதற்கு இடம்‌ உண்டாகலாம்‌. 
அது எப்படியாயினும்‌ அண்டை தாட்டில்‌ 
திகழ்த்துவரும்‌ அரசியல்‌ விபரீதங்களைக்‌ கண்டு 
இத்திய மக்கள்‌ ம௫ழ்ச்சி அடைவதற்கில்லை. 
அதற்கு மாறாக அத்தகைய சூழ்திலை இந்தி 
யாவையும்‌ ஓரளவு பாதிக்கக்கூடும்‌, பாலிஸ்‌ 
கானில்‌ அரசியல்‌ குழப்பங்கள்‌ மணதுந்து 
நிரந்தரமான சர்க்கார்‌ எற்பட்டால்தான்‌ 
நஇுத்தியா- பாகிஸ்தான்‌ பிரச்னைகளும்‌ நல்ல 
முறையில்‌ இருவதற்கு வழி பிதக்கும்‌. 


ழு ௯-௮ ௮௮௦௮௯௭௯௮௮௯ ௮௧-௮௮-௭௮௮௮: ௮௦௮௮௧௮௧௮௮௮ ௮௮ கைக கரகம்‌ 


செப்டம்பர்‌ மாருச்‌ ரிறுகளகுப்‌ போட்டியில்‌ நூறு ரூயாய்‌ பரிசு பெற்று 





என்னும்‌ சுதை அடுக்க இதழில்‌ பிரசுரமால்றது. 
பரிசு பெற்றவர்‌: இரு ௧. பஞ்சாபேகசன்‌, 14, சேஷபுரம்‌, தென்னூர்‌, இருச்ரி, 


தேர்த்‌ திருவிழா ்‌ 


த்தது அலவ வவ ட அயல்‌ அ பல்லு படத வ வவ வ வண பைவ ணை வைய 


இதயா ஒரு ௨னழ நாடு. அனல்‌ முன்காலத்தில்‌ ஏனழுகள்‌ 

்‌ சோ்த்துகான்‌ இப்பொழுது தாம்‌ தென்னா டெங்கும்‌ ஒவ்வொரு நகரிலும்‌ 
3 எராமத்திலும்‌ காண்கிற பேரிய அலயைங்களையும்‌ கோபுரங்களைதும்‌ கட்டி த ப்‌ ண 

ரா ார்கள்‌. அந்தக்‌ காலப்‌ பொருளாதார அமைப்பு வேறு. ஜனங்களின்‌ 5-0 இலல 
ற. ப சதெேனவ கொஞ்சம்கான்‌. உபரி விளைபொருள்களைப்‌ பொதுஜனங்களுக்கு உ ஹி 

தா ஆதிபிகத்‌ துறையிலும்‌ மற்ற வகைகளிலும்‌ பயன்படக்‌ ௩ூழுய பிரும்மாண்ட 

௮ கட்டடங்களை எழுப்பிய தொழிலாளருக்குக்‌ கொடுத்து உசவினர்கள்‌. 

நிந்தக்‌ காலத்திலோ சாக சேவை என்பது வேறு மாதிரியா யிருக்‌ 

கிறது. வறுமை, நோய்‌, அறியாமை ஆகியசவ்களை ஒழிக்கக்‌ கூட்டுறவு 

அடிப்படையில்‌ பள்ளிக்கூடங்கள்‌ கட்டுங்றார்கள்‌ ! ஆஸ்பத்திரிகள்‌ நிறுவு 

கிருர்கள்‌ ; பாங்குகள்‌ எற்படுச்துகறார்கள்‌. இந்து மாதிரி சமூக சேனவ 

யினால்‌ முழுப்‌ பயனும்‌ படைத்து விடுவதில்லை. பொய்‌ பேசுதலையம்‌ 

லஞ்ச ஊழல்களையும்‌ கல்வியால்‌ ஒழிக்க முடியவில்லை. பஇிகற்கு மாருக, 

நவினக்‌ கல்வி பொது மலைஜாதிப்‌ டாமர மக்களிடம்‌ அதிக _அகக்டச்பப 

தாணயாமம்‌ காணப்படுகின்தன. ஆஸ்பத்திரிக்குப்‌ போய்ச்‌ சில்ச்சை செய்து 

கொண்டு விடலாம்‌ என்ற நம்பிக்கையானது மக்களைத்‌ தாறுமாருக நடக்கச்‌ 

செய்து விடுகிறது, எத்தனையோ பாங்ஙிகள்‌ எற்பட்டிருந்தும்‌ வறுமை 

யைத்‌ துடைத்து விடவில்லை. 


பி அவைகளைப்‌ பெருக்கிக்‌ கொள்வதால்‌, சதா அதிருப்தியில்‌ உழல 
ெெரிருகிறது. எனிய வாழ்க்கையில்கான்‌ உண்மையான சற்தோஷக்கைக்‌ 


3 காண முடியும்‌, நம்‌ நாட்டில்‌ சறுதாயக்‌ கோவில்கள்‌ பல இருக்கின்றன, 


ஸல்‌ ம்‌. ல்‌ ஆவுடையார்‌. கோவிலை எழுத்துக்‌ கொள்வோம்‌. அங்கு எராளமான 


டப ந அரிசி சாசம்‌ பொங்கிச்‌ கவாமிக்கு தைவேத்தியம்‌ செய்தபின்‌, அந்தச்‌ பிஜு 
1. எங்க சொகத்தை எல்லோருக்கும்‌ குறைந்த விலைக்கு விற்கிறார்கள்‌, அநேக மி முணு 
னை - கோவில்களில்‌ சநுூதாய வாழ்க்கை உணர்வு பற்படுத்தவதற்கென்றே மம்பறி க 
| விசேஷ விழாக்களும்‌ இனங்களும்‌ வைத்திருக்கிருரிகள்‌. அந்தச்‌ சமயங்‌ 
களில்‌ தேேவையானவர்களுக்கு நிவேதனம்‌ செய்க உணவ வழங்கப்படுகிறது. 
உகவி பெற்றதற்கு நன்றி செலுத்துவது ஒரு, சிரிய பண்டு. சரிக்‌ 
காருக்கும்‌ காரிப்பரேஷனுக்கும்‌ கொடுக்கப்படும்‌ வரிகள்‌ இது போன்‌ 
றதே, அவை அளித்து சேவைகளுக்கு நன்றியளிப்பகாகத்‌ தரப்பறுவ 
தாரும்‌. இேேமாதிரி மக்களுக்கு தன்னமகள்‌ நல்கும்‌ புலப்படாத என்றி 
சளும்‌ இருக்கின்றன. வெதுத்தில்‌ விதிக்கப்பட்டபடி அத்து எறன்சிகளுக்கு 
மக்கள்‌ தமது நன்றியைத்‌ தெரிவிக்க வேண்டும்‌, 
இப்படிச்‌ செய்வதுதான்‌ யக்ஞம்‌ என்பது, இன்றைய சமுதாய 
அமைப்பில்‌ பள்ளிக்கூடங்கள்‌, அஸ்பத்திரிகள்‌,  பாங்குகள்‌ போன்ற 
சரக சேவை ஸ்தாபனங்கள்‌ அவசியமா யிருத்தாலும்‌ பக்தியின்றி 
அவற்றின்‌ தோச்கங்கள்‌ ஈடேரு, ஆண்டவன்‌ அருளில்‌ அனசயாதகு நம்‌ 
பிக்கை னவத்துசி ச௫ிப்புச்‌ சக்தி பெறுவதே மாந்தர்‌ துயர்‌ இர்க்கும்‌ அருன்‌ 
மருந்தாகும்‌, பக்திதான்‌ அங்குக்‌ கஷ்டங்களைச்‌ சலித்துக்‌ கொள்ளக்கூடிய 
சக்தியைத்‌ தரவல்லது. அத்த பக்நியைவளர்க்கும்‌ ஏறுன்்களே அவயங்கள்‌, 
ஆலயங்களில்‌ மூர்த்திகளுக்கு திவேதனம்‌, காணிக்கைகள்‌ செலுத்‌ 
த! இவது, எல்லாவற்றையும்‌ படைத்த பரம்‌ சபாருளுக்கு, நன்றி செலுத்து 
த. வதற்கு அறிகுறியாகும்‌. மனணாகனால்‌ ஒரு சிறு புக்லைக்கூடசி சிருஷ்டிக்க 
க மாபூயாது, எனவே, தாம்‌ உட்கொகொள்ளுவை அல்லது அணிவனை முதலில்‌ 
சோள - அண்டவணுக்கு அர்ப்பணிக்காமனிருபபது நன்றியற்று செய்கைய௱கும்‌. 
மிறுந்தனவற்றைகத்‌ தான்‌ அ௮ண்டவளுக்கு அரிப்பணிக்கு வேண்டும்‌, எல்‌ 
லோருமே விட்டில்‌ பூணறைகள்‌ செய்து அண்டவ 
னுக்கு அர்ப்பணிக்க இயலாது, இப்படிப்பட்ட 
நிலையில்‌ தான்‌ ஆலயங்கள்‌ அவளியமால்ன்‌ றன. 
௮ ஸ்ரீ சங்கராச்சாரியார்‌, காஞ்சி காமகோடிபீடம்‌. 


[ட | ஜி 
டடம ப விழுது 





அ ர்‌ 
7] 
வர்‌ பனா 


(இ)சக்‌ கள்கி இதழ்‌ அட்டையில்‌ 
நேயர்கள்‌ இீபசகுரிசனம்‌ செய்நிருப்‌ 
பார்கள்‌. கல்கி நேயர்களுக்கு எல்லாவித 
மங்களம்‌ உண்டாச வேண்டும்‌ என்று 
இந்தத்‌ தீபாவளிக்‌ இருநாளில்‌ பிரார்த்‌ 
இத்து வாழ்த்துோோம்‌. குமிழ்‌ நாட்டில்‌ 
அமைஇயும்‌ அன்பும்‌ ஏற்பட்டுத்‌ நபா 
வளினய எல்லாரும்‌ குதாசலமாககி 
மீகாண்டாடப்‌ போகிறார்கள்‌. தமிழ்‌ 
நாட்டில்‌ இந்த அண்டு இபாவனளிக்‌ 
கொண்டாட்டம்‌ தனிக்‌ கு தாகலத்துடன்‌ 
விளங்கப்‌ போகிறது. சுவினதகளும்‌, 
கதைகளும்‌, கட்டுரைசளும்‌, சித்திரப்‌ 
படங்களும்‌ இன்னும்‌ பல விமேஷ அம்சங்‌ 
சுளுடன்‌ சுல்‌்கி நஇபாவளி மலா்‌ (அணை 
யற்றுத்‌ தஇகமும்போது, நீபாவளிக்‌ 
கொண்டாட்டத்துச்ரு என்ன குற்‌ 

ட்ட ங்ந்க்‌ ந்ங்ம்‌ 

லகி நீபாவனி மலரில்‌ மிசு முக்கிய 
மான அம்சம்‌ எது என்று தேயர்களுக்குச்‌ 
சொல்ல வேண்டியதஇில்லை,. அது மடப்‌ 
புக்குரிய நமது ராஜாஜி அவர்கள்‌ எழுதி 
யிருச்கும்‌ நாடகம்கான்‌. சுதந்திர இந்தி 
யாவில்‌ மக்கள்‌ என்ன செய்ய வேண்டும்‌ 
என்பனத அது விளக்கிக்‌ காட்டுகிறது. 
ராஜாஜி அவர்கள்‌ இதயத்தில்‌ இந்த 
நாட்டு நலனும்‌ நாட்டு மக்களின்‌ தல்‌ 
வாழ்வம்‌ எவ்வளவு ஆழமாக இடம்‌ 
பெபற்றிருக்கின்றன என்பதற்கு *பாற்‌ 

கடல்‌! என்ற தாடகமே அத்தாட்சி. 
ன்ச்னாரு விசேஷ அம்சம்‌, ஒரு மகா 
சவியின்‌ கணகயை இன்மெனெரு மசாசவி 
மிமாழ்பேயர்த்திருக்கிறார்‌. கவி ரவீந்திர 
ரின்‌ (காணாமற்போன நகைகள்‌ என்ற 
சுதையை மகாகவி பாரதியார்‌ மொழி 
பெயர்த்திருக்கிறார்‌. இந்தக்‌ சதைப்‌ 
பொருளின்‌ மேன்மை, கதாதாயக் கதா 
நாயகிகளின்‌ குண குணங்கள்‌, தமிழ்‌ 
மொழி பெயர்ப்பில்‌ உள்ள சொல்‌ தயம்‌ 
ஆகிய இவைகள்‌ இந்தக்‌ கதையில்‌ சிறப்‌ 

பாசு அமைத்துள்ளன. 

1 இபாவளி "* என்று பாரதியாரின்‌ 
கட்டுரை ஒன்றும்‌ மலரில்‌ வெளியா 
கிறது, இந்தக்‌ காலத்தின்‌ நிலையை 
அப்பொயுகே உணர்த்து எழுஇயிருக்கும்‌ 
மகாகவியின்‌ நீர்க்கதரிசனக்னக எண்ணி 
எண்ணி வியக்க வேண்டியிருக்கிறுது. 

மற்றப்படி இபாவளனி மலரிலே வெளி 
யாகியிருக்கும்‌ அருமையான விஷயங்‌ 
க்ப்‌ போல்‌ இதுவரையில்‌ எந்து மலரி 
அம்‌ வேளியாகவில்லை என்று கூறலாம்‌. 
சணிகபணி டி. கே. ௪, அவர்களைப்‌ பற்றி 
மகராஜன்‌ அவர்களும்‌ ரஸிகமணியின்‌ 
பேரன்‌ இப. நடராஜனும்‌ எழுதியிருக்‌ 
கும்‌ கட்டுரைகள்‌ ரஸிகமணி அவர்க 
நம்‌ கண்முன்ளனை கொண்டுவந்து நிறுத்து 





இன்றன. இரு சு. சந்தானம்‌, இரு எஸ்‌. 
ஓய்‌, கிருஷ்ணசாமி இவர்களின்‌ சதைகள்‌ 
வாழ்க்கையில்‌ எற்படும்‌ சுஷ்டமான 
சம்பவங்களை ரசைச்சுவையுடனும்‌ நாரூக்‌ 
காகவும்‌ நமக்கு எடுத்துக்‌ காட்டுகின்‌ 
றன. இவர்களைத்‌ தனிர இன்னும்‌ பல 
எழுத்தாளர்கள்‌, அதிலும்‌ பிரசித்தி 
பபற்று பல பெண்‌ எழுத்தாளர்கள்‌ 
எமூதிய இலக்கியக்‌ கட்டுரைகள்‌, நகைசி 
சுவைக்‌ சுட்டுரைகள்‌, உள்ளத்தை உருகி 


கும்‌ கதைகள்‌, அரிப்பு வருவிக்கும்‌ 
சதைகள்‌, நாடகங்கள்‌, சுவிகைகள்‌ 
மலரை அலங்கரிககின்‌ றன. 

உலகப்‌ புகழ்‌ பெற்ற இருபது 


விஞ்ஞானிகளின்‌ புகைப்‌ படங்களும்‌ 
[ க்கை வ ர 
0௩ 


அவர்களின்‌ வா 

நேயர்கள்‌ பார்த்தும்‌ படித்தும்‌ 
வேண்டிய அம்சம்‌. மதெதெய்வலோகக்‌ 
காட்சிகள்‌, மேல்நாட்டு இலக்கியக்‌ 
காட்ரிகள்‌, சுமிழ்காட்டு இலக்கியக்‌ 
காட்டரிகள்‌, கிராமியக்‌ காட்ரிகள்‌, 


பாரதியாரின்‌ பாஞ்சாலி சயகு சித்‌ கரஙி 
கள்‌, ஏிற்பசித்திரக்காட்சிகள்‌, ஹாஸ்யச்‌ 
சித்திரங்கள்‌, மூவர்ணச்‌ சித்திரங்கள்‌, 
எல்லாம்‌ மாருக்கு மணம்‌ அனடடிகி 
கொண்டிருக்கின்றன. “கோள்‌ கண்டார்‌ 
தோடே கண்டார்‌' என்பது போல மல 
ரின்‌ அட்டைப்‌ படக்தைப்‌ பார்த்தால்‌ 
அதையே பார்த்துக்‌ கொண்டிருக்கலாம்‌. 
மலரில்‌ கலை மணம்‌ சுமழ்வதற்கு நமது 
ட கலைஞர்கள்‌ அரும்பாடு பட்டிருகி 
ரார்கள்‌. ருவாளர்கள்‌ சனு சேதசாய்‌, 
மணியம்‌, எஸ்‌, ராஜம்‌, ரத்தினம்‌, விறு, 
சாமா, சிவா, விஜி, விறயன்‌, ரதி, 
சாகர்‌, ரமணி, சுபா, ரசன்‌, உக, 
ஐமாலிஅகிய பதினாறு சித்தாகி கலைஞர்‌ 
களின்‌ சித்‌ தரங்கள்‌ மலரில்‌ சுடர்விட்டு 
மின்னிப்‌ பிரகாரிக்கின்‌ றன. 
“கல்கி இபாவளி மலரின்‌ வெற்றிக்கு 
இரவு பகல்‌ என்று பாராமல்‌ பாழு 
பட்ட எல்லாருக்கும்‌, எழுத்தாளர்கள்‌, 
ஒவியா்கள்‌, விளம்பரங்கள்‌ வழங்கிய 
தொழில்‌ அதிபர்கள்‌ கய சஅனைவர்க்‌ 
கும்‌ ஈம்நுூரடைய தீபாவளி வாழ்த்துக்கள்‌. 
மி இயர்களுக்கு ஒரு வேண்டுகோள்‌. 
பேரிய அளவில்‌ உயர்ந்த காகிதத்தில்‌ 
மன்றே ரூபாய்‌ விலையில்‌ மலரை வளரி 
யிட்டிருக்கிறேம்‌. பலவிதமான வசதிக்‌ 
குறைவில்‌ லட்சக்கணக்கான நேயர்‌ 
களுக்கு வேண்டிய அளவு மலரை அசி 
சடூக்க முடியவில்லை. ஆகையால்‌ பல 
நேயர்களுக்கு மலர்‌ இடைச்காமல்‌ போக 
உாம்‌. மலனாப்‌ பெற்ற நேயர்கள்‌ இதர 
நேயர்களுக்கும்‌ மலனரக்‌ கொழுத்து 
மகிழ்ச்சியடையக்‌ கேட்டுக்‌ கொள்‌ 
கிரோம்‌. வணக்கம்‌, 2. ஆளுரியர்‌, 


சிவாய ராபா பா ராய ப பபாரயாயரபயஙயாயாயாயா ர ராபாபாபாப பப்பி ரிபாயா ளப பபப ராயர்‌ ர பயய ராய யாாய ப பரமா 


பிரயாணப்‌ பண்புகள்‌ 





டர்‌ 

௬க்தமா யிருப்பவணிடம்தான்‌ கடவுள்‌ தன்மை ஏற்படுகிறது. 
சுத்தமா யிருக்கப்‌ பழகுங்கள்‌. ரயில்‌ வண்டிகளிலும்‌, ஸ்டேஷன்‌ 
பிளாட்பாரங்களிலும்‌. மிகுந்துபோன உணவு, உண்ட இலைகள்‌, பழத்‌ 
தோல்கள்‌ முதலியவற்றை எறிதல்‌ : பிளாட்பாரங்களிலும்‌ வண்டிகளிலும்‌ 
தண்ணீரைக்‌ கொட்டுதல்‌ முதலிபனவெல்லாம்‌ தவிர்க்க வேண்டும்‌. 
ஸ்டேஷன்களிலும்‌, பிரயாணிகள்‌ ரயில்‌ பெட்டிகளிலுமுள்ள குப்பைத்‌ 
தொட்டிகளில்‌ அவைகளைப்‌ போட வேண்டும்‌. 


பிளாட்பாரங்களில்‌ சிறிதும்‌ யோசனையின்றி எச்சில்‌ துப்புவது 
சுகாதாரக்கேட்டை விளைவிக்கும்‌, அது ஒழுக்கக்‌ குறைவுங்கூட. தயவு 
செய்து எச்சில்‌ தொட்டிகளிவேயே துப்புங்கள்‌, 


குளிர்ந்த சுத்தமான தண்ணீர்‌ ஸ்டேஷன்‌ பிளாட்பாரங்களில்‌ 
பீரயாணிகள்‌ குடிப்பதற்காக வைக்கப்பட்டிருக்கிறது. அதை வேறு 
காரியங்களுக்கு உபயோகிக்காறீர்கள்‌. 


ங்கள்‌ எதிர்ப்புறத்து ஆசனங்களில்‌ காலை வைத்துக்கொண்டு மற்றப்‌ 
பிரயாணிகளுக்குத்‌ தொந்தரவு கொடுக்கக்கூடாது. வண்டிகளில்‌ 
பிரயாணம்‌ செய்யும்போது ஒழுங்காக உட்கார வேண்டும்‌. 


கனமான சாமான்களை பிரேக்வானில்‌ பபாட்டு விட்டு உங்களாக்கும்‌ 
மற்றப்‌ பிரயாணிகளுக்கும்‌ நிறைய இடவசதி செய்து கொள்ளுங்கள்‌. 


மற்றொரு பிரயாணி விரும்பவில்லை யென்றால்‌ ரயில்‌ வண்டியில்‌ 
புகை பிடிப்பது சட்ட விரோதமானது. ரயில்‌ வண்டியின்‌ ஜன்னல்கள்‌ 
மூடி யிருக்கும்போதும்‌, மற்றொரு பிரயாணி விரும்பாதபோதும்‌. 
வண்டியில்‌ ஜனக்கூட்டம்‌ அஇகமா யிருக்கும்போதும்‌ தயவுசெய்து 
புகை பிடிக்காதீர்கள்‌. 


ண்ககைகைக்கைகளைகள ச த்தன வெளியிடுவோர்‌ 


செண்ட்ரல்‌ அண்டு வெஸ்டர்ன்‌ ரயில்வேக்கள்‌ 


உய்ய பாபா பப யுயயா। யாப்பு பப்ப பரப்ப பாயா பாயுமா பய எ பபப ரபயயர்யரபா எபபயபா பாரா 


வல மிழி 


14/11 அது ரப _ எ பகல்‌ வலம்‌. னதா கா ட கட்டட 


 ஏடிவாழிதமஅலமை 














4 சகர ர முள்‌ 









ளி 


ர்‌ 


ஞ்‌ 


இ நக்டட்ட ட ஆ நயம்‌ 


ப ப ணையடட வட இண னள என: ப கானனானாத னதா பயவா கனா நண்ணா. 


ரணை 


கர்ப 
| 171] ட்‌ 


நடி ௮ ண ஜாடி 


டவர்‌ 


சனமாம்‌ ரதி உ பண்‌ உயாவத மரு வவர ரல. ரு றட பங 
்‌ நண 


ப 
ர 
வ. 
அட்‌ ட்‌ 





அணை. ப ஊஎு ஹு அமல களை வட கா எ ௭ வணக எ 
“௯ ண ௩ அட பன பு | க எத கா னாக அனா 


சிறந்த பாத அணிகளுக்கு 





பாத அணிகளையே 


எப்போழுதும்‌ 
உபயோகியுங்கள்‌ 
சரியானா அளவு 


மிகச்‌ றந்த தோல்‌ 
குறைந்த விலை 


ன ன 


நவின மோஸ்தர்‌ 
தயாரிப்பவர்கள்‌ 

அரசினர்‌ யாது அணரி நிலையம்‌ 
பெபெரம்பூர்‌, நெசென்னை 
பெெவ்னை சர்க்காரின்‌ கைத்பிதாழில்‌, வியாபார லொகாலவின்‌ ஒரு பிரிவு 


ம்பி 








மி ஊடுதோறும்‌ வருது நீபாவளிதான்‌/ 
என்றாலூம்‌ மக்களுக்கு அலுக்காது நீபாவளனி, 

ஆடவர்களும்‌ பபெண்ணார்்களும்‌ பம்ங்கல்‌ 
நீராடி, புத்தாடை உடுத்தி, ஒனி மயமாக 
விளங்கும்‌ ஆண்டவனைத்‌ துதித்து மக௫ிமும்‌ 
புனிதத்‌ இருதாள்‌ ! லு 

குழந்தைகளின்‌ குதாகலத்தைச்‌ சொல்ல 
வேண்டியதில்லை. அவர்கள்‌ மத்காப்புக்களை 
யும்‌ மிவடிகளையும்‌ கொளுத்திக்‌ கொட்டம்‌ 
அமப்பதுற்கு ஒரு எல்லையே பரத ! 

இப்படி எங்கும்‌ குதாகல்மம்‌ தெய்வ பக்தி 
வும்‌ சேர்த்து பொங்கும்‌ இருநாள்‌, தமது 
ஒவியச்‌ கலைஞர்களுக்கும்‌ வண்ண வண்ணச்‌ 
சித்திரங்கள்‌ வரையவும்‌ ககந்த விஷயம்‌ 
நல்கும்‌ இருநதானாகும்‌. இந்த நூிதழின்‌ 
அட்டைசி எத்திரத்ைப்‌ பாருங்கள்‌. 

ஒளிமயமாக விளங்கும்‌ ஈச வணங்கு 
அவன்‌ அளிக்கும்‌ ஒளியை ஏற்றிக்‌ கும்பிடுவது 
தவிர வேறு வழியில்லை. 

வெல்லப்‌ பிள்ளையாரைச்‌ செய்து, அந்தப்‌ 
பிள்ளையாரிவிருந்ேகே கொஞ்சம்‌ வெல்லம்‌ 
பிட்டுப்‌ பிள்ளையாருக்கு நிவேதனம்‌ செய்‌ 
தானம்‌! இது வேடிக்கையாகச்‌ சொல்வார்‌ 
கள்‌, அனல்‌ பல்‌, பெரும்‌ உண்மையே 
அடங்ல்‌ யிருக்கிறது. | 

உள்ளம்‌ வெளியும்‌ -- எட்டுத்‌ இசையும்‌ 
பதறுது கோணமும்‌ எங்கும்‌ எதிலும்‌ தம்மி 
ம்‌ அவனே பரிபூரணமாக நிறைந்திருக்கும்‌ 
பாது யாரை யார்‌ வணங்குவது 7 
இப்படிப்‌ பல கருத்துக்களைச்‌ பித்நிக்கம்‌ 
தாண்டும்‌ அற்புதச்‌ ஏித்திரங்களை வரைபவார்‌ 
துவியக்‌ களூர்‌ கனுதேசாய்‌ / 

மிழ்‌ மக்களுக்குக்‌ கனுகேசாயின்‌ சித்தி 
ரங்கள்‌ மிக தன்றாக அறிமுகமானவை, அது 
மட்டுமல்ல! ஜவ்சவொரு வருஷக்‌ *கல்கி" 
இபாவனி மலரிலும்‌ கறுேேசாயின்‌ வண்ண 
ஒவியங்களை மிக ஆவலோடு எதிர்பார்ப்பது 
வழக்கமாகி விட்டது! இவ்வருஷமும்‌ தாம்‌ 
கனுதேசாயின்‌ கண்ணுக்கும்‌ கருத்துக்கும்‌ 
விருந்தாக அமையக்கூடிய பல வண்ண கி 
யங்களைக்‌ இபாவளனி மலரில்‌ தத்இருக்கிறோம்‌, 

யார்‌  பஸ்ண் களுதேசாய்‌! இவர்‌ ஒரு 
சுறராத்கிக்காரர்‌. பன்னிக்கூடத்திலூம்‌ 
கல்லூரியிலூம்‌ படித்த நாட்களிலிருந்து 
அவருக்குச்‌ எாத்தரக்‌ கலையில்‌ மிகுந்த ஆரிவம்‌. 
கல்லூரியில்‌ படித்துக்‌ கொண்டிருந்தபோது 
அவர்‌ தம்‌ மாமா வீட்டில்‌ தங்கயிருந்தா 
ராம்‌! கல்லூரிப்‌ பாடங்களை விட்டு விட்டுச்‌ 
சித்திரங்கள்‌ வரைந்து கொண்டிருக்கும்‌ மரு 
மகனைப்‌ பார்த்து, **டேய்‌ / நீ படித்து பி. எ. 
பாஸ்‌ பண்ணதில்லை, சோற்றுக்கு த்‌ தெருவில்‌ 
நிதிக வேண்டியதுதான்‌ ! சித்திரம்‌ சோறு 
போடாது!" என்று மாமா கெொபித்துக்‌ 
சொகொள்வாராம்‌; ஆனல்‌ இன்று அவருக்‌ 
குச்‌ சித்திரம்‌ சோறு மட்டுமல்ல, மாளிகையை 
யும்‌, செல்வத்தையும்‌, புகழையுமே தேடிக்‌ 
தந்திருக்கிறது. 

ஆனல்‌ கனுப்தசாய்‌, வெறும்‌ சித்திரக்காரர்‌ 
மட்டுமல்ல, தேய உணர்சி கொண்டவர்‌. 
உப்புச்‌ சத்தியாக்கிரகத்டில்‌ ஈடுபட்டுச்‌ ழை 
வாசம்‌ செய்திருக்கிறார்‌ ! காத்திஜியின்‌ 





இப ஒளியை வணங்குவோம்‌! 


பாராட்டுகலையும்‌ பெற்றிருக்கிறார்‌, அனால்‌ 
கனறுதேசாயின்‌ அித்திரங்களைப்பற்றிக்‌ காந்தி 
மகான்‌ ஒரு விஷயம்‌ குறிப்பிட்டார்‌. 1* உண்‌ 
சித்திரங்கள்‌ நன்றாக இருக்கின்ற ! அளுல்‌ 
அவை ஒவ்வொரு சாதாரணக்‌ குடும்பஸ்தன்‌ 
வீட்டிலும்‌ நுபைய வேண்டும்‌ !'" என்றார்‌. 
காறந்திமகானின்‌ இப்மொழிகளைக்‌ கட்டசே 
யாகக்‌ கொண்டு அவருடைய கலை பாமர 
ரஞ்சகமாக விளங்க வேண்டும்‌ என்று சினி 
மாத்துறையில்‌ நுனமுத்தார்‌. பரத்‌ மிலாப்‌, 
நாம ராத்யம்‌, மீரா, ஜனக்‌ ஊனக்‌ போன்று 
பல படங்களில்‌ எிறற்த கலை டைரக்டராகப்‌ 
பணியாற்றி அப்‌ படங்களாக்கும்‌ தமக்கும்‌ 
ஒர சமயத்தில்‌ புகழ்‌ செடிக்கிகொாண்டார்‌ ॥ 

சமீபத்தில்‌ பம்பாயில்‌ '* பிலிம்‌ பேர்‌ ** 
என்ற பத்திரிகை நடத்திய போட்டியில்‌ 
பொதுமக்கள்‌ சிறந்த கலை டாக்டர்‌ கனு 
நேசாய்கான்‌. என்று இரிப்பளித்‌ தனர்‌ 1! 
இப்படிப்‌ பிலிம்பேர்‌ பத்திரிகை நடத்திய 
போட்டியில்‌ பரிசு பெற்றவர்களுக்கு மத்திய 
சர்க்கார்‌ மெதொழில்‌ மந்திரி பார்‌ மொரார்தி 
தேசாய்‌ பரிசுகளை வழங்கிளுர்‌, 

கறு தேசாய்‌ சிதிஇரக்‌ கண்காட்சிகள்‌ 
உலகம்‌ முமுதஇலும்‌ பல நாடுகளில்‌ கடைபெழ்‌ 
இிருக்கன்ற. பல அரிய பரிசுகளும்‌ பாராட்‌ 
டுரைகளும்‌ பெற்றிருக்கிறார்‌. 

மிப்படி உலகப்‌ பெரும்‌ சத்‌, 
விளங்கும்‌ கனுதேசாய்‌ தமிழ்‌ தாட்டுப்‌ 
பத்இிரிகைகளில்‌ கல்‌" பத்திரிகையினிடம்‌ 
விசேஷ அபிமானமும்‌ பற்றும்‌ கொண்டிருக்‌ 
இருர்‌ / அவருடைய பஈித்தாங்களை வெளியிடு 
வதில்‌ நாமும்‌ செபெருமகழ்சிடி அடைங்ோம்‌. 








துளியர்‌ கணு ப்குசாய்‌ அவச்கள்‌ பினிம்பேசி பத்தி 
ளீ அணித்து பயரி௬ூடன்‌ காட்டி அணிக்கிறும்‌. 





கி. ராஃகொபாலன்குடுப.2 தனி 


இிவ்வொருவரும்‌ செய்ய வேண்டிய 
நல்ல காரியங்கள்‌ எவ்வளவோ இருக்‌ 
இன்றுன. எல்லாக்‌ காரியங்களையும்‌ 
செய்ய வேண்டியதுதான்‌. ஆணால்‌ சில 
காரியங்கள்‌ அவசரமாகவும்‌ அவசியமாக 
வும்‌ செய்யவேண்டி யிருக்கிறது. அதில்‌ 
றுகான்‌ எழுத்தாளர்‌ கி. ரா. 
காபாலன்‌ குடுப்ப உதவி திதி. 
நல்ல காரியங்களுக்குக்‌ கொடுத்துப்‌ 
பழக்கப்பட்டவர்கள்‌, கொடுப்பதில்‌ 
உள்ள மகிழ்ச்சியையும்‌ இன்பத்தையும்‌ 
கண்டவர்கள்‌ எந்த நல்ல காரியத்துக்‌ 
கும்‌ கொடுப்பார்கள்‌, கொடுப்பதனால்‌ 
உண்டாரும்‌ சிறப்பு இருக்கறதே அது 
வேறு எதிலுமே கிடைக்காதது. இதைப்‌ 
பற்றி நாலடியார்‌ பாட்டில்‌ சொல்லி 
யிருப்பகதக்‌ கேளுங்கள்‌ : 
கடப்படி கணமுரசம்‌ 
காதத்தோர்‌ கேட்பர்‌ 
டி கி முழங்கிய 
த அக்பர்‌. கேட்பர்‌ 
அடுக்கிய மூவுலகும்‌ 
கேட்குமே, ஈணடு 
கொடுத்தார்‌ எனப்படும்‌ 
சொல்‌ 


இஇவவிதம்‌ இரண்டாயிரம்‌ ஆண்டு 
களுக்கு முன்னால்‌ நமது செந்தமிழ்‌ நாட்‌ 
டூப்‌ பெரியார்‌ ஒருவர்‌ சொல்லிவிட்டுப்‌ 
போயிருக்கிறார்‌. அதாவது முரசொலி 
யையும்‌ இக முழக்கக்தையும்வீட அதிக 
தாரம்‌ கேட்கக்‌ கூடியது ஒன்று இருக்‌ 
கிறது. இந்த உலகம்‌ முழுவதும்‌ பரவி 
மேலே வானுலகத்திலும்‌ கீழே பாதாள 
உலகத்திலும்‌ கூடச்‌ சென்று கேட்கக்‌ 
கூழூய சக்கி வாய்ந்தது ஒன்று ருக்‌ 
வ்றுது, அது என்னர்‌ ஒரு நல்ல காரியதீ 
துக்கு நன்கொடைகொழடுத்தார்‌ என்னும்‌ 
மசால்‌ இருக்கிறதே, அதுதான்‌ மூன்று 
உலகங்களிலும்‌ சென்று கேட்குமாம்‌. 

கொடுப்பநினல்‌ ஏற்படும்‌ சிறப்பை 
நமது முன்னோர்கள்‌ எவ்வளவு அற்புத 
மாக உணர்ந்து அனுபவித்துச்‌ சொல்லி 
யிருக்கிறார்கள்‌ 7 

டாஸ்‌ ிறப்பான செயல்‌. 
கமூவுலகமும்‌ புகழ்‌ பரப்பக்கூடிய செயல்‌, 

தமிழ்‌ தாம்றுக்கும்‌, தமிழ்‌ மக்களுக்‌ 
கும்‌ சும்நாடைய எழுத்தின்‌ மூலம்‌ 
முதாண்டாற்றி வத்த இரு கி. ரா. 
கோபாலன்‌ குடும்பத்துக்கு உதவி புரிவ 
தைக்‌ காட்டிலும்‌ உயர்ந்த நன்பிகாடை 
வேறு என்ன இருக்கிறதுர்‌ "கொடுத்‌ 
தார்‌ எனப்படும்‌ சோல்‌” இப்படிப்பட்ட 


ச 


நல்ல காரியத்துக்கு நன்கொடை அளித 
தல்லவா பெற வேண்டும்‌ / 

மசன்று வாரம்‌ வெளியான மி, ரா. 
கோபாலன்‌ குடும்ப நிதிக்கு உதவியவர்‌ 
களைப்‌ பார்த்து இன்னும்‌ சில அன்பர்கள்‌ 
நன்கொடை அளித்திருக்கிரார்கள்‌. அற்து 
நன்கொடைகளின்‌ விவரத்தைக்‌ கபிழ 
காணலாம்‌. இந்த உயர்த்த நன்கொடை 
களினால்‌ பொருள்‌ படைத்து பயனை 
அவர்கள்‌ பெற்றார்கள்‌ என்று சொல்லு 
வது சிறிதும்‌ மிகையாகாது, 

தமிழ்‌ வளர்ச்சியில்‌ ஆவல்‌ உள்ள 
எல்லாருடைய பங்கும்‌ இந்து நிஇுபில்‌ 
சேர வேண்டும்‌ என்று விரும்புகி ரும்‌. 
உங்கள்‌ நன்சகொாடையை இத்து உதவி 
நிதிக்கு அனுப்பி வையுங்கள்‌. நன்‌ 
கொடை அனுப்ப வேண்டிய விலாசம்‌ : 
இரு எம்‌. பி, சல்யாணசுந்தரம்‌, கல்கி 
காரியாலயம்‌, ஈழ்ப்பாக்கம்‌, சென்னை. 

இரு ஜெயமணி சகப்பிரமணியம்‌, 





ஆசிரியா்‌, கல்கி, சென்னை ர கிர 
இரு ஙி. ராஜேந்திரன்‌, துணை 
ஆடிரியர்‌, கல்கி, சென்னை ரூ. கபி 


இரு பகீரதன்‌, கல்கி, சென்னை ரூ சே 
௬ எண்‌, வி. எஸ்‌. துணை ஆசிரி 

யர்‌, கல்கி, சேண்னை ட்ரூ: 208 
நகு தம்பம்‌, பாரதி பிப்‌ 

பகம்‌, தியாகராய தகரம்‌, சென்னை ௫. 38 
இரு வேங்கடராமன்‌, மங்கள 


ரல்கம்‌, நுங்கம்பாக்கம்‌, சென்னை ரூ, 38 
கல்ங்‌, டம்‌ ப [1 5: 
இரு விறு, ஒயியர்‌, கல்‌ [ததை உ) 
யார்‌, கல்கி, சென்னை ரூ. 10 
இரு சிவா, ஒவியர்‌, கல்கி ரூ. 70 
இரு விஜயன்‌, ஒவியர்‌, கல்ங்‌ ரூ. ய 
இரு டி. எம்‌. ராஜாபாதர்‌, போர்‌ 
பீமன்‌, கல்கி, சென்னை ரூ.2 10 


இரு ஸ்ரீஹரி, *செல்ல கோடி * 
நுங்கம்பாக்கம்‌, சென்னை ப ர... 10 
இரு சுந்தரமூர்த்தி, பைண்டர்‌, 





கல்லி, சென்னை ஸ்ட மரி 
ரு அண்பார்‌ ர்‌ க 
இரு ஜாம்பவான்‌, சென்னை ரூ.௬ 
இரு வி.ஆர்‌. கோபாலகிருஷ்ணன்‌, 
எ வியார்துி *" பெரிய காஞ்சிபுரம்‌ ௫ ப்‌] 
இரு எம்‌. என்‌. ருக்மிணி, விஜயா 
ஸாஸ்மில்‌, மாண்டியா குட்ப 
இரு பி, ஆர்‌, நடாஜன்‌, உதவி 
போர்பேன்‌, கல்லி, சென்னை ரூ. 4 
இரு கே. சுந்தரராமன்‌, புக்கிங்‌ 
ங்ளார்க்‌, காளஹஸ்தி ரூ. ச 
ரூ ஆரி, ராவமுதன்‌, புரசை 
வாக்கம்‌, சென்‌ ம்‌ ரதன்‌! 
முன்‌ வசூல்‌ ரூ. சி 
ஆக்‌ ரா, சிரி 





 ணணகைககஉ,சஅ_சடா ட ட பட டாட 


ணை 


பா ணு... ஹஹ. பம்‌. மறம்‌ ஐது. மனகன. எ எனகன எகா எகா அனனா எ: எனா எரா எனகன கானானானா கணா என்ட 





ரது 

அன்த்மா, பிரான்சைட்டள்‌, ட டா 
சால்‌ நூச்சத்நிணரல்‌, இருமல்‌, .து 

கூச்சடைப்பு உபானசைசளாள்‌ அவதபி 
படும்‌ பல்லாயிரக்கணக்சகானவர்சள்‌ இம்‌ 
பொதுமேெண்டாகோ (ற ம்க00] 
னருர்த்‌ அற்புக சிவா ரணம்‌ அடைகிருசி 
சன்‌, மிச்ச னின, விஸ்மான , அமெரிக்க 
கருமி தும சிக சிநின வழியே சவாளப்‌ 
ககன, அல்கல்‌. குழாய்கள்‌. க்க்குக்க ள்‌ 
செசுண்‌ று அள்ளு ப்செட்டு யாக அடமான 
ண்ன்னள சனியை இள க்ெக்சணாக்புறு ஆ, 
வீன்ணர்‌ சீன்கள்‌ இருமல்‌ தும்முலின்றி ௪௪ 





பப்பட்‌ ஸ்டாப்‌, 








௩௬௪௮ அருவும்‌ சத்தே தக்குைய 
டரா ட] பவண்ர்ளடடார பக்ஷி பகு அகரயச்‌ 
ரில்‌ இருவிசன்‌ பணறானு 

ண்டு தாங்க பஅர்வ்விரு இ ணெரிப்புடி கக்வஷியாயி ம 
அயன்‌, பிதாதுளி தவ எரிக்சன்‌, படைய 
கடுப்புத்‌ கழுத மபுகண்ற கண, சாவு 
ணின்‌ பொரு, ரு்தனிய கடன ததை உண்டான்‌ 
சன்ன தள, ௪௭ தாரணை சவிள்ண்ரகா அற்பாணி 
கூடமாண பக்கக்‌ தண 222 தியோ பணிகளின்‌ நன வண 


ணன்‌ கிருமபிகளின நூஸ்கா மனா இ 
தம்‌ கொல்கதில்கை. இரு தயா டர்‌ பார்‌ 
யாண திக்ணோடாம்‌. (14ம்டர்காபி 1 கிமிககன்‌. 
ளை எருமிகக்கொன்ன நே காரத்தின்‌ 
அமை மிருதுவாக, பளைனு 
அசி ல்‌ சபிகிசி செய்வ ௩ ச.ச கரி தய. 
கெத்தப்பெட்டியைன 
லான வோ டம்னை, ன்ப உங்கள்‌ 
ல்க பக்கக்‌ 
மம்மா லவன்‌ 
சிம்பவெொடரிக ர்‌ சாணத்தை 





-- அகா 


“தீபாவளி 
ஐவுளிகள்‌ எடுத்தாச்ரோ?” 


"ஏதோ, ஒரு புடவை எடுக்கலாம்னு 
தான்‌ முதல்லே நினைசிகண்டு போனேன்‌, 
றல்‌, கடையிலே இருந்து முசைன்‌ 
களைப்‌ பார்த்ததுமே, ஆரணி பட்டுச்‌ 
சேயயில்‌ ஒன்றும்‌, மைசூர்‌ ஙரேப்‌ ஸில்க்‌ 


ப, புடவையில்‌ ஒன்றும்‌ புது இனுசு காஷ்மீர்‌ ! 


புட்டா புடவையில்‌ ஒன்றும்‌ குழுற்னது 
களுச்ருப்‌ பாவாடைகளும்‌, சகசோளி 
இனுசுகன்‌ ிவவற்றையும்‌ வாஙங்க்‌ | 
கொண்டு வத்துட்டேன்‌."* 


**அப்படிர்‌ சொலுங்கோ, மயிலாப்பூர்‌ 


ண்ண்னா டா தெருவிலீருக்கும்‌ ஆரணிஸில்க்‌ 





ஹவுஸில்‌ வா 
'*ஆமாம்‌, அத்துடன்‌ இப்பொழுது 


ட்டு ர்களாஃகும்‌?”" 


தரே வில்லகளில்‌ விற்பனை செய்வதால்‌ 


போம்‌ செய்ய வேண்டிய தொல்வையு 


ட மில்லை,"* 


"அதனால்தான்‌ ஆரணி ஸில்க்‌ ஒரவுஸ்‌ 
சடைக்சே ஓர்‌ தனி மதிப்பு! "* 


அது மட்டுமா, இபாவளிக்கு வட | 
தாட்டில்‌ உன்ன நம்மவர்களுக்கென 
ஸ்பெஷலாக. 


புது டில்லியில்‌: செனத்‌ இந்தியன்‌ | 
களப்‌ ககோஃனப்ரோடிவ்‌ சப்கா 
சொசொணைட்டி வீமிடெட்‌, ஜந்தர்‌ மந்தர்‌ 
ரோடிலும்‌, 


கான்பூர்‌: இ செளத்‌ இந்தியா 
கோ - ஆப்ரேடிவ்‌ ஸ்டோர்ண்‌ விமிமடெட்‌, 


ட மீசிரச்சச்‌, சடாரி சஞ்சிலும்‌, 
 கவ்கத்தா : சுதர்சன்‌ & கோ, 14. ] 


பிரின்ஸ்‌ குலாம்‌ முகம்மது ரோரறு, 
கல்கத்தா - 38 என்று விலாசங்களிலும்‌ 
ஆணிப்‌ பட்டுப்‌ புடவைகளை விற்பனை 
செய்ய ஏற்பாடு செய்துன்ளனர்‌.** 


தீபாவளியை முன்னிட்டு 20-10 - 67 
ஞாயிறு அன்றும்‌ விற்பனை உண்டு 


கம. 








காருக்கான கஸ்‌ வெயைபயாடடிற்கு இர்தி 
யரீவில தே கிற௩து விளங்கும்‌ படவ்ணிண்‌ உளர்‌ 
கான வாவரிது சாதன்ஙளை தயாரி பபதில்‌ 
ஈாடிடங்கும்‌ புகழ்பெற்றுகள வினள்யகுக்கு 
காடேங்கும்‌ மிருந்த வ சக்க கான்‌ 
கூகை குண்றரதவியலே கரு வழங்க. முடிக்கு து 


பல்லாணநுகளாக வாஷ்கணுகயாளர்கணினறைேயே 
பளார்து வரும்‌ தி உபியும்‌- ொரடர்கது 

சிய: யப்பட்டு வ்ரூம்‌ ஸ்பியி, 3 ததிகளுே. 
ஆள்வி யான்‌ க்மாசிசிகல ரண கணவைன கள்‌ 
மறறும யாங்கான நேதாறற்த்றிற்கிக காரணம்‌ 









ஆபீஸ்‌ ஸ்டீல்‌ உபசாணங்கள்‌ 





நுதிவுதா சாகல்‌ கொண்டு தளிபயட்ட 
முறையியல்‌ உருவாகிய ஆஇள்வியா சாத 
னங்கள்‌ ரீடித்த உள ழட்பிற்கும்‌ இடையறு த 
சேவைக்கும்‌ உத்நிரவாதம அளிக்கின றன 


-இள்ண்ணை ஆயீளகளுகரு தேவையான 
உபசாணங்கள்‌ தயாரிபயதில பிரசித்தி 
பெபற்றவர்கள்‌. இதன பஙயளுகவே. தறு 
கால்‌ இட எசெகருக்கடிகய. சமர்ளிபபதது 

ரி கேற்றவாறு காகிதமான அஇமைப்புடன்‌ 
டி இவங்கள்‌ திகழ்வின றன. 


அயா க யாம க ண ட்யரினா வாரும்‌ ரஸ 
குன்‌ கயா பாயுக் ண: 


கைன்‌ மற்றும்‌ உறுதிக்கு 


ஆல்வின்‌ 


புகம்பெற்று பாணிச்சர்‌ 


டக து ஹெ உ மாணா; ஞா டட கண்ட்‌, ஸ்ஸ்‌ 3 ட்ப 1 
வாரி காயினை ய, எவ்வ டரி ரக, ஒரம்‌ 0 நாடியா. மள அனு 
எபி அடவ நிராகரி லாட கட நாட பவாடா. நல்கி ங்ன 
ருந்து மானிடக்‌ பாகு ரி ட சண சா ஈம்க்டி ழ 





க ககம ௩. ஆருடாணாவி நாண எதிலாஙாரிணவ அநு 
திகுகுர்வா ஆகில்‌. து வியாஙு கண்டகி வதர நரக 
ஸ்று க ராப ப்பர்‌ எரி ற்‌ சிணா லாவ வண 


| எமக னவ ற 


வைத்‌ பந பாத்‌ ஆல்வின்‌ டிமட டல்‌ ஷா்க்ஸ்‌ விட்‌. ॥ வாலா ம ஐ ௩௨ கறு நுறரயிம பாழி 








மிசன்‌, சென்ன பாதிநுமா ஆர்தஇிர ரசா துப றாக்கு எதுண ர்கள்‌ 
மேணப்ஸ்‌ அடிளன்‌ அண்டு கோ, பிளாவேட்‌ விட்‌., 108, மவுண்ட்‌ பிராடு, சேன்‌ 
வின்தசிககப்பட்ட ஞர்‌ சஎதுவத்இி்கு எறுண்டுகள்‌ 
மெணர்ஸ்‌ அடிகான்‌ அண்டு கோ. பிலாவேட்‌ லிட்‌.. மஸெயிண்ட்‌. மார்க்ஸ்‌ ரோடு, பெங்களு! 
என்னா முக்கிய தகரவ்கணிலும்‌ டூளர்கண்‌ உண்ணாணர்‌ 








62/11 விழைந்த நரியின்‌ கதைதான்‌ உங்க 
க்குக்‌ தெரியுமே! மற்றைய நரிகளைப்‌ 
பார்த்து, சகோதரர்களே! பூர்வ 
/ண்ணிய வசத்தால்‌ வாலை இழக்கும்‌ 
டத்தற்கரிய பேறு எனக்குக்‌ கிட்டி 


யது. காட்டில்‌ அலையும்‌ போது, விண்‌ 
சுமை ஒன்னறைப்‌ பின்புறத்தில்‌ ஏத்திக்‌ 


மகொண்டு இனிமேல்‌ தடுமாறு வேண்‌ 
டாம்‌. சிங்கமோ, புலியோ, இனி என்‌ 
வாலைக்‌ கடித்துத்‌ துன்புறுற்கு முடியாது. 
வாலைக்‌ குழைத்துக்‌ கொண்டு ஒடிய தரி 
சன்று ஒருவரும்‌ என்னைப்‌ பரிகள்க்க 


முடியாது, மனிதர்கள்‌ நம்மைப்‌ பிடிப்‌ 
பகுற்காக வைக்கன்று பொறிகளில்‌, 


வாலைக்‌ கொடுத்து விட்டு விழிக்கின்ற 
பரிபவம்‌ எனக்கில்லை. என்ன பாக்ஙியம்‌, 
என்ன பாகவியம்‌, வாலில்லாப்‌ பெரு 
வாழ்வு எனக்குக்‌ கிடைத்தது, பப்‌ 
போது பெதெரிக்றது வாலால்‌ தான்‌ 
பட்ட பாடு! 8, வாமீேலோடு வளைய வரு 
வதும்‌ ஒரு வாழ்வா?" என்று உகட்டைப்‌ 
பிதுக்கி, சுண்கக்‌ உயர்த்து, நுூன்னங்‌ 
கால்கள்‌ ஞான முத்திரை பிடிக்க, 
உடதேேசம்‌ செய்ததாம்‌ அந்த வாலறு 
பட்ட. நம்மில்‌ பெரும்பாலோர்‌, 
தெரிந்தோ தெரியாமலோ, இந்த நரி 
யைப்‌ பின்பற்றுகிறோம்‌. நமக்குள்ள 
குறையைப்‌ பிறர்‌ காணாமல்‌ ஃ- ன்‌, 
நாமே க ரப தத்துவம்‌ 
ஒன்றைப்‌ படைத்துக்‌ கொள்ளும்‌ மும்‌. 
வனிமை இல்லாதவன்‌ ர ரர 
ருன்‌ ; கையாலாகாதவன்‌ /*களழிற்‌ 
பபருவலி யாவுள " என்று வள்ளுவரைச்‌ 
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சத்திக்கு இமுக்கிறான்‌ ; வறுமையில்‌ 
வாடுகின்றவன்‌ எனிய வாழ்வின்‌ யார்‌ 
வைப்‌ பற்றிப்‌ புராணம்‌ படிக்கிறான்‌ ; 
கனமை, “மோனம்‌ என்பது ஞான 
வரம்பு * என்று கையை ஆட்டுகிறான்‌. 
இப்படி எத்தனையோ 7 
இப்படித்தான்‌, துயில்‌ நாட்டில்‌ ஐ 

கிய ்ரக்க ன ரா ன படிப்பை 
கருர்கள்‌. துயிற்கனியை அவர்கள்‌ 
உண்டதும்‌, செயல்‌ இறமை மாநறங்கி, 
அரைத்‌ தூக்கத்தில்‌ அழுந்துகிறார்கள்‌. 
இத்த நிலையில்‌, துயில்‌ நாட்டின்‌ அமைதி 


அவர்களுக்கு இதமாக நிருக்கிறுது. 
சொத்த ஊராகிய நஇதாகாவுக்குத்‌ 


திரும்ப வேண்டாம்‌ என்று முடிவு சுட்டு 
கிருர்கள்‌. அப்படி ஊருக்குத்‌ இரும்பித்‌ 
தான்‌ என்ன சாதித்து விடப்‌ போங்‌ 
ரோம்‌ என்று தங்கத்‌ தேற்றிக்‌ 
சகொள்ளுகிருர்கள்‌. இதுவரையில்‌ 
குடலில்‌ அவர்கள்‌ பட்ட பாட்டை 
எண்ணி, இணிமேல்‌ அத்தகு வழிக்குப்‌ 
போவதில்லை. என்று கூறுகி செய்து 
சகொள்ளுகிறுர்கள்‌. உலகக்டுல்‌ எல்லாப்‌ 
பொருள்களும்‌ உழைக்காமல்‌ இருக்‌ 
இன்றன, மனிதன்‌ மட்டும்‌ உழைப்‌ 
பானேன்‌ என்று சோம்பல்‌ -- தத்துவம்‌ 
ஒன்னறை உருவாக்குகருர்கள்‌. கடைசி 
யாக, துயில்‌ நாட்டின்‌ வசி, கடலின்‌ 
சகொடுமை, போரிலும்‌ புயலிலும்‌ தாங்‌ 
கள்‌ தவித்த தவிப்பு--இம்‌ மூன்றையும்‌ 
அத்பமு சேர்த்து, அத்த அடித்‌, லத்இல்‌ 
ததாறந்தம்‌ ஒன்றைச்‌ சமைக்கிறார்கள்‌, 
வாலிழத்த நரியின்‌ போக்கில்‌. 


ர்‌ 


நமு.தலீல்‌ துயில்‌ நாட்டின்‌ அருமைப்‌ 
யாடு: *தடாடா, இந்த அற்புத நாட்‌ 
டில்கான்‌ என்ன வசதி, என்ன வசி / 
எங்கே பார்த்தாலும்‌ துயிற்‌ செருந்தி 
மண்டிக்‌ கிடக்கிறது. எவ்வளவு வேண்டு 
மானாலும்‌, தயிற்‌ கனி கிடைக்கிறது. 
றென்ன வேண்டும்‌ 7 
ஒங்கீ எறண்டமலை உச்சியிலும்‌, நீரோடை 
இங்கி எர்யும்‌ நுறைதனிலும்‌, துன்னி எங்கும்‌ 
ஏிக்மாய்ப பூத்துக்‌ நலுங்கம்‌ துயிற்பூண்டு. 


பாகாய்ப்பகல்முழுதும்‌ பாடிவரும்‌ பூந்தேன்றல்‌. 


ஆழும்‌ தனிமை அணைந்த கோடிவழியில்‌ 
பாழாய்‌ வெறுமை படர்ந்த மலைக்குகையில்‌ 
எங்கும்‌ சுழன்று கழன்‌ (நு) ஏலெனிச்‌ 
சூழலில்‌, போன்‌ 
துங்கமழை தூற்றும்‌ துயிற்பூ மகரந்தம்‌, 
இரண்டாவதாக, சுடலிலே தாங்கள்‌ 
அனுபவித்த பயங்காத்னதை எண்ணிப்‌ 
பார்த்து, "போதும்‌, போதும்‌, ஏழு ஐன்‌ 
மத்துக்குப்‌ போதும்‌ * என்று சகசப்போறு 
பேசுகிறார்கள்‌ : 
போதுமடா போதும்நாம்‌ ஓடியதும்‌ சாடியதும்‌. 
ஓதம்‌ களக்கிப்‌ புரளும்‌ சுருப்பூதம்‌ 
ஊற்ருய்‌ நுரைப்படலம்‌ ஊத்யே கோப்பலிக்க, 
கூற்ருய்க்‌ கறங்கீக்‌ ருதீத்து நமையேற்ந்த்‌ 
துன்பத்தில்‌ மோத்ச்‌ கழற்றிப்‌ புயல்‌ உருட்ட 
முன்னேயும்‌ பின்னேயும்‌ முட்டியதே 
கண்ட பயன்‌, 
ஆகவே, செய்ய வேண்டியது என்ன 7 
தெரியவில்லையா, இங்கேயே இந்தத்‌ 
யில்‌ நாட்டிலேயே இருப்பதுதான்‌, 
ங்கே, கடவுளைப்‌ போல ஒரு சவலை 
யும்‌ இல்லாமல்‌ சொர்க்க வாழ்வு வாழ்‌ 
வதுதான்‌ : 
இன்நோரி சபதம்‌ எடுப்போம்‌, எடுத்து அதனைக்‌ 
குன்ரும்ல்‌ காப்போம்‌! கூடித்‌ துயில்நாட்டில்‌ 
என்றும்‌ இருப்பேரம்‌; இமையவர்போல்‌ 
குன்றின்மேல்‌ 


நின்று மனிசரையே எண்ணாமல்‌ 
வாழ்ந்திடுவோம்‌. 
மானிசரையே எண்ணாமல்‌ வாழ்வதா 7 
ஆமாம்‌, மற்றவர்களைப்‌ பற்றி நமக்கு 
சன்ன சுவை! சடவளவைப்‌* போல்‌ 
வாழ வேண்டும்‌ என்றால்‌, மற்றவர்களை 
எண்ணி வருந்த முடியுமா 7 
ஆமாம்‌, கடவுலகும்‌ அப்படித்தான்‌ 


வாழ்கின்றார்‌ 

ஏமாப்‌ புடன்‌ அழறுதம்‌ ஏந்தியே 
சரய்ந்திருப்பார்‌ 
கீழே, மண்ணுலகில்‌, இடி ஸமும்‌, 


ஆனால்‌, அதைப்‌ பற்றிக்‌ கடவுளருக்கு 


“ யணடைய கஇிெெக்கர்கள்‌ பல கடவு 
வழிபட்டார்கள்‌ ; ஒலிம்பண்‌ என்று முண்றிண்‌ 
பீமன்‌ கடவுனளரி உகைம்‌ இருந்ததாகவும்‌, அங்கக 
இருத்து மாண ன்னு அவர்கள்‌ ஆ. சியரித்கு 
குசகம்‌ தம்யிணுச்கள்‌, கடவுணர்‌ நாடு, மர்ம, 
மின்னான்‌ முதனிய இவயவற்கைம்‌ பாட்டைக்‌ 
கடந்துதின்றது பவழய பிரேக்கர்‌ நம்பிக்கை, 
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என்ன 2? மெல்லிய பனி ரூழ்ந்த பொன்‌ 
விடுகளில்‌ அமர்ந்து, மண்ணுலகத்தின்‌ 
அவதியை எல்லாம்‌ பார்த்து, மனிதர்கள்‌ 
அனுபவிக்கும்‌ கோடி கோடி துயரங்‌ 
களைக்‌ எண்டு, இக்‌ சடவுளர்‌ குழாம்‌ 
உள்ளம்‌ பூரிக்கும்‌. ழே மண்ணுலகம்‌ 
அங்கே பாட்ட லம்‌, புயறுகட்லும்‌ ; 
பூகம்பம்‌ இடிரென்று முத்து, கரை 
யைக்‌ ஈீறிச்‌ சிதைக்கிறுது: புயலிலே 
சுப்பல்கள்‌ எதறுண்டு முூமுகுகள்றன. 
போர்‌ சுழல்கிறது. நகரங்கள்‌ இயிலே 


வெத்து சாம்பராகின்றன ; பஞ்சமூம்‌ 
தோயும்‌ மக்களை வாட்டுகின்றன ; 
“ஐயோ, தஞ்சம்‌ இல்லையா?" என்று 


குவிக்கும்‌ மாந்தர்‌, கைகளை உயர்த்தக்‌ 
கடவுளரைத்‌ தொழுகின்றனர்‌. இதை 
சயல்லாம்‌ ஒரு பசோாக ரஸ தாடகமாகக்‌ 
கண்டு, அதில்‌ இன்பம்‌ பெறுகிறார்கள்‌ 
கடவுளர்‌, 
ஆமாம்‌, கடவுளரும்‌ அப்படித்தான்‌ 
வாழ்கின்குர்‌. 
எமாப்புடன்‌ அழுதம்‌ மாந்தியே சாய்ந்தீருப்பார்‌ 
கீழே நேடும்பள்ளப்‌ பாழில்‌ இடி வீழும்‌. 
விழ்ந்தால்‌ இளர்க்கென்ன? மந்த தவழ்கின்ற 
போன்‌ வீட்டில்‌ விற்றிரந்து, பூரித்து 
இரகசியமாய்‌ 
புன்னகை பயோடிந்தப்‌ பூமியினைப்‌ 
பார்த்தீருப்பார்‌. 
பூமியிலை அவர்கள்‌ காண்பது என்ன 7 
பஞ்சம்‌, தொழுநோய்‌, பாழாம்‌ போட்டல்‌, 
பாரக்‌ கீறிடு பூகம்பம்‌, 
விஞ்சி எிறிடும்‌ வேலை, சூழ்புயல்‌, 
ள்ளியும்‌ கப்பல்‌, வெம்‌ பாகை: 
அஞ்ச முழங்கி அடர்போர்‌, தீயில்‌ 
அழன்று கருரும்‌ நகரங்கள்‌ : 
தஞ்சம்‌ இலையோ என்று கலங்கித்‌ 
தளித்துத்‌ தளித்துத்‌ தொழுங்‌ கைகள்‌, 
இந்தப்‌ பரிபவத்‌ தொடரில்‌, மனித 
நுடைய லத்தில்‌, பஇன்பமல்லவா 
கடவுளர்‌ காண்கிறார்கள்‌ / 
ஐயோ என்று ஓங்கும்‌ அழுகையிலே 
இன்னிசையின்‌ 
ஒய்யாரம்‌ காண்பார்‌ உகப்பார்‌ கடவுளரும்‌. 
மனிதன்‌ அழுகின்றான்‌. அன்‌ வாழ்க்‌ 
சைதான்‌ என்னார்‌ மண்ணைக்‌ இனறு, 
விகதைவிதைத்து, வானம்‌ பார்த்து ஏங்கி, 
யார்‌ செய்த புண்ணியத்திஷோ கதிர்‌ 
தோன்றினால்‌ அதை அறுத்து, உடைத்த 
தானியத்தை நாளைக்கு வேண்டும்‌ என்று 
பதுக்கி, நாளை வருமுன்னை நமன்‌ வாயில்‌ 
வீழ்கின்றான்‌. 
மண்ணணக்‌ களறி, வென நளிதைந்து, நாசெல்லாம்‌ 
புண்யை உழைத்துப்‌ புலர்ந்த கதீர்‌ அறுத்து, 
நரனைக்கு வேண்டுமென நாவ்ரு பிடி பதுக்கி, 
நரன்‌ வருறுன்‌ நமன்லாயில்‌ வீழ்கின்ற. 
பேதைமனசர்‌ இங்கே பித்தேறித்‌ தங்ருறையை, 





ந்த்யே காணாத நீண்ட பழங்‌ கதையைச்‌ 
சொல்லி அழுதால்அர்‌ சோகக்‌ நாலில்‌ இசை 
புல்லரிக்கும்‌ காணெள்று பூரிப்பார்‌ கடவுவரம்‌. 
' வாழ்க்கையின்‌ துயரம்‌ இந்த மண்‌ 
ணுலசுத்தகோடு முடியவில்லை. செத்த 
பிறகும்‌, உயிர்‌, நரகத்திலே துடி துடிக்கு 
மாம்‌, எதோ ஒரு சிலர்‌, மெபொன்னாடு 
எறி, சுகம்‌ பெறுவாராம்‌. மற்றவர்கள்‌, 
அதாவது நீயும்‌ நானும்‌, நரகத்திலே 
தான்‌ விழுவோம்‌. இங்கேயம்‌ நரகம்‌, 
அங்கேயும்‌ நரகம்‌. என்ன செய்தாலும்‌ 
அதுதான்‌. அப்படியானல்‌, அன்றும்‌ 
மெசெய்யாமல்‌ இருப்பதிலே என்ன இமை 
விளைத்துவிடப்‌ போகிறது? இமையா, 
போடா போ, சும்மா இருப்பதே சுகம்‌ " 
என்று மாடிக்கிரார்கள்‌ தயிற்கணி அருந்‌ 
இய வரேக்க வீரர்கள்‌ : 
சேத்த பின்னும்‌ துன்பம்‌ சாகாதாம்‌. 
செந்த பின்னும்‌ 
குந்திட்டுச்‌ சீவன்‌ கோடு நாகம்‌ அஆழ்ந்தடுமாம்‌. 
எதோ ஒரு சிலரே ஏறுவராம்‌ பொன்னாடு, 
ஏதமிலாப்‌ பொன்மலரில்‌ ஏய்ந்த உடல்‌ 
ப சாய்ப்பாராம்‌, 
போதும்‌ புராணமிது. போக்கைத்‌ துடிப்பேந்த்‌ 
ஓதக்‌ கடலில்‌ உரைப்பதீனும்‌ தூக்கத்தின்‌ 
போதையே இன்பமேனும்‌ போதமே 
போதமடா | 
ஆதலால்‌, வஎிணய்‌ அையோம்‌, அலலைமுகேம்‌. 
சோதரரே, வொரிீர்‌, நுயில்லோம்‌, கும்‌ 
பேறுமோம்‌. 
வாழ்க்கை, உயிர்‌, கடவுள்‌, ற்றின்‌ 
பொருளை, துயிழ்கனியால்‌ ரிட்‌ அ 
கத்தின்‌ மூலமாக அளக்கிறார்கள்‌ இரக்க 


வீரர்கள்‌. சோர்த்து அவர்கள்‌ நிலை, 
யோலிச்‌ எித்தாத்தமாசு வடுவெடுக்‌ 


கிறது. அந்த சித்தாந்தம்‌ * சும்மா இரு, 
அதுவே இலட்ரியம்‌, அதுவே இன்பம்‌ * 
என்றுதாபின பேசும்‌? தாக்கத்தில்‌ பிறந்த 
இக்கசு ' துயில்ஞகானபபோதம்‌ * உண்மை 
யைக்‌ காட்டவில்லை, எல்லா மனிதரும 
அவ்வப்போது உணரும்‌ சோர்வு, 


உணவகம்‌ வடட ணட ல ட ட்‌ ன ணதறை அ 












சரதிதைசகளிள்‌ பிர்றயனிசளை திரிதமா சாளழ்‌ செய்யது. 5 


டர ரிக 





சலிப்பு, - சோம்பல்‌, இவை அகண்டா 
காரமாய்‌ வடிவெடுதக்கால்‌, என்ன ஆகும்‌ 
என்பதையே இங்க காண்கிறோம்‌. ஒவ்‌ 
வொரு மனிதனிடமும்‌ எப்போதாவது 
வந்து, கண நேரம்‌ தோன்றி மறையும்‌ 
சோம்பல்‌ என்ற நிலை, அந்த வாமனன்‌, 
வானமும்‌ வையமும்‌ நிறைத்து வளர்‌ 
தால்‌, தரிவிக்கிரமறாக  ஒங்கினால்‌, 
என்ன ஆகும்‌ என்பதையே " துயிழ்‌ குனி 
அருந்தியவரா்‌ * என்ற ஆங்கலெப்‌ பாடல்‌ 
கற்பனை செங்து பார்க்கிறது, ஷஹோமார்‌ 
என்ற கி3ரக்கு மகா சுவிஞன்‌ தந்த சிறு 
குறிப்பொன்னை, ஆங்கிலக்‌ கவிஞன்‌ 
தன்னின்‌ இப்படி ஒரு காவிய உலக 
மாசு விரித்தான்‌, மிக மிக அழகிய 
கலகம்‌ அது, ஆங்க மலத்தில்‌ உள்ள 
சொல்லழகு, சந்த இனிமை, கற்பனை 
இவற்றை முழுதும்‌ தமிழிலை தர 
முடியவில்லை, அது என்‌ குற்றம்‌. என்ர 
லும்‌, மூலத்தை, நெடுகிலும்‌, பொருள்‌ 
குன்றாமல்‌ தமிழால்‌ தொடர்ந்து சென்‌ 
றிருக்கிறேன்‌. இந்தப்‌ பாதையில்‌ என்‌ 
பனாடு நடந்து வந்தவர்கள்‌, இப்போது 
ங்க்லப்‌ பாடலை மீநரரிவலே அணுகினால்‌, 
தளிவாக அதன்‌ சுவிதகையை உணர்‌ 
வார்கள்‌. அப்படிச்‌ செய்யாதவர்கள்‌, 
ஆங்கிலப்‌ பாடல்‌ ஒன்றின்‌ சாயலை 
யாவது தமிழிலே பெற்று விட்டார்கள்‌. 
அந்து அளவுக்கு கன்மைகானே! | 

மாணவர்க்கு ஒரு வார்த்தை: 'துயிற்‌ 
கனி அருத்தியவர்‌' உங்கள்‌ கல்லூரிகளில்‌ 
நடந்திருக்கலாம்‌, நடவாமலும்‌ இருக்க 
வாம்‌. எப்படி இருத்தபோ திலும்‌, இந்‌ 
சுத்‌ தொடர்க்‌ கட்டுரைகளை ஒன்றாகச்‌ 
சோர்த்து வைத்துக்‌ கொள்ளுங்கள்‌. ஓ3றே 
ாச்சில்‌, தொடர்ந்து படித்து விட்டு, 
மலப்‌ பாடலைப்‌ படியுங்கள்‌, மூலப்‌ 
பாடலை ஆங்கிலத்தில்‌ படித்து இினபுறு 
வதற்கே இக்‌ கட்டுரைக்‌ தொடர்‌ வ 
வருக்க மூயன்றது. முயற்ி வெற்றியா 
என்பதைப்‌ பற்றி நீங்கள்‌ அல்லவா 
எனக்குச்‌ சொல்ல சேவண்டும்‌? 


னை எனனை வனை. ணவ த" ஜான எனனை. அனகை மை. பணை னை கணக கா 
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ஓது வ்னையு ம்‌ 
க்‌ காழையும்‌ 
வண்டனண்‌ நகரிலே 
இருக்கின்றன ; நீள 


நீனமாய்ப்‌ படங்‌ 
காய்கள்‌ ம்தகாங்கு 
இன்றன ; பாகற்காய்‌ 


கன்‌ பறிப்பாரற்றுப்‌ 
பழுத்து கர்கள்‌ 


ஹ்ண பப்லி வலியும்‌ முல்வை 
யும்‌ பிச்ரியும்‌ பூயூத்துக்‌ 
கு துவ் ருவன்‌ றன; 
சங்கரும்பு முங்கி 
வளர்ந்து நிற்கிறது, 
இத்தனையும்‌ ல்ண் 


டன்‌ நகரிலார்‌"" என்று 
வியக்விரீர்கள்‌. அன்‌ 


லவா! தம்‌! லண்டன்‌ 
நகரீலேதான்‌ /இங்கே, 


கியூ கார்டன்ஸ்‌" 
சன்று பசியஉருடண்‌, 


காவரக்‌ கா ட்‌ ர்ச்‌ 
சாலை ஓன்று இருக்ங 
றது. அங்கக மற்றத்‌ 
ேதசங்களின தாவ 
இனங்களுடன்‌, இத்ி 
யாவின்‌ மாரஞ்‌ செடி 
சகாபூகளையும்‌, பக்கு 
வாயி வளர்க்வாரா 





கன்‌, அந்தந்தத்‌ தாவ 

ரத்துக்கு வண்டிய 

குட்ப பிவ்ப்பதிவ ௬ 

ஊட்டுவகற்காக,கண்‌ 

ணு. கூடி போட்ட 

பண்ணை குனா அனைய தகி ஆப்பி ர்‌.க ரர பணி ட்ப ட வயி ரி யகர ரின்‌ 1. நீலம்‌ அயனி ங்ப்ரி த்ம்ரி। முசி 

துகி குஸிர்‌ காற்‌ டு பனு ஒன்றின்‌ வண்‌ ரசம்‌ ப தட்டல்‌ எனல்‌ நன சொறி று பரி மாணம்கள்‌ 

றையே ம்வப்பக்‌ ரஸா 2 சடிராணிணீயரிவா.. நாயா சண்‌ ஆப்யிரில்ம ரவின்‌ சிறுமியாக 
ளா எ வன்‌ அ ம்‌ ட்ட நகு போது, பாகா இப 7௬௪. ப்‌ அஎரிண்‌ ரு ௩ இது யூன்‌ காப்பா. நதி ன்‌ அம்மரி இ 

காற்ை பப அந்தத்‌ 4 ஆ ச 

்‌ ரி யி ஸர ்‌ [ஙு த்க்‌, ஸாக்‌ 124 க்க்ப்யம்‌ நு 11 நற 15.7 ங்ர்மி. பக ர்‌ சரியா பு ஏரின்‌ கமம்‌ தாவி யர ரு 

இய! பப! ரக்னா அவ்வி பார்மா தி பாக்கி! ம்ர்மி நாயுடு. ப்ர்மலி பத்னி நாயுடு பார எ1.' பக ச தரத்கும்‌ 

டியதுபோல்‌ ய்‌, ய்சிரி ப்டராண்ட இவர்‌, இர்குப்‌ பா ற்றின்‌ முவ்னணியரின்‌ இண்று. பாகுஸீண்‌ 


வரு கள்‌, 

அக்கசுக்‌ கணணறடிய 
பண்ணைகளில்‌ தான்‌ 
குமிழ்‌ நாட்டுத்‌ தாவரங்களைப்‌ பார்த சதன்‌. 

தமிழ்‌ நாட்டுக்‌ காற்றையும்‌ நக்‌. கன்‌. 
நத காட்டிச்‌ சாலையில்‌, பண்ணைகளை தி தவிர, 
சில காட்ரி! அணறைகளும்‌ இருக்ங்ன்றன. அந்த 
அளறைகளிலே, “ஜென்‌ ஆற்காடு அத்டிரிக்‌ 
காய்கள்‌, நீலகரித்‌ தைலம்‌, தென்னித்தியப்‌ 
புளியம்‌ பழம்‌, கோயமுத்‌ தரர்‌ ர்‌ எலக்காய்‌, 
திண்‌ இக்கல்‌ புகையிலை, அகஞ்சாவூர்‌ விணைக்‌ 
குடங்கள்‌ முதலியவற்றைக்‌ கண்டேன்‌ 

- கோனத்‌ தட்டையால்‌ செய்து தமிழ்நாட்டுக்‌ 
கோயில்‌ ஒன்றையும்‌, சுருங்காவி மாக்டுல்‌ 
ம்சுய்‌ த்த தயிழ்‌ இட்டுசி சப்பரம்‌ ஒணன்ணறு 
யும்‌, அதன்னிதந்திய எண்ணெய்‌ சேோகிகுமா இரி 
ஒன்றையும்‌, ட சற்துணகி. கட்டையில்‌ பசெய்கு 

பியா ம்ண்டமாகி வும்‌ குண்‌ ண்‌ . 

ஈகம்‌ என்ன வ ண்ட னி ஸ்‌ இருக்க ரமா, 
செதன்னித்டுவாவில்‌ பிருக்கிோமா 7** என்று 
நான்‌ வியந்து கொண்டிகுத்தபோது, ப்ட்‌ 
பிறுத்து கன்னன்‌ பெயர்‌ இதப்‌ எழுதி ஒட்டு 
இருக்கிறது பார்த்தார்களா" " என்றூ உமிழ 


ககக குக்குங்கிங்ல்‌ ங்‌ கிங்க்‌: 


காழ்த்தின்‌, இ மாங்கல்ய த்தர சீராகப்‌ போருழ்திக்‌ பொட்டு பக்கிறும்‌. 


வங்க்ங்ங்ங்ங்ஙி்ங்ஙிற் டிம்மி 


செமன்‌ வன்ன 


சிபண்ணவின்‌ சூரல்‌ ஒன்று கணிசிரன்று ஒலித்‌ 
தது எனக்கு பநிக அருவிவ்‌, இ ழ்‌ ஆெல்‌ ம்க்‌ குறைப 
பட்டுச்‌ சேலை அணியம்க இளம்‌ பேண்டி நத, 
ஜம்மென்று ஷ்ட்‌ அணிநற்டுகுந்கு தமிழ்‌ 

ளான ஒருவனின்‌ அணைப்‌ 3 நி. எழிருத்‌ 
கதைக்‌ கண்டேன்‌. இருவரும்‌ ஒரு ரிசாவை 
உற்றுப்‌ பார்த்துக்‌ கொண்டிநந்கார்கள்‌. 
"மூன்னி வளி சிஸன்ணா' எனறு அத்துச்‌ சா 
வின்‌ மேல்‌ எழுதி இருந்தது. 

"எனக்கும்‌ சொத்து களர்‌ இருசிநக்வேவி 
கான்‌” என்றூ தான்‌ ச்சான்‌ னன்‌. ப 

2 ள்‌ கபியநிகள்‌ ஒர வியப்புடன்‌ என்னைப்‌ 
பார்த்தார்கள்‌ -- ஒரு தமிழனை, அதுவும்‌ ஒரு 

நெல்வேலி க்காரகள, வண்டண்ம்‌ ாதகிரிச்ல 
உள்ளா காடாார்சி சிரம இன்ழில்‌ சத்நித்து 
விட்டணகு எண்ணி. 

"உங்கள்‌ சுரைக்‌ கேட்டு, தமிழைக்‌ 
கேட்டி, தானும்‌ ஆசி சரியயபட்டேன்‌ * எனறு 
சொன்போேேன்‌! அதகப்‌ பேண்‌, காதுகளில்‌ 
ோழுிகளுடனும்‌, மூக்கிலே எட்டுக்கல்‌ பேசரி 
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வுடனும்‌,” நெற்றியிலே அகலமான குங்குமப்‌ 
சபொட்டுடனும்‌. க்களில்‌ பமிபான்‌ வையல்க 
டனும்‌, விரவிலே வங்கி மோதிரம்‌ ஓன்றுட 
ஹம்‌ அசல்‌ தமிழ்தாட்டுப்‌ பெபெண்ணய்‌ விளங்கி 
யதைப்‌ பார்திதுக்கொண்டே சொன்னேன்‌ ! 

**உலகம்‌ ரொம்பச்‌ ஈன்னதாமி விட்டது"" 
என்றார்‌ இளங்‌ கணவர்‌, 

"உலகத்தின்‌ எத்தப்‌ பருஇயிலும்‌ தமிழர்கள்‌ 
இருக்கிருர்கள்‌'! என்றேன்‌ நான்‌. "தாம்‌ மேல்‌ 
காட்டு கடைகளை அணிந்து கொண்டாலும்‌, 
பெண்கள்‌ மட்டும்‌, சேலையையும்‌, தோட்டை 
வும்‌, தெெற்றிப்‌ பொட்டையும்‌ விருவதஇல்லை," * 


*இதுமட்டுமா? எந்தக்‌ குளிர்‌ நாடாய்‌ 


இருந்தாலும்‌, தித்தியம்‌ சகுளிப்பதையும்‌, 
கடவுளைக்‌ கும்பிடுவதையும்‌ நமது பெண்கள்‌ 
விருவ தில்லை * என்றார்‌ அந்த இஞ்‌. 


பி தரு நாங்கள்‌ மூவரும்‌,ஆசை இர்‌ தமிழ்‌ 


பேசிக்‌ கொண்டே அந்த மாபெரும்‌ தாவரக்‌ 


காட்டிச்‌ சாலையைச்‌ சுற்றிப்‌ பார்த்தோம்‌, 


மாஃயில்‌, ரோஜா வனத்துச்கு அருகே, புல்‌ 


தாயார்‌ ஸ்ரீபதி வீளாராமனும்‌ மகன்‌ பாருவும்‌. 
யாத னீனாராயாண்‌ , வண்டணில்‌ கள்ளா பாபி 
பள்ணிக்கூடம்‌ ஒன்றின்‌, பாதநாட்டிய வகுப்பு 
கடத்துகிறும்‌. தாயும்‌. மகளும்‌. எண்டண்‌ 


அரவ்ருகளில்‌ பளமுைை தாட்டிய திகழ்சிரிகள்‌ 
தடத்தியிருக்கிறு ர்கள்‌ , 





பண. 
ப்ளட்‌ 
ட்‌ ௭. அடர! ப்‌ 
௧. ட்ப ச ய்‌ ஜி ட்‌ கி 
2 


ட | ஜல்‌ ந 
கட பச 5 ப பர பப. ர என்‌ ்‌ படா கன்‌ ட்‌ ஸ்டா அ, க 
பென்று கி அரத்‌ 110 2 பகனலா நம்‌ அகதா... செத்துத்‌ ்‌ 









ட்‌ ததவ வை ணை ... ..' 4. 
டு பய்‌ பை நாவு 








ட்ட ்‌ ஆடக ்‌ ்‌ 
॥. ட்‌ க்‌ ்‌ ப்‌ ்‌ | 
கலக * ஸர்‌. ஸ்‌ ர்‌ ய்‌ ட்‌ 
ன்‌ ்‌ படட பட ப்‌ ஆத்‌ 
| ர ட்ட: ர்‌ அப ர்‌ 
்‌்‌ ன்‌ 12அ. வதிரி 
2 னி ்‌ டர ட்‌ ம 73 2] 
ம்‌ அ த்தம்‌... ரி 
்‌ ரது ர்‌ 
ய்‌ 1 1 அழ ம்‌! ட 722 
பட: நதி க்தி 7 டது / ய்‌ "ட்கள்‌ 


தரையில்‌ உட்கார்ந்து, அம்சப்‌ பெண்‌, 
"பிக்னிக்‌" பெட்டியில்‌ கொண்று வந்திருந்த 


மூறுக்கையும்‌ சேன்‌ சூழலையும்‌ இன்றோரம்‌. 
பிறகு தான்‌ கேட்டுக்‌ கே ண்டதின்‌ பேசக்‌, 
அந்தப்‌ பெண்‌ சில அருமையான தமிழ்ப்‌ 
பாடல்களைப்‌ பாடின்‌. அவள்‌ பாடிய 
வற்றில்‌ ஒன்று, "செந்தமிழ்‌ நாடெனும்‌ 
போதினிலே" என்பது. அதைக்‌ கேட்கையில்‌, 
உண்மையிலேயே, இன்பத்‌ தேன்‌ வத்து 
பாய்ந்தது காஇணிபே. 

**நீங்கள்‌ பாடியதற்குத்‌ இருஷ்டி பரிகார 
மாய்‌ தான்‌ ஒரு பாட்டு பாடுகிறன்‌*" என்று 
சொல்லி, என்‌ "வாய்ச்சரக்கை" "க்‌ கொஞ்சம்‌ 
எடுத்து விட்டேன்‌ 2 
வந்து சில வாரம்‌ ஆறது இங்கே 
இர தப்‌ ன வண்டனுக்கு ; 
விர்தைக்கு மேலாக விர்தையைக்‌ கண்டுகான்‌ 
சந்தை தடுமாறி கிற்கிறேனே ! 
சாலை எவ்லாம்‌ சூட்டுப்‌ போட்ட மனிதர்கள்‌ 
கோல கவுண்‌ பூண்ட பெண்மணிகள்‌ : 
மோலை நாட்டு உடைக்‌ கூட்டத்இிடையிலே, 
சேலைகளும்‌ உலாச்‌ செவ்லுறுங்கே ! 
செந்தமிழ்‌ நாட்டிளம்‌ பெண்களெல்லாம்‌--- 

ஹி | இங்கே 
சொந்தப்‌ பண்புகளைத்‌ தள்ளவிவ்லை : 
இர்த ஈகரச்தின்‌ இவ்லங்களில்‌ இவர்‌ 
எப்படி வாழ்கிருர்‌ என்று பார்தேன்‌ : 
யக்கிர ஜாவங்கள்‌ தத்ர ஜாலங்கள்‌ 
இந்த வீடுகளில்‌ ன ரட்‌ வ: 
மர்இரப்‌ பாவைகள்‌ போலவே பெண்றுகள்‌ 
மாயமாய்க்‌ காரியம்‌ செய்கிருரே | 
இம்மென்று சொல்லிடும்‌ முன்னமே இட்டிலி; 
அம்மென்று சொல்லிடும்‌ முன்னே அவியல்‌ : 
கும்மென்று சாம்பாரும்‌ கணதஇல்‌ ஆக்குவர்‌; 
ஜம்மென்று சர்க்கரைப்‌ பொங்கலுமே! 


இர்கப்‌ பாட்டை, தனி பஸ்‌ ஐன்றில்‌, சுமார்‌ 
ஐம்பது தமிழர்கள்‌, கடலோரக்‌ வஇிளாக்டன்‌ 
ஊன்று சனருக்கு உல்லாசப்‌ பிரயாணம்‌ சென்ற 

ஈது நான்‌ மறுறுறை பாடினேன்‌. அண்‌ 
களும்‌ பெண்களும்‌ சிறுவர்‌ சிறுமியரும்‌ கக்‌ 
குழந்தைகளும்‌ சேர்ந்து ஐம்பது போர்கள்‌. 
வண்டனிலிருந்து நூறு மைல்‌ தரரத்தில்‌ இருக்‌ 
இறுது களாக்டன்‌, காலை ஒன்பது மணிக்கு 
லண்டனிலிருந்து புறப்பட்டு, பன்னிரண்டு 
மணிக்குக்‌ கிளாக்டனை அடைந்சகோம்‌, அந்த 
ஈழன்று மணி நேரப்‌ பிரயாணம்‌ எவ்வளவு 
இன்பமாய்‌ இருந்தது என்கிறீர்கள்‌! இகங்ல்‌ 
லாந்கின்‌ இயற்கைக்‌ காட்ரிகள்‌ கண்ணுக்கு 
எழில்‌ விருந்து அளிக்கையில்‌, கா்தாடகு 
இசையும்‌, குமிழ்ப்‌ பாட்டுக்களும்‌, செவிக்கும்‌ 
உள்ளத்துக்கும்‌ இன்ப விருந்து அளித்தன. 
பஸ்ஸில்‌ உள்ள ஒலி ச்பருக்கிக்‌ கருவி மூலம்‌, 
'அபண்களும்‌ ப்‌ எறுவார்‌ சிறுயியரும்‌, ஆண்களும்‌ 
கூடப்‌ பாடினார்கள்‌. அங்கல நாட்டின்‌ சாட்டி 
களுக்கடையே, தமிழ்‌ நாட்டு இசையைக்‌ 
பேகட்பது எவ்வளவு ஆனந்தமாக இருக்கது / 

களாக்டனில்‌ இறங்கி, சுகமான வெய்யிலில்‌ 
நாங்கள்‌ இரளாக நடந்து சென்று போது, 
அங்கே விடுமுறைக்மாக வர்டுருந்து அங்கி 
மேயார்க மெல்லாம்‌, எங்களை வியந்து 
வியந்து பார்த்தார்கள்‌. முக்கியமாக, பெண்‌ 


ச்னின்‌ வண்ண வண்ணச்‌ போலைகளை 
யும்‌, 1பனிசிபளிச்‌* என்று ஒனி வீரிய 
நகைகளையும்‌, தலைப்பின்னலையும்‌, 
சிறுமியரின்‌ பட்டுப்‌ பாவாடைகள்‌ 
யும்‌ சுண்டு வியத்தார்கள்‌. 
கரைக்கு அருகே உள்ளே பூங்கா 
ஒன்றில்‌ உட்கார்ந்து, உணவுப்‌ இ 
பெட்டிகளை த்‌ இறந்தகோம்‌, புனி 
பயோதரை, சாம்பார்‌ சாதம்‌, 
சர்க்கரைப்‌ பொங்கல்‌, மேேங்காய்ச்‌ 
சாதம்‌, தயிர்ச்‌ சாதம்‌, கோசை, 
உப்புமா, பூரி, கருளைக்‌ கிழங்கு, 


அப்பளம்‌, வறுவல்‌ என்று எத்த 
ஊையோ  இணுக்கள்‌, எல்லாவல்‌ 
றையும்‌ 1"சமபொது கூுடைமை 
யாய்‌""க மசெகொண்டறு சுற்றிலும்‌ 


உள்ள ஆங்லலேயர்கள்‌ என்ன 
வேண்டுமானலும்‌ நினைத்துக்‌ 
கொள்ளட்டும்‌ என்று தணிந்து, 
கையிளாலேயே எழுத்தும்‌ விண்டும்‌ 


கழ.திதும்‌ மஉதிஞ்ராயும்‌. சாப்பிட்‌ 


டோம்‌, காப்யாடமுக்கும்‌. கூப்‌ 
பாட்டுக்கும்‌ நடுவில்‌ தமிழ்‌ இசை 
யையும்‌, வேடிக்கைக்‌ கனதகளை 
யும்‌ ** ஒனவிபரப்பி 1* வழற்தோம்‌, 
பத்த உல்லாசப்‌ பிரயாணம்‌, 
லண்டன்‌ அுமிழ்ச்‌ சங்கத்தின்‌ 
ஆதரி ள்‌ தடறந்துது. பெபொங்கல்‌, 


தமிழ்‌ வருடப்‌ பிறப்பு, ்யாாவளி 
முதலிய பண்டிகைகளை யொட்டி 
இத்தச்‌ சங்கம்‌ நிகழ்ச்சிகள்‌ நடத்து 


டரபால்கர்‌ சதுக்கத்தில்‌, 





தமிழ்‌ தண்டுத்‌ ஒருவர்‌ 


க்க்ளுக்குப்‌ பொரிகபனை மீபாடுகிறுச்‌. லண்டன்‌ 
கிறது. அவ்வப்போதுல்ண்டனுக்கு கட்ஸ்‌ பத்‌, ஒன்‌, மின்‌, ஸ்ரீபாதி சாத்தாரானஜுன்‌ என்ற தமிழ்‌ 
வரும்‌ அறிஞர்களுக்கும்‌ பெரியார்‌ ஈட அர்த்‌ ந 


களுக்கும்‌ வரவேற்பு அளிக்க 
ர கச்சேரிகளையும்‌ பகு பப்‌ 
மூயக்‌ சகச்சேரிகளையும்‌ ஏற்பாடு செய்கிறது. 
பத்குசி சங்கக்இண்‌ உறுப்பினர்கள்‌, 
ஆண்டுக்கு நாந்து ஏில்லிங்‌ சந்தா செலுத்து 
வ்ருர்கள்‌. அதோடு, ஓவ்வொரு கலை திகழ்ச்‌ 
சிக்கும்‌, பிரவேசக்‌ கட்டணமாக, ஆளுக்கு 
இரண்டரை ஷில்லிங்‌ கொடுக்‌கருர்கள்‌. 
இங்கே, அரங்குகளுக்கு, எட்டிலிருத்து பத்து 
பவுன்‌ வரை, ஒரு நான்‌ ா்வன்பை வாடகை 
கொடுக்க வேண்டியதாய்‌ இருப்பதால்‌, இவ்‌ 
வாறு பிரவேசக்‌ கட்டணம்‌ வருமிக்க பேவ்ண்‌ 
டியது அவரியமாங்றது. இவ்வாறு சட்டணம்‌ 
கட்டுவது உள்பட, சாதாரணமாய்‌, ஒரு 
குடும்பம்‌, தமிழ்ச்‌ சங்க நிகழ்சிரி ஒன்றில்‌ 
கலந்து கொண்டு திரும்புவதற்கு அரும்‌ 
செலவு, சுமார்‌ ஒரு பவுன்‌ / பல மைல்களுக்கு 
அப்பால்‌ நஇருந் சிகல்லாம்‌, சாரங்க ரயில்களி 
லும்‌, பஸ்களிலும்‌ பிரயாணம்‌ செய்து, தமிழ்‌ 
உரைகளைக்‌ ீகட்பதற்காக, தமிழர்கள்‌ 
வண்டன்‌ வருங்ரார்கள்‌, வண்டனில்‌ இ நக்கும்‌ 
தமிழர்கள்‌, ஒருவரை யொருவர்‌ சந்தித்து, 
தாய்மொழியில்‌ அளவளாவுவதற்கு லண்டன்‌ 
தமிழ்ச்‌ சங்கம்‌ வாய்ப்பு அளிக்கிறது 
9ந்தச்‌ சங்கத்தின்‌ இந்த ஆண்டுத்‌ தலைவர்‌, 

பாக்டர்‌ சேகரி என்பவர்‌. சுமார்‌ முப்பது 
ஆண்டுகளாக இவர்‌ லண்டனிலே வரித்து 
வந்திருக்கிறார்‌. இவருடைய உடை 
கான்‌ ஆங்கில உடை 1 உள்ளமோ தமிழ்‌. 

இவரைப்‌ போல்‌ இன்னும்‌ பல தமிழர்கள்‌, 
இருபது, முப்பது, நாற்பது ஆண்டுகளாய்‌ 


மட்டுந்‌ 


எனினபயேத்‌ ராணி பேசிக்‌ மொண்டு சூக்கிருச்‌. 


இந்த நகரிலை வரித்து வருகிறார்கள்‌. இவா்‌ 
கணில்‌ பாதிப்‌ போர்‌, தமிழ்‌ தாட்டிலேயே 
கல்யாணம்‌ செய்து கொண்டு வந்தவர்கள்‌ 
இன்னும்‌ பாதிப்பேர்‌, ஆங்கிலப்‌ பெண்களைக்‌ 
கலியாணம்‌ செ. ய்து கொண்டவர்கள்‌. 
ஆங்கிலப்‌ பெண்களை மாணற்கு தமிழர்கள்‌ 
எல்லோருமே, தமிழையும்‌ தமிழ்ப்‌ பண்பாட்‌ 
டையும்‌ மறுந்து, அசல்‌ ஆங்ஙீமீலயைர்களாய்‌ 
மாறி விட்டார்கள்‌ என்று தினைப்பது தவறு. 
இரு சி. என்பவரை எனக்கு தன்றாகக்‌ 
தெரியும்‌. மனைவியுடனும்‌ ம்க்களுடணும்‌ 
இவர்‌ ஆங்கிலத்தில்‌ பேறும்‌, தமிழார்க 
னிடம்‌ எல்லாம்‌ தமிழிலேயே பேசுஒரர்‌, 
தமிழ்ச்‌ சங்கத்டுன்‌ நிகழ்சிகளில்‌ எல்லாம்‌ 
கலந்து கொள்கிறார்‌, இரு ப-. என்பவனையும்‌ 
என க்ருஃ்‌ கரியும்‌. இவர்‌ சிலப்பதிகாரத்தை 
ஆராய்ச்சி ருறையில்‌ படுத்து, எப்போதும்‌ 
அதைப்‌ பற்றியே பேரிக்‌ கொண்டிருக்கிறுர்‌. 
ன்‌ இண்டியா ஆபிணி * லுன்ன தமிழ்‌ நூல்களை 
செொொக்லாம்‌, (வார்‌ துருவித்‌ துருவிப்‌ பார்த்துப்‌ 
படித்துக்‌ கொண்டே ம ருக்கிருர்‌. மனைனிக்‌ 


கூர்‌ தமிழ்‌ கற்றுக்‌ கொடுக்காவிட்டா 
லும்‌, மகணுக்குக்‌ கற்றுக்‌ கொடுத்திருக்‌ 
வ்ரார்‌. இந்தப்‌ பையனுக்கு, தாய்மொழி 


ஆங்கிலம்‌ ; தத்தை மொழி தமிழ்‌. 

இங்கே திம்யாக வரிக்கும்‌ தமிழர்களில்‌, 
சில்‌ பாரிஸ்டர்களை வும்‌ டாகடார்களைவும்‌ தவிர, 
மற்றுவரிகளெரம்லாம்‌, கப்பல்‌ துறைகளில்‌ 
வேலை பார்தது வருபவர்கள்‌. 


க்மீ 





"* வண்டின்‌ இருத்தாலும்‌, துணிந்து வேட்டி கட்டிக்கொண்டு, கதா கானட்சேபம்‌ செவ்‌ 
வென்‌ ' என்பதை, இத்தக்‌ கட்டுறையின்‌ ஆசிரியர்‌ சமியத்தில்‌ நிருபித்துக்‌ காட்டினும்‌. 


பபப சிப ட நி பாடபர எந பிப திபரிபரவர மா நபர எண பார்பி பாபமாரி பரிபுர பய ரிறிநிப மாய பபா பரபர ப்ப சபரி பராசர பர டரா உப உர எக ஈரா 


மதிநப்படி, வண்டனில்‌ இரண்டு மூன்று 
அண்டுகள்‌ வருித்துச்‌ செல்லும்‌ தமிழர்கள்‌, 
மாணவார்களும்‌, *இத்தியா ஹவுஸி'ல்‌ வேலை 
பார்ப்பவர்களும்‌ ஆவர்‌, தாலைந்து நாட்கள்‌ 
அல்லது இரண்டு மூன்று வாரம்‌ இங்கே 
தங்கச்‌ செல்லும்‌ தமிழரிகள்‌, கல்லாசப்‌ 
பீரயாணமாய்‌ வருிதவர்களும்‌, வேறு தாடு 
சளுசிருச்‌ செல்லும்‌ வழியில்‌ இிறங்குவோரும்‌ 
ஆர்‌. தமிழ்‌ தாட்டிலிருந்து தொழில்‌ பிர 
முகரிகளும்‌, வாத்தகப்‌ பிரமுகர்களும்‌ இங்கே 
அடுக்கு வருகிறார்கள்‌. 

வண்டன்‌ தமிழர்களையும்‌, வண்டனுக்கு 
வந்து போறம்‌ தமிழர்களையும்‌ சத்திப்பதற்கு 
"இந்தியா இளப்‌! என்று கழகம்‌ மிகவும்‌ 
வாய்ப்பானது. பொதுவாக, இத்தியர்கள்‌ 
எல்லோருக்குமான கழகமாய்‌ இது இருத்து 
போதிதும்‌, மற்ற இத்தியார்களைவிடத்‌ தமிழர்‌ 
சள்தான்‌ இங்கீக அடுிகமாய்‌ வருகிறார்கள்‌. 
அதற்குக்‌ காரணம்‌, இங்கே அசல்‌ சென்னிந்‌ 
நியச்‌ சாட்யாடு கிடைப்பதுதான்‌, சாம்பார்‌, 
ரஸம்‌, மோர்க்‌ குழம்பு, அவியல்‌, கத்தரித 
காய்‌ கூட்டு, சேனை பசியல்‌, மினகாய்ப்பொடி 
வுடன்‌ தோசை-- எல்லாம்‌ இங்கே கடைக்‌ 
கின்றன. பின்னே கேட்பானேன்‌, தமிழர்‌ 
கன்‌ இங்கே கூடுவதற்கு! இங்கே சமையல்‌ 
செய்கிறவரிகள்‌ தமிழர்கள்‌, ஆனால்‌ பரிமாறு 
ச்றவர்களில்‌ ஐருசஇலகெள்ளைக்காரி, "மோர்க்‌ 
கொலம்பு, அட்பலம்‌, டோனா, சாட்ணி' 
என்று அவன்‌ சொல்கதைக்‌ கேட்க வேடிக்‌ 
கையால்‌ இருக்கும்‌. 

தமிழ்‌ நாட்டிலிருந்து யார்‌ யார்‌ வந்திருக்‌ 
கீருர்கள்‌, யார்யார்‌ வரப்‌ போகிருர்கள்‌ என்‌ 
பதை மெல்லாம்‌ இத்தக்‌ இனப்பில்‌ நடக்கும்‌ 
"அரட்டை யிலிருந்து செெரிந்துசிகாள்ளலாம்‌. 

்மிழரின்‌ விருந்தோப்பகல இங்கே வண்‌ 
டன்‌ நாரிலே சிறப்பாகச்‌ காணலாம்‌. இங்கே 
குடுச்தகம்‌ நடத்தும்‌ தமிழர்கள்‌, இந்து 
நசரிஎ சல்வி பயி உரும்‌ செதன்னிறந்நிய மாண 
வாரளையும்‌, நந்த நகருக்குத்‌ தாற்காலிக 
மாக கரும்‌ ஜெலனித தயா்கமையும்‌, விட்டுக்கு 
அள ழுத்து, தமழ்‌ தாட்டு மணங்‌ கமழ, 
அத்துடன்‌ அவ்பு மணமும்‌ கமழக்‌ சுமழு 


கிய 


விருத்தளிக்கிருர்கள்‌. விருந்து அளிப்போரும்‌, 
விருத்தாளிகளும்‌, ஜா இிமதபேதம்‌ என்பதைக்‌ 
சிறிகளவும்‌ காட்டுவதில்லை. எல்லோரும்‌ 
தமிழர்கள்‌, தென்னித்தியர்கள்‌; இந்தியர்கள்‌. 

இலங்கை, மலையா, தென்‌ ஆப்பிரிக்கா, 
மரிஷஸ்‌, மேற்கு இந்தியத்‌ தீவுகள்‌--இவற்றி 
விருந்தெல்லாம்‌ இங்கேதமிழர்கள்‌ வற்துள்‌ 
பற்றுடன்‌ தமிழ்‌ நாட்டுத்‌ தமிழர்களுடன்‌ 
பேதமின்றிப்‌ பழகுகிறார்கள்‌. 


விண்டனில்‌ உள்ள தமிழர்கள்‌ தம்முடன்‌ 
தாமே பழகிக்‌ கொண்டிராமல்‌, இங்குள்ள 
ஆங்கிலேயர்ககடைனும்‌, மற்றத்‌ தேசங்களைச்‌ 
சொத்தவர்களுடனும்‌ கூடுமான வரை தெருங்‌ 
சப்‌ பழகுகிறார்கள்‌. சம்‌ இல்லங்களுக்கு அவர்‌ 

௮ அனமழைத்து வத்து உபசரிக்கிரார்கள்‌. 
தமிழ்‌ நாட்டு உணவு வளககளை அவர்களுக்கு 
அளித்து, அவைகளை எப்படிச்‌ சாப்பிடுவது 
என்று சொல்லிக்‌ கொடுக்கிறார்கள்‌. இசைத்‌ 
தட்டுக்களின்‌ மூலமோ அல்லது டேப்‌ ரிக்‌ 
கார்டுகளை முடுக்கி விட்டோ, அகமிழ்தாட்டு 
நநிசையை ஈபிக்கும்படி செய்கிறார்கள்‌. 
காரும்‌ அவர்கள்‌ வீட்டுக்குச்‌ சென்று, தமி 
முர்கள்‌ தன்றாசு அன்புடன்‌ பழகக்‌ கூடியவர்‌ 
கன்‌, தல்வனவவைகளை ரஸிக்கக்‌ கூடிளவர்கள்‌ 
என்பனத நிருபித்து வருகிறார்கள்‌, 

குமிழ்‌ இலக்கியத்தையும்‌ அரண்‌ பும்‌ 
கற்றுள்ளன இரு ஜான்மாரும்‌ ஜும்‌ இல 
ஆங்கிலேயர்களும்‌ லண்டனில்‌ இருக்கரர்கள்‌. 
அதேபோல ஆங்கிலேயரைனிட அடிகமாகவே 
ஆங்கில இலக்கியம்‌ குற்ற தமிழர்களும்‌, மேல்‌ 
தாட்டு நடனம்‌ கற்ற தமிழர்களும்‌ - அண்‌ 
களம்‌ பெண்களும்‌ இங்கெ இருக்கிறர்கள்‌. 
இங்கேயுள்ள பல்கலைக்‌ கழகங்களில்‌ தமிழர்கள்‌ 
ஆங்கில ஆரிரியரிகளாகவும்‌ இருக்கிறார்கள்‌. 

இவர்களும்‌ சரி, வளர்‌ எராழ்ன்ள ன்னா 
பார்க்கும்‌ தமிழர்களும்‌ சரி, இத்து லண்டன்‌ 
நகரிலே, ன தத மடம்‌ தங்கத்‌ எர 
தமிழ்‌ மணம்‌ பரப்புகிறார்கள்‌! குறிப்பாகத்‌ 
தமிழ்ப்‌ பெண்பணிகள்‌, தமீழ்‌ மணத்துடன்‌, 
தமிழ்‌ இணையையும்‌, கலைகளையும்‌, பண்பாட்‌ 
டையும்‌ இங்கசே பரப்பி வருகிருர்கள்‌, 


இரண்டாவது வாரம்‌ நடைபெறுகிறது | 


ன்னை : பிளாஸா -பெங்களூர்‌: அலங்கார்‌ 





வள்‌. 


அ! பகழுநஙா நா நாக 





ன. ம்‌ கி 
* 
ட அதத 


210 போட ௧௮௦௮௦௮) இச்சத்து, ட்ட்ப்பாய்‌ 


கணகைவ யை எல உட 








கயி 


' பம்பாயிலுள்ள தென்னிர்இியர்களுக்கு | 
' இன்று முதல்‌ எங்களிடம்‌ தமிழ்‌, 





ண ட ட... எண ககன ககன அணல்‌ ணை அ எவ படட அண. அனை அன கனகா என அணை அணத பகை 





தெலுங்கு, மலையாளம்‌ முதலிய 
வற்‌ ண்த்மா சகபாணகு 
அவரது ஆன்தீமா. எப்சிலைம்‌ 


, பாஷைகளில்‌ உங்களுக்கு விருப்ப 
। முள்ள எல்லா இசைத்‌ தட்டுகளும்‌ 
ர 
..... மிசச்ிறறந்குது. ஒரு பாட்டில்‌ 
14 மருந்து உபயோகித்தால்‌ 
்‌ அதன்‌ பூரண பலன்களைக்‌ 


கிடைக்கும்‌ என்பதை மகழ்ச்சி 
| ககக கர்ப உயடம।1 ௩௦ |] காண்பார்‌. 


யுடன்‌ பெதரிவித்துக்‌ கொள்வோம்‌, 
௭ சரரகசெலுமு வராகி ஈ௦ம.. | சீண்ட கன்பட்டதம்‌, மகக வயாசை சாக 
ஈட  பபரர்ங்கா்‌ 


சோய்களுக்கு இர்‌ எிறர்ச நமாணியற ற பாருந்து 
மாகா ரிசார்ர்பிட்ட்‌.. ரமாக ய பப்பீப்8]  *தராக்டிப்போ 4 ,கோன்ஸ்ளேன்‌. மதராள்‌-1 ப 
வெல வகைய. பண அவககை கடன்‌ வலவையர்வள வட்ட ப்எமே தடட ப பாரானனகை வை 


"யூனியன்‌ டிரக்‌ கம்பெனி, லிட்‌, 











 வெகுமதிக்கு உகந்தது 
சிக்கனத்தை வளர்ப்பது...... 


தேனா 


மர்‌ "சத 


3௯4 


ட்‌ 


பாங்க்‌ 


(கேவல குரன நான்ஸி பரல்‌ கிவ்‌ கம்பிப்‌! விட்‌? 


ஸ்தாபிதம்‌ : 1938. 







[உ உ ணதததுளா என்‌ ணா 





ர ரு சு [்‌ ர த 
சர்ட்டி பிட்டுகள்‌ ்‌ வென்னிப்‌ பானங்கள்‌ 
ஆ ந 1 த 
2-7 முதல 4.7 வண்‌ இந்திய ] சர்க்கார்‌ 
வட்டி கொற்க்கிறது முத்திரை ப௫த்தது 

பற்பல மஇப்புகளில்‌ கிடைக்ங்றது 
எதிர்கால நலனை முன்னிட்டு சேமியுங்கள்‌ 
| தேவகரன்‌ கான்ஜி பாங்கிங்‌ கம்பெபனி, லிமிடெட்‌ 
குமைைமக்‌ காரியாலயம்‌: ய ௰ம்பாய்‌ | 





ச்‌ 









்‌ வக்இின்‌ சித்தியிடமிருந்து 

மலம்‌ வெளியூருக்குப்‌ போனது 
பற்றி / எந்‌ -விவறமுமம்‌ கிடைக்கவில்லை. 
* தாயும்‌ மகஞம்‌. வருஷத்துக்கொரு 
தரம்‌ வருவார்கள்‌. இருவிழா வவர 
டும்‌ இருப்பார்சிள்‌., க்ரிறகு போய்‌ விழு 










வார்கள்‌, மத்தி அறுவடை சமயத்‌ 
இல்‌, மார்கழிக்‌ டை அரில்‌, செல்லக்‌ 
கண்ணை வந்தாலும்‌ அருவாள்‌. வரா 


விட்டாலும்‌ ல்‌, £ல்ல முடியாது” * 


நஇதுவே எிக்கஇியின்‌ பதில்‌ 
செவளியில்‌ 'ஏராமத்தில்‌ அவன்‌. மெது 


வாகத்‌ தன்னுடைக . அக்கண்றுவயைக்‌. 
ன்‌ 1 விதரரித்துடு 

சல ஒன்றும்‌ 

தபால்‌ 

வக்‌ தன்றி ஸி) தமக்கு 

 அசவிறித்து 

டடம 





டுப்‌ பார்த ர பலம்‌ அவர்‌; சந்தே 
கத்துடன்‌ பார்த்‌ ௩ தி 
தாமே தவிர, அ ்‌ 
யான பதில்மி பானில்‌ 
வில்லை, தீர ழி 
தணிகாசலம்‌ |". 

சான்று 


கன்டரியா டீ 
விட்டுச்‌ ரப 


லவார்‌ அக்கு 
செசொல்லில்‌ இ 
பிக்கை னவ திற 


அவன்‌ ஒரு வாரம்‌ 
வரை காத்திருந்‌ 
தான்‌. செங்கமலத்‌ 
தால்‌ தன்னைப்‌ 
பார்க்க முடியா 
விட்டாலும்‌ தனக்‌ 
குக்‌ கடிகமாவது 
எழுதுவாள்‌ என்று 
ஒரு தீவிரமான நம்‌ 
பிக்கை, ஒவ்‌ வாரு 


“வேண்டுமன்‌ ரன்‌ 
4 ச கேட்‌ ஈன்‌. ரன்கள்‌ ச 


- பாற்றுவீர்களா?' எக்று கேட்ட அவளே 
்‌ ச்‌ நன்‌ க ஸ்ஸ்‌ ட்‌ 
- 4 பன ஸஹிர தது " ங்க 
ட்‌ ரூ ரரி. | 





நாளும்‌ அதிதக்க த எதிர்பார்த்‌ து 
எமாற்றமடைத்தான்‌. பத்திய 
பிடித்த நிலையில்‌ ஒரு வாரம்‌ ர ரர 


நடி விட்டது... 


ஆசை நிராசை ஆயிற்று  தம்பிக்கை 
சுவைத்து அவனை நட்டாற்றில்‌ கை 
விட்டது. 

நாள்‌ அச அக அவணுக்கறாச்‌ செங்கம்‌ 
ல்த்இன்‌ ற பகம்‌. போகு கோபம்‌ 
செநறி சட்டத்‌ தொடங்கியது. அவளை 
நினைத்த போதெல்லாம்‌ அத்திரப்பட்‌ 
டான்‌, அவலை நினைக்காமல்‌ இருக்கவும்‌ 
முற்டியவில்லை, தன்னிடம்‌ கொல்லிக்‌ 
வ வழ்ன்றன்‌ பற போகத்‌ செெரிந்தவளுக்கு 
ஒரு கடிதம்‌ எழுதச்‌ கூடவா நேரமில்லை 
நன்றாய்ப்‌ படித்தவள்‌ ; எந்த நேரத்தி 
அம்‌ தாயார்‌ அவளுக்குக்‌ காவல்‌ (இருக்‌ 
கப்‌ போவதில்லை ; இந்தக்‌ கிராமத்தை 
விடக்‌ கண்ணபுரத்கிலாகட்டும்‌, வேறு 
எந்து ஊரிஉாகட்டும்‌,  சுடிதம்‌ எருது 
அவளுக்கு வசதி கிடைக்காமல்‌ 
போகாது. அப்படி யிருந்தும்‌ எழுத 
வில்லைசியன்றால்‌ அது அலட்ரியத்தைக்‌ 
தானே காட்டுகிறது? அலட்ரியம்‌ செய்‌ 
யக்‌ கூடிய அளவுக்குக்‌ தன்னை அற்பத்‌ 


துரும்பென்று ம்தித்துவிட்டாளா என்னார்‌ 


இரண்டு வரியில்‌ ஒரு கார்டு வந்திருந்‌ 


ச்‌. தால்‌ அவன்‌ அவளை மனப்பூர்வமாசு 


நாகல்‌ எழத க்கள்‌ தன்னை மற்றவர்கள்‌ 
செய்த அவக ரு 
பொருட்டிசிக்த்‌ தோன்றவில்லை, ன்‌ 4 
குமலமே அலட்சியம்‌ செய்கிறான்‌ 
'தடனம்‌ முடிந்தவுடன்‌ அதே இரவில்‌ 
உங்களுடன்‌ பட்டு வந்து விடு 
னை வைத்துக்‌ காப்‌ 





்‌ ஞா யயார்‌ அவளுக்குக்‌ 
கற்றுக்‌ கொடுத்த 


நடிப்புக்‌ கலை! பேற்றவளிடம்‌ அவள்‌ 
கற்றுக்‌ கொண்டு வரும்‌ சாக்சத்துக்குத்‌ 
தன்னைக்‌ கனப்‌ பளி கொண்டு விட்டாள்‌, 
கம்மாக்கிடந்த இளம்‌ தெெஞ்சில்‌ புயகை.க்‌ 
இளப்பிவிட்டு, ஆள்‌. இல்லாகு மேவளை 
பார்த்துத்தாயாருடன்‌ நழுவி விட்டான்‌. 
கடைசியாக. அவள்‌. போகும்‌ போது 
சபயர்சொல்லிக்கூப்பிட்டதுகூடமவெறும்‌ 
எமாற்று வித்தகைகான்‌, அட !/ கணிகா 
சலம்‌; நுட்டாள்‌, முட்டாள்‌, முட்டாள்‌! 
அவளுக்காக வமான்று வாய்த்‌ தண்ணீர்‌ 
கடிததச்‌ சாகசப்‌ போனாய்‌ அவளுடைய 
நாட்டியக்தைவிட  அன்பிறுரு. தாள்‌ 
உண்னைப்‌ பார்த்துச்‌ சீறிய நல்ல பாம்பின்‌ 
ஆட்டம்‌ உயா்ந்தகடா 


அவளை இழந்து நஷ்டம்‌ பெரிதில்லை ; 
அதகனல்‌ எற்பட்ட அவமான மணர்ச்சி 
அவனைத்‌ இன்றுது. வாழ்க்கையில்‌ இது 
மதல்‌ தோல்வி” என்று . நினைத்துக்‌ 
மகொண்டு. யாரைப்‌ பார்த்தாலும்‌ தலை 
குனிந்தான்‌. தாமாகச்‌ 
களத்து. மீன்கள்‌ . அவ 
னப்‌ பார்த்துக்‌ பேலி 
செசெய்குன ; மலர்கள்‌ அவ 
னைக்‌ சுண்டு நகைத்கன; 


வயல்கள்‌, வாப்புக்கள்‌, 
செடிகள்‌, செகொடிகள்‌, 
கால்கடைகள்‌ எல்லாம 
அவரைப்‌ பார்த்துப்‌ 
பரிகாசம்‌ செய்தன, 












அவளைப்‌ புகழ்ந்து எமுதிய கவிதைத்‌ 
துணுக்கைச்‌ சுக்குநாராய்க்‌ கழித்துக்‌ 
குளத்தில்‌ எறிந்தான்‌. 


வ்ன்னுடைய துயரத்தை யாரிட 
மாவது சொல்லி அற்றிக்‌. கொள்ள 


விரும்பினான்‌. தன்னை ஓத்த வயறில்‌ 
நண்பர்கள்‌. யாரும்‌ புதுப்பட்டியில்‌ 


ல்லை, தன்னிடமே ஆயிரம்‌ தடவைகள்‌ 

சால்லிக்‌ கொண்டாயிற்று. வேதனை 
மிகுந்ததே தவிரக்‌ குறையவில்லை. வேறு 
யாரிடம்‌ சொல்வது? கொல்லா விட்‌ 
டால்‌ பைத்தியம்‌ பிடித்து விடும்‌. 

படிக்கும்போது, ரிந்திக்கத்தக்க சொற்‌ 
கள்‌ இருந்தால்‌ அவற்றைக்‌ சூறித்துக 
கொள்வதற்காக அவன்‌ - ஒரு. நதோட்ம்‌ 
வைத்திருந்தான்‌. விட்டில்‌ படிப்பதாக 
இருந்தால்‌ . பெரும்பாலும்‌ ோரோட்டை 
அருகில்‌ வவத்துக்‌ கொள்வது வழக்கம்‌, 
அத்து நோட்டை எடுத்து வைத்துக்‌ 
சேோகொண்டு மளமளவென்று எழுதி 
னான்‌. தினைவில்இருத்கறிகழ்ச்சிககா 
மியல்லாம்‌ அறல்‌ கொட்டினான்‌. 
கற்பனையாக ஒரு நண்பனை வைக்‌ 


துக்கொண்டு, அவனுக்குக்‌ கடிகம்‌ எழுது 
வது போல்‌, தொடக்கத்திலிருந்து முடிவு 
வரையில்‌ எரூதி விட்டான்‌. எவ்வளவு 

ரம்‌ அதில்‌ அவளைக்‌ காரசாரமாகத்‌ 
பைட நூடியுமோ, அவ்வளவும்‌. இட்டி 
யிருத்தான்‌. சடைசியாக, ** அதற்கு நல்ல 
பாம்பு என்னுடைய மகுடியில்‌ மயங்கி 
ஆடுவதாக நம்பி நான்‌ எமாத்பேதன்‌. 
அது விளையாட்டாக என்னைக்‌ கடித்து 
விட்டு எதோ ஒரு புற்றுக்குள்‌ சென்று 
ஒளிந்து கொண்டது, குற்றுயிரும்‌ குலை 
கயிருமாக அது ஒரு: அப்பாவியைத்‌ 


துடிக்க வைத்து வேடிகினசை பார்க்கிறது. 





அனகு நான்‌ திரும்பவும்‌ சுண்டால்‌ கவி 
பாட மாட்டேன்‌ ; கற்பனையில்‌ மயங்கு 
மாட்டேன்‌ ; காறித்‌ நுப்புவேன்‌ / பழி 
வாங்குவதற்காகவாவது நான்‌ அதை 
மீண்டும்‌ பார்க்க வேண்டும்‌. முழுயுமா7”" 
என்று உருக்கமாக முடித்திருத்தானண்‌. 

எழுதி முடித்து பிறகு அவனுகிரு ஒரு 
பெருஞ்சுமையைக்‌ ழே இறக்கி வைதி 
தது போலிருந்தது. ஒரு வாரம்‌ வரை 
யிலும்‌ அவன்‌ அந்த கோட்டைப்‌ புரட்‌ 
பூப்‌ பார்க்கவே இல்லை, 

அடுத்த மாதச்‌ சம்பளத்தில்‌ *மலர்க்‌ 
கொத்து பத்திரிசைக்குச்‌ சந்த ஈ 
அனுப்பினான்‌. சுண்ணபுரத்துக 
குச்‌ சென்று சில புத்தகங்கள்‌ 
வாங்கி வந்தான்‌. சுப்பையா 
வின்‌ வீட்டில்‌ அண்ணியும்‌ 
குழந்தையும்‌ வந்திருந்தார்‌ 
கள்‌, பையனுக்கு ஒரு புதுச்‌ 
சட்டை எடுத்துக்‌ கொழடுதி 
கான்‌. எிவகாமி அண்ணி தன்‌ 
னுடைய பழைய விரோதத்தை 
மறந்து விட்டான்‌. குழத்‌ 
கையை அவள்‌ அவனுடைய 
மடியில்‌ கொண்டு வந்து விட்ட 
போது அது தன்‌ பொக்கை 


வாயைக்‌ காட்டிச்‌ அரித்தது. 
தணிகாசலத்தின்‌ ஆனத்தத்தில்‌ 
தேவகியும்‌ பங்கு செகொண்‌ 


டான்‌, குழந்தைக்கு அவன்‌ 
கொண்டு வந்த சட்டையைப்‌ 
போட்டு விட்டுத்‌ தேவகி 
அதை அழகு பார்த்தான்‌, 
தேவகயிடம்‌ என்ன சக்தி 
மன றந்து கிடத்ததென்ச்று 
கதணிகாசலத்துக்குத்‌ . தெரிய 
வில்லை. அவளுடைய சாதா 
ரணப்‌ பார்வையில்‌ . அவன்‌ 
தன்‌ துன்பங்களை மறந்தான்‌. 
செங்கமலத்தைக்கூட மறுத்து 
விட்டான்‌. என்றே கொல்ல 
பவண்டும்‌. ஒரு நாள்‌ கண்ண 
புரத்துக்குச்‌ சென்று இரும்பிய 
தில்‌ அவன்‌ புது மனிதனாக 
மாறிக்‌ கொண்டு வந்தான்‌. 
சுப்பையாவும்‌ இன்னும்‌ ஒரு 
வாரத்தில்‌. அவனுக்கு வேனை 
இனடைத்துவிடும்‌ என்று கூறி 
அனுப்பினார்‌. 


“மலர்க்‌ கொத்து * அவனு. 
டைய பெபயருக்கே தபாலில்‌ 
வத்து சோர்ந்துது. 

*குட்டி காரில்‌ இல்லையேன்னு 
(| சொற்தமாக வரவழைக்கிறிங்‌ 
சளா?”" என்றார்‌ தபால்காரகி 
கிழவர்‌ அவர்‌ அந்த இடத்தை 
விட்டு தகர்ந்தவுடன்‌ அவனுக்‌ 


சப்‌ பனழய நினைவுகள்‌ வந்தன, அவ 
னுக்கும்‌ அவளுக்கும்‌ முதன்‌ முதலாக 
முடிச்சுப்‌ போட்டு விட்டவர்‌ பஇந்தக்‌ 
கிழவா்தாமே 7 

பத்திரிகையைப்‌ பிரிப்பதற்ருப்‌ பதிலா 
கத்‌ தன்னுடைய நோட்டைப்‌ பிரித்துப்‌ 
படித்தான்‌ தணிகாசலம்‌. பத்திரிசையில்‌ 
மெவனளி வரும்‌ எசீதா ஐரு சகசையைப்‌ 
படிப்பது போல்‌ தோன்றியது அவ 
ஹஸக்கு. கணிகாசலத்துக்கக்‌ குகை எழு 
தத மிதரியாது. விழுந்து விழுந்து படிக்‌ 
கத்தான்‌ மெதரியும்‌. ஆனால்‌, இன்னறுக்கு 
அவனுடைய ருறிப்பை அவனே படிக்கும்‌ 
போது அது ஒரு கதை போல இருந்தது. 


பத்திரிகைகளில்‌ கதை எழுதுகிறவர்கள்‌ 
இப்படித்தான்‌ எழுத 


கிறார்களோ 7 





என்ட? இதையே கதையாக எழுதி 
அணுட்பினுல்‌ என்ன 7 

கதணிகாசலத்தின்‌ மூளை வேலை செய்‌ 
குது. அதைப்‌ படிக்கும்‌ போது மூன்னைட்‌ 
மனாத்‌ அவண்‌ உட. வசயப்படவில்லை, 
அதிகமாக அவளைத்‌ இட்டி எழுதியிருந்த 
பகுஇகளை நீக்கி விட்டு அதற்குப்‌ புது 
முமருரு கொடுத்தான்‌. முன்னும்‌ பின்‌ 
னும்‌ சிறிது மாற்றினான்‌. *ஏமாற்றும்‌" 
என்று தலைப்புக்‌ கொடுத்து *பாலர்க 
சுகாத்து' க்கே அனுப்பி வைத்தான்‌. 

பத்திரிகை ஆசிரியர்‌ அசை வேளியிட்‌ 
டால்‌, சுதகையை வேறு யார்‌ படித்தா 
அம்‌ படிக்காவிட்டாலும்‌ செங்கமலம்‌ 
படிப்பாள்‌, படித்து விட்டு அவளுக்கு 
இருகுயமிருந்தால்‌ நதன்றுக அமுது புலம்‌ 


பி 


பட்டும்‌. அல்லது சேலிச்‌ சிரிப்பு ஏரிக்‌ 
கட்டும்‌. பத்திரிகை ஆசிரியார்கள்‌ எப்போ 
தம்‌ தங்களுக்குப்‌ பக்கத்தில்‌ புபரிய 
குப்பைக்‌ கூடைகள்‌ வைத்திருப்பார்‌ 
சுளாம்‌! பிடிக்கா விட்டால்‌ அனத அவர்‌ 
குப்பைக்‌ கூடையில்‌ வீசி எறியட்டும்‌. 
கதையின்‌ பெயரே எமாற்றும்‌ ; வாழ்க்‌ 
சையில்‌ கிடைத்த எமாற்றம்‌ சுதைக்கும்‌ 
கிடைத்து விட்டுப்‌ போகிறது. 

திருப்பி அனுப்புவதற்குத்‌ தபால்‌ தலை 
வைத்திருந்தான்‌. கனதயை அனுப்பிய 
பிறகு ஒரு இதழ்‌ வந்து விட்டது. அதில்‌ 
கனகு வேளி வரவுமில்லை; அது அவ 
னீடம்‌ இரும்பி வரவமில்லை. 


ஆரம்ப எமுத்தாளர்களின்‌. கறி 
அரண்டு விதம்‌, ஒன்று கிணற்றில்‌ 
பாட்ட கல்‌; மற்றொன்று சுவரில்‌ 


அடித்த பந்து, இர்த இரண்டில்‌ தன்‌ 
சுதைக்கு என்ன நதேருஅமென்று அவன்‌ 
எதிர்பார்த்துக்‌ கொண்டிருந்தான்‌. 

பத்திரிகை ஆரிரியருக்குக்‌ சுடிதங்கள்‌ 
எழுதினன்‌, பதில்‌ வரவில்லை. சமஸ்தா 
னத்திலிருந்து அவனுக்கு வேலைக்கு 
உத்தரவு வந்து விட்டது. 

முப்பத்தைந்து ரூபாய்‌ சம்பளத்தில்‌ 
சமஸ்தானத்தின்‌ மராமத்து இலாகாவில்‌ 
அவனுக்கு வேலை. நல்ல வேளளயாகுக்‌ 
கண்ணபுாத்திலேயே அவனைப்‌ போட்‌ 
டிருந்தார்கள்‌. எதாவது இரு விம்இயில்‌ 
தங்கிச்‌ சாப்பிட்டுக்‌ காள்ளலாம்‌. 
ஒய்ந்த வேளையில்‌ புத்தகம்‌ படிக்கலாம்‌. 
செங்கமலம்‌ எதிர்பாராமல்‌ கண்ணில்‌ 
பட்டாலும்‌ படுவாள்‌. வேலை பழக்கமாகி 
நிச்சயமாகி விட்டால்‌ பொன்வயலிீல்‌ 
இருந்து குடும்பக்கதை அழைழத்துக்‌ 
கொள்ள வேண்டும்‌, 

சித்சப்பாவும்‌ சித்தியும்‌ அவனை ஆடர்‌ 
வதித்து அளுப்பினார்கள்‌. சித்தப்பா 
னசுசசெலவக்குப்‌ பணம்‌ கொடுத்தார்‌. 
கண்டிராக்டர்‌ கண்ணுச்சாமிக்குத்‌ 
தணிகாசலம்‌ தம்மை விட்டுப்‌ போவது 
பிடிச்க வில்லை யென்றாலும்‌ அவரால்‌ 
மறுக்க முடியவில்லை. அவனுக்குச்‌ சல 
புத்திமதிகள்‌ சொல்ல்‌ வைத்தார்‌. 

**பூவலையை நன்றாய்க்‌ கற்றுக்‌ கொள்‌. 
அந்து இலாகாவுக்கும்‌ எனக்கும்‌ 
முதாடா்பு கண்டு. நான்‌ அடிக்கடி 
அங்கே வருவேன்‌, எதாவது தகவல்‌ 
கெட்டால்‌ பார்த்துச்‌ சொல்‌, சம்பளம்‌ 
குைவெளல்று கவலைப்‌ படாதே, புத்தி 
சாலிப்‌ பிள்ளையாக இருந்தால்‌ பிழைகத்‌ 
துக்‌ சொள்வாய்‌."" 

சகணிகாசலம்‌ சலையாட்‌டுறான்‌ 

சண்ணுச்சாபம்‌ தொடர்ந்து கூறினார்‌? 
"கல்யாணச்சைப்‌ பற்றி நான்‌ சோகல்லி 
யத பறந்து விடாதே, குடியும்‌ குடித்‌ 
நினமுமாய்‌ இருட்பதுதான்‌ நல்லது. 


கல்யாணச்‌ செலவு எவ்வளவு அனலும்‌ 

கவலைப்பட வேண்டாம்‌. அற்த ஆபி௫ில்‌ 

நீ இருந்தால்‌ சிக்கிரம்‌ கடனைக்‌ கட்டி 

விடலாம்‌"" என்றார்‌. 
தணிகாசலம்‌ சுண்ணபுரத்துக்குச்‌ 

சென்றான்‌. கப்பையாவின்‌ டக்‌ 

பிரண்டு நாட்கள்‌ தங்கி விட்டுத்‌ தனி 
டுதி பார்த்தக்‌ கொண்டான்‌. 


அஅற்பிஸ்‌ உலகத்துக்குள்‌ அவன்‌ 
நுழைந்தவுடன்‌ ஸபர்‌ கட்டிக்‌ காட்‌ 

ல்‌ விட்டது போலிருந்தது, எதி 
ரெதிரே இரண்டு 0 
பன்னிரண்டு பேபோகள்‌ அட்கார்த்து 
கொண்டிருந்தார்கள்‌. சீலர்‌ சோம்பல்‌ 
முறித்தார்கள்‌; சிலர்‌ அரட்டட அடித்‌ 
தார்கள்‌; சிலர்‌ சுறுசுறுப்பாக எழுதிக்‌ 
கொண்டிருந்தார்கள்‌. வரிசையின்‌ 
மூமீலக்‌ கோடியில்‌ உட்கார்ந்து அந்தப்‌ 
பிரிவின்‌ தலைமைக்‌ குமாஸ்தா தபால்‌ 
களைப்‌ பிரித்துக்‌ கொண்டிருந்தார்‌. அவ 
ருக்கும்‌ அடுத்தாற்போல்‌ அந்த இலாகா 
வின்‌ தலைவருக்குக்‌ தனி அறை இருந்தது. 

அறைக்கு வெளியில்‌ தொங்கிய 
பயர்ப்‌ பலகையைக்‌ கண்டவுடன்‌ 
திருக்கிட்டான்‌. தணிகாசலம்‌, நாக 
நாதன்‌ - தலைமை இன்ஜினீயா்‌" என்று 
போட்டிருந்தது. 

“தாகநாதன்‌"” என்று தனக்குள்‌ முணு 
முணுத்தக்‌ கொண்டான்‌. அவர்‌ பங்‌ 
சுனாவிவ கட்டிக்‌ கிடந்த கோம்னபயின்‌ 
நினைவு அவனுக்கு வந்தது. 

தலைமைக்‌ குமாஸ்தா அவனை ஏற 
ஐங்கமப்‌ பார்த்தார்‌. உத்தரவை 
வாங்கிப்‌ படித்தார்‌. 

"பையன்‌ அசிறியவ யிருக்கறாயேோ 
வேலை மலைபோல்‌ ன்று ல்க 
நீ பார்க்க வேண்டிய வேலை மிகவும்‌ 
பொறுப்புள்ள வேலை,*” 

“*சகவனமாகச்‌ செய்கிறேன்‌. தெரியாத 
தக்‌ கேட்டுக்‌ கொள்ளுங்றேன்‌, 

**கைசெழுத்துப்‌ போட்டுவிட்டு அந்த 
இடத்தில்‌ போய்‌ ௬ட்கார்‌. ॥ன்‌ 
னியார்‌ சளரில்‌ இல்லை; இருந்தாலும்‌ 
அவரை நீ பார்க்க வேண்டியதில்லை. 
இன்னும்‌ ஆறு மாசமானாலும்‌ உன்னால்‌ 
எதையும்‌ கற்றுக்‌ கொள்ள முடியாது. 
நான்‌ ஒருவன்‌ பஇருக்கிறேன்‌. வருகிற 
யெல்லாம்‌ தள்ளிவிடு. நான்‌ கட்டிக்‌ 


கொண்டு அழுகிறேன்‌. *' 
அவர்‌ பேச்சிலிருந்து அவர்‌ எப்படிப்‌ 
பட்டவர்‌ என்று தெரிந்து கொள்ள 


ப சண்தம்்லும்‌ அனல்‌ முகத்தில்‌ அன்பு 
கான்னக்‌ கூடிய பரிவுணா்ச்சி மட்டும்‌ 
முதன்பட்டது. 

தணிகாசலம்‌ அவர்‌ கட்டிக்‌ காட்டிய 
நாற்காலியில்‌ உட்கார்ந்து காகிதக்‌ கட்டு 


களைப்‌ புரட்டினன்‌, சாலைகள்‌ பழுது 
பார்ப்பது, எஏரிக்கரைகள்‌ எழுப்புவது, 
பாலங்கள்‌ மராமத்துச்‌ செய்வது, இருக்‌ 
கும்‌ கட்டடங்களை இடிப்பது, இல்லாத 
கட்டடங்கள்‌ எழுப்பவது-பிப்படிப்‌ பலப்‌ 
பல திட்டங்கள்‌ அவற்றுக்குள்‌ இருந்தன. 
சமஸ்கானத்கார்‌ தங்கள்‌ நாட்டைப்‌ 
புதுவிதமாக மாற்றி அமைக்கப்‌ பல 
லட்சங்களில்‌ ஏற்பாடுகள்‌ செய்இருத்‌ 
தார்கள்‌. உயர்ந்த தோக்குமுள்ள திட்‌ 
டங்களே. சுண்ணால்‌ இவ்வளவு பணத்‌ 
தைக்‌ சுண்டிருக்கா விட்டால்கூடக்‌ காகி 
தத்தில்‌ கண்டி தணிகாசலம்‌ வியந்தான்‌. 

சுற்றியிருந்தவர்கள்‌ தணிகாசலக்தை 
வேடிக்கை பார்த்தார்கள்‌. அவனைத்‌ 
தவீரா மற்றவர்கள்‌ எல்லோருமே வயதி 
லும்‌ அநுபவத்திலும்‌ பெரியவர்கள்‌. 


கராப்பு, வழுக்கை, குடுமி, குல்லாய்‌, 
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ஒல்லி, நோஞ்சல்‌, பருமன்‌-இப்படிப்‌ பல 
ரகங்கள்‌ இருந்தன. சிலர்‌ கண்‌ சாடை 
காட்டிச்‌ ரித்துக்‌ கொண்டார்கள்‌ : 
சிலர்‌ சசமுசவென்று தங்களுக்குள்‌ பேரக்‌ 
கொண்டார்கள்‌. தணிகாசலம்‌ ஒன்றும்‌ 
தெரியாமல்‌ விழித்துக்‌ கொண்டிருந்‌ 
தான்‌. கண்காட்டுச்‌ சாலைக்குப்‌ புதிதாக 
வத்து சோர்ந்த நாதனப்‌ பிராணியின்‌ 
உணர்ச்சி அவணுக்கு . 


மத்தியானத்துச்கு மேல்‌, ஒரு சுடி 
தத்தை எடுத்துக்‌ கொண்டு போய்த்‌ 
தலைமைக்‌ ருமாஸ்தாவிடம்‌ நீட்டி, 
“இதற்கு என்ன பதில்‌ எழுதுவது?" * 
என்று கேட்டான்‌. 

தலைமைக்‌ குமாஸ்தா ரங்கராஜன்‌ 
சுண்ணாடி வழியாக அவைப்‌ பார்த்‌ 
தார்‌, ** நான்தான்‌ அப்போதே சொன்‌ 


னேனே?” என்றார்‌. **நீ பதிலும்‌ எழுத 


வ்‌ 


வேண்டாம்‌; ஒன்றும்‌ செய்ய வேண்‌ 
டாம்‌. வருகிற தபால்களைச்‌ சேர்த்துக்‌ 
கொடுத்து விழு. கேட்கிற கட்டுக்களைக்‌ 
கேட்கும்போது எடுத்துக்‌ தா. பாவம்‌, 
பள்ளிக்கூடத்துப்‌ பையன்‌; கணக்‌ 
கென்ன தெதரியும்‌?"* அவர்‌ எழுத்து 
எங்கோ வெளியில்‌ செசன்றார்‌. 
நாற்காலியில்‌ வந்து உட்கார்ந்தான்‌ 
தணிகாசலம்‌, அடித்தாற்போல்‌ இருந்‌ 
தவர்‌ அவனைக்‌ கேலியும்‌ செய்தார்‌. 


ஆமாம்‌, உன்‌ வேலை யெல்லாம்‌ 
அவர்‌ சுவனித்துக்‌ கொள்வார்‌. வாங்கு 
இற சம்பளத்தை அவரிடமே கொழுத்து 
விடு!** என்றார்‌. 

மற்றொருவர்‌ குறுக்கே பேனர்‌: ௪ம்‌ 
பளத்தைக்‌ கொடுத்தால்‌ போதுமா?" * 

சுற்றியிருந்த பத்துப்‌ பேரும்‌ இதைக்‌ 
கேட்டுக்‌ "கொல்‌"லென்று சிரித்தார்கள்‌. 
ரங்கராஜன்‌ தஇரும்பி வந்தவுடன்‌ இந்தச்‌ 
சிரிப்பு அடங்கியது. 


அத்தியாயம்‌ 20 
வாழத்‌ தெரியாதவன்‌ 


இரண்டு மாதங்கள்‌ அங்கே வேலை 
செய்து இரண்டு சம்பளங்கள்‌ தணிகா 
சலம்‌ வாங்கி விட்டான்‌. அவன்‌ வாங்‌ 
வய சம்பனகத்தைத்‌ தலைமைக்‌ குமாஸ்தா 
ரங்கராஜன்‌ கேட்டு வாங்கிக்‌ கொள்ள 
வில்லை. பதிலாக, அவனிடம்‌ தனிப்‌ 
பட்ட பரிவு காட்டினார்‌; தம்‌ விட்டி 
லிருந்து வந்திற்றுண்டியைச்‌ சில வேளை 
களில்‌ அவனை வற்புறுத்திச்‌ சாப்பிடச்‌ 
சொன்னார்‌. அவனுக்கும்‌ சேர்த்துப்‌ 
பக்கத்துக்‌ கடையிலிருந்து காப்பி வர 
வழைத்துக்‌ கொடுத்தார்‌, தாமே சில்‌ 
லனற கொறழித்தார்‌. 

நாகதா டைய கண்களில்‌ தணிகா 
ர ர ர கட்டுப்படவில்லை. எப்‌ 
போதாவது நேருக்கு தேர்‌ சந்தித்தால்‌ 
அலட்சியமாய்‌ முகத்தைத்‌ திருப்பிக்‌ 
கொண்டு போய்‌ விடுவார்‌.  மறிறுசி 
குமாஸ்தாக்களை அவர்‌ உள்ளே கூப்‌ 
பிட்டு அனுப்புவது உண்டு); ரங்கா 
ணும்‌ அடிக்கடி போய்‌ வந்தார்‌; இந்த 
இரண்டு மாதங்களில்‌ தணிகாசலம்‌ ஒரு 
முறை கூட அவர்‌ அறைக்குள்‌ நுழைந்து 
பார்த்ததில்லை. 

தணிகாசலத்துக்கு ரங்கராஜனிடம்‌ 
தனிப்பட்ட பற்றுதல்‌ எற்பட்டது, 
எப்போதாவது ஞாயிற்றுக்கிழமைகளில்‌ 
அவர்‌ அனழப்பைப்‌ பெற்று அவர்‌ வீட்‌ 
டுக்குச்‌ சென்றான்‌. அவனிடம்‌ தாராள 
மாய்ப்‌ பழகிளுர்‌, குழந்தை குட்டிக 
ளுூள்ன பெரிய குடும்பம்‌ அவருடையது. 
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பீசில்‌ மட்டும்‌ அவனுக்கு ந்கு 
ரண்டு மாதங்களில்‌ ஒன்றுமே புரந்த 
மிகாள்ள முடியவில்லை, வேலையையும்‌ 
தெரித்து கொள்ள முடியவில்லை; மனிதா 
சுளையும்‌ அறித்து கொள்ள முடியவில்லை, 
சிலர்‌ பத்து மணியிலிருந்து ஐந்து மணி 
வரை நாற்காலியில்‌ ணி அடித்துது 
போல்‌ உட்கார்ந்து எழுதினார்கள்‌. சிலர்‌ 
பகனில்‌ அரட்டை அடித்துவிட்டு விட்‌ 
டுக்குக்‌ சுட்டுகளைத்‌ தூக்கிச்‌ சென்றார்‌ 
கள்‌. இன்னும்‌ ிலர்‌ ஆபிசிலும்‌ வேலை 
செய்யவில்லை; விட்டுக்கும்‌ எடுத்துச்‌ 
செல்லவில்லை, நாலைந்து போர்கள்‌ மட்டி 
ரம்‌ ரங்கராஜனைப்‌ போல்‌ காலைப்‌ 
பாமுதில்‌ வேலைக்கு வந்து இருட்டுகிற 
வரையில்‌ உனழைத்து விட்டுக்‌ கலைப்புடன்‌ 
வீடு இரும்பினளார்கள்‌, அவர்கள்‌ எல்லோ 
க்குமே முதல்‌ தேதி தவறாமல்‌ சம்பளம்‌ 
கடைத்து வந்தது. 
தணிகாசலம்‌ வேலையைக்‌ கற்றுக்‌ 
கொள்ள முடியாவிட்டாலும்‌ ரங்கராஜ 
னுக்கு வேண்டிய மற்று உதவிகளைச்‌ 
மிசய்தான்‌. கூட்டல்‌, சுழித்தல்‌, நகல்‌ 
எடுத்தல்‌, கட்டுக்களை எடுத்துத்‌ தரு. தல்‌- 
இவை போன்ற அலுவல்களை கவனித்‌ 
தான்‌. பொழுதெல்லாம்‌ இவற்றுக்கே 
சரியாக இருந்தது. 
அலுவல்‌ நேரத்தில்‌ வெளியாட்கள்‌ 
பலர்‌ அங்கு வந்து சென்றார்கள்‌. நாக 
நாதனைப்‌ பார்க்க வருவோர்‌, ரங்க 
ராஜனைப்‌ பார்க்க வருவோர்‌, மற்றக்‌ 





முத்‌ 14 
்‌] 8 னீ ்‌ 


டா | ந 


மாஸ்தாக்கள்ப்‌ பார்க்க ன ர 5 
ப்படிப்‌ பலர்‌ வந்தார்சன்‌. போ 
ட்ட பே௯்கள்‌ பல நடந்து  - 
முருந்ததால்‌ பொது மக்கள்‌ அங்கு வந்து 
போனதும்‌ சணிகாசலத்துக்கு வியப்பா 
யில்‌. அகண்டிராக்டர்‌. கண்ணுச்சாமி 
கூட வத்து போனார்‌. அவளைத்‌ தவிர 
வேது யாரும்‌ அவனிடம்‌ வருவதில்லை. 
அப்படி யாராவது வந்தாலும்‌ பன்டளா ன்‌ 
ரங்கராஜன்‌ கம்மிடம்‌ அழைத்துக்‌ 
சகேோகொாண்டார்‌. கூடியவரையில்‌ அவனிடம்‌ 
யாளனரயும்‌ தெருங்க விடாமல்‌ சுண்‌ 
காணித்தார்‌ என்றுகூடச்‌ சொல்லலாம்‌. 
மூன்று நாட்கள்‌ விடுமுறை பெற்று 
வளியருக்குச்‌ சென்றார்‌. அவசர 
மான சில கடிதங்களுக்கு மட்டிலும்‌ பக்‌ 
குத்திலிருட்பவார்களைக நக டத்று பதில்‌ 
எழுதி உள்ளே அனுப்பிர ண்டு 
ர ர எப்படியோ ௧ ந்து ட்டன. 
ன்னுவது நாள்‌ ஒரு விரும்பத்‌ தகாத 
நிகழ்ச்‌ நடந்தது. வைரக்‌ கடுக்களும்‌ 
தங்க மோதிரமும்‌ போட்ட ஒரு ஆசாமி 
தணிகாசலத்தின்‌ மோனறைக்குப்‌ பக்கத்‌ 
இல்‌ வந்து நின்று ரங்கராஜூன விசாரித்‌ 
தார்‌. முன்பு இரண்டிடாரு வேளைகளில்‌ 
அந்த மனிதளர அவன்‌ அங்கு பார்த 
இருக்கிறான்‌. ரங்கராஜன்‌ மறுநாள்‌ வந்து 
விடுவார்‌ என்பனகு ப்ண்த்னுன்‌ செரிகித்‌ 
தான்‌. கமக்கு அவசரமாக விவரம்‌ 
சேேவையிருக்கிறுது என்றார்‌ அம்‌ மனிதர்‌, 
* எழாம்‌ நம்பர்‌ ரோட்டுப்‌ பாலம்‌ 
முதாயிருக்கிறதே ; அனத இடித்துக்‌ 
சுட்ட வேண்டுமென்று அதிகாரி மேலே 
எழுதினாராம்‌ ; பதில்‌ வந்து விட்டதா?** 
** ரங்கராஜன்‌ வந்தவுடன்‌ சேளுங்‌ 
கள்‌ ** என்றான்‌ தணிகாசலம்‌. 
மனிதர்‌ இடத்தை விட்டு அசைய 
வில்லை. அங்கேயே தின்று கொண்டிருந்‌ 
தார்‌. பிறகு மெதுவாக, அவனுக்கு 
மட்டும்‌ கேட்கும்படியாக, **மிெவளியே 
கொஞ்சம்‌ வருகிறீர்களா 7** என்று 
அழைத்தார்‌. 
தணிகாசலம்‌ அவருடன்‌ பிவளியில்‌ 
வராத்தாவுக்குச்‌ சென்றான்‌. 
பய சாதாரண விஷயம்‌ ச்‌... ல்ரு நிமி 
ஷத்தில்‌ பார்த்துச்‌ சொல்‌ ன டு ப 
எனக்காசுத்‌ தயவு பண்ணுங்கள்‌ ** 
சான்றார்‌ அவர்‌, 
தணிகாசலத்துக்கு அந்த விவரம்‌ 
நன்றாய்த்‌ மெதரியும்‌, ஆனால்‌ அனத 
சவளியில்‌ சொல்லலாமா, கூடாதா 
என்பது செதெரியாது. மூதலில்‌ சற்றுத்‌ 
தயங்கினான்‌. பிறகு, 1*அவரைக் கேட்கா 
மல்‌ தான்‌ சொல்ல மூடியாது" * என்றான்‌. 
வைரக்‌ கடுக்கன்‌ சுற்றுமுற்றும்‌ பார்த்‌ 
சது. தன்‌ சட்டைப்‌ பைக்குள்‌ கையை 
விட்டு ஒரு பத்து ரூபாய்‌ நோட்டை 


எடுத்து அவனுடைய சட்டைப்‌ பைக்குள்‌ 


திணித்தது. தணிகாசலத்துக்கு தெருப்‌ 
கீ துண்டைச்‌ சட்டைப்‌ பைக்குள்‌ 
/பாட்டது போலிருந்தது. பதறிப்‌ 


போய்க்‌ கோபத்துடன்‌ அவளை விழித்‌ 
துப்‌ பார்த்தான்‌. பையை விட்டுக்‌ கையி 
லெருத்து அவரிடமே நீட்டினான்‌. 


**பத்து ரூபாய்‌ பத்தாதா 2 கன்ன 


விஷ்யம்தானேர்‌ -- இத்தாருங்கள்‌: நித 
இரம்‌ பார்த்துச்‌ சொல்லுங்கள்‌. "* 
சின்ன விஷயந்தாண்‌ /"* 
தணிகாசலம்‌. 
இதற்குள்‌ இன்னொரு பத்து ரூபாய்‌ 
அவன்‌ பைக்குள்‌ நுழைத்தது. முன்னால்‌ 
பணத்தை அவர்‌ இரும்பப்‌ 


என்றான்‌ 


நீட்டிய 





மபற்றுக்‌ கொள்ளவில்லை. தணிகாசலம்‌ 
அர அய இனாம்‌ இரண்டையும்‌ அவரிடம்‌ 
நிட்டிஞன்‌. அந்த மனிதர்‌ 
விலைக்கு வாங்கி விட்ட 
தோரணையில்‌ அவனுடைய தோளில்‌ 
கையைப்‌ போட்டார்‌. 
உச்சி முதல்‌ உள்ளங்கால்‌ வரை பற்றி 
எரிந்தது தணிகாசலத்துக்க, மரணப்‌ 
படுக்கையில்‌ இருந்து கொண்டு அவ 
டைய துந்து கூறிய சொற்களை 
/னைத்துக்‌ கொண்டான்‌, 'என்னுடைய 
வாழ்க்கையில்‌ தான்‌ செய்கு நல்ல காரி 
யங்கள்‌ உனக்கு வழிகாட்டியாகவும்‌ 


பிர்‌ 


சகட்ட காரியங்கள்‌ எச்சரிக்கையாகவும்‌ 
இருக்கட்டும்‌. எச்சரிக்கை, 

சூருவனியபோல்‌ பணமும்‌ கையுமாக 
உள்ளே வந்தான்‌, மற்றக்‌ குமாஸ்தாக்‌ 
சுன்‌ அவனை வேடிகனக பார்த்தார்கள்‌. 
அவர்களைச்‌ சட்டை செய்யாமல்‌ அவன்‌ 
மின்னலைப்‌ போல்‌ நாசுநாதணுடைய 
அறைக்குள்‌ நுழைச்சான்‌. 

குனிந்து எழுதிக்‌ கொண்டிருந்த அதி 
காரி, சொல்லிக்‌ கொள்ளாமல்‌ உள்ளே 
ஙழைந்த முரடனைக்‌ கண்டு, வெகுண்டு 
நாக்கினா்‌. பையனின்‌ உடல்‌ பதறிக்‌ 
கொண்டிருந்தது. 

“*அபிஸ்‌ ரசுியத்தைச்‌ சொல்லச்‌ 


சொல்லி ஒரு மனிதர்‌ எனக்குப்‌ பணம்‌ 
கொடுத்தார்‌. அவர்‌ கூட இங்கதான்‌ 
நின்று சகொண்டிருக்கிருர்‌, !* 

பணத்தை அவர்முன்னால்‌ வைத்தான்‌. 
அதிகாரி பணத்தையும்‌ பையனையும்‌ 


பாயப்‌ போகிருர்‌ என்று எதிர்பார்த்‌ 
தான்‌ தணிகாசலம்‌. என்ன ஏமாற்றும்‌! 
வைத்தைக்‌ கண்டவுடன்‌. கோம்பை 
வாலைக்‌ குமழைத்தது; பல்லைக்‌ காட்டியது. 

**அட, நீர்தானா* வாருமையா, உட்‌ 
காரும்‌, பையனிடம்‌ பணத்னதக்‌ 
கொடுத்து ஆழம்‌ பார்த்திரோ? இந்து 
மாதிரி தப்புக்‌ தண்டாவுக்கெல்லாம்‌ 
நீர்‌ போசகுமாட்டீரே !'" தணிகாசலத்‌ 
இடம்‌ திரும்பி, "சரி, நீ போகலாம்‌”* 
என்று கூறினார்‌. 

துணிகாசலம்‌ அஇர்ச்ரியில்‌ அடிபட்டு 
மெவெளியில்‌ வத்தான்‌.நாற்காலி கொடுத்து 
அவரை உட்காரச்‌ பசொல்லி விட்டுத்‌ 
தன்னை வெளியே அனுப்புகிறார்‌ அடிகாரி, 
யார்‌ செய்த குற்றத்துக்கு யாருக்குத்‌ 


கண்டனை சி 

நாசுசாததுடைய ரால்‌ உள்ப 
கேட்டது. **ஏனையா, நீர்‌ நேற்று வத்து 
பையனைக்‌ கைக்குள்‌ போட்டுக்‌ கொண்டு 
காரியத்தை முடிக்கப்‌ பார்க்கிறா? 
பத்தும்‌ மிருபதும்‌ வகையை ட்டுக்‌ 
சிகாடுத்தால்‌ போதுமார்‌ நீர்‌ தம்‌ 
பையும்‌ மணலையும்‌ போட்டுக்‌ கட்டுகிற 
பாலத்தை அசிமிண்டுப்‌ பாலம்‌ என்று 


யார்‌ 


ஒப்புக்‌ கொள்ள வேண்டியவன்‌ 
சதரியுமா? இனிமேல்‌ இங்கே குறுக்கு 
வழி வேலையில்‌ இறங்காதர்‌.** 

க்‌ ௩ கேோர்வழிப்‌ பிரமுகரின்‌ போதனையை 
்‌.. ப மேலை கேட்கப்‌ பிடிக்காமல்‌ தணிகா 










மாறி மாறிப்‌ பார்த்தார்‌. 
யோசனை செய்தார்‌. 
"நீ அன்றைக்கு என்னிடம்‌ வந்து 


பிறது 


கசையெருத்து கேட்டுக்‌ (கீ. 
அய்ன்‌ தாகனர்‌ பலவு 
**ஆமாம்‌,"" 
**மகாலிங்கத்தானே உனக்குக்‌ கை 


பயெழுத்தும்‌ போட்டுக்‌ கொடுத்து, வேலை 
யும்‌ போட்டுக்‌ செொகொருத்தார்‌ 7** 

"அமாம்‌. 

“பபரிய இடத்துச்‌ சிபாரிசு 7** என்று 
தமக்குள்‌ பேரக்‌ கொண்டார்‌. மணி 
யடித்துச சேவகனை வரவழைத்தார்‌. 
வந்த மனிதரை அழைத்துக்‌ கொண்டு 
வரச்‌ சொன்னார்‌. 

வைரக்‌ கடுக்கன்‌ குழைந்து சிரிப்பு 
சிரித்துக்‌ சககொண்சடே அடுகாரியின்‌ 
எதிரில்‌ வந்தது. கோம்பையைப்‌ போல்‌ 
அற்த மனிதர்‌ மீது தம்முடைய அதிகாரி 


௦ 


8 8 
டி ப்‌ 
ந 6, 


எ ஆரிழுர 
க்ஸ்‌ 


லம்‌ தன்னுடைய நாற்காலிக்கு 


- வந்தான்‌. ஐந்தே நிமிஷத்தில்‌ காட்டுத்‌ 
இ போல்‌ அந்தச்‌ செய்தி அலுவலசும்‌ 
, ௩ககைஜா பரவியது, 


ஒரு சிலர்‌ 
தனது விட்டு எழுற்து வந்து, காட்‌ 
டிலே பிடித்த பிராணியைப்‌ பார்ப்பது 


போல்‌ அவளைப்‌ பார்த்துச்‌ சென்றார்கள்‌. 


வைரக்‌ கடுக்கன்‌ பேர்வழி, “இரு, பயல 
உன்னை ஒரு கை பார்த்துக்‌ மிகான்ளு 
இரேன்‌" என்று சொல்வதுபோல்‌ முறைத்‌ 
துக்‌ கொண்டே வெளியில்‌ சென்றார்‌. 

தணிகாசலம்‌ பயத்துக்கும்‌ பரிதாபத்‌ 
துக்கும்‌ உரிய பொருளானணன்‌, அவளைச்‌ 

யர்‌ சிண்டிவிட்டு வேடிக்கை பார்க்கத்‌ 
சொடங்கினார்கள்‌. 

**உனக்குக்‌ கல்யாணமாகி விட்டதா, 
தம்பிர** என்று கேட்டார்‌ எதிர்‌ நாற்‌ 
காலிச்‌ சபாபதி. 

இன்னும்‌ இல்‌ டர * 

**கல்யாணத்துக்குப்‌ பெண்‌ கொடுப்ப 
வார்கள்‌ உணக்குச்‌ சம்பளம்‌ எவ்வளவு 
என்று கேட்பார்கள்‌, பெகுரியுமா?”* 

தணிகாசலம்‌ பதில்‌ சொல்லவில்லை, 

“அழுத்தாற்போல்‌ இம்பளம்‌" எவ்‌ 
வளபிெவென்று கேட்பார்கள்‌.” 

சுடசுட வென்ற சிரிப்பொலி தாலா 
பக்கங்களிலிருந்தும்‌ எழுந்தது. 





இல்லை, லக்ஸால்‌ சலவை செய்தது 
பால்‌ மணம்‌ । மாறாத இச ிறுமியின்‌ கவுன்‌ கோடித்‌ 
துணிபோல புத்தம்பு துக்‌ கருக்குடன்‌ விளங்குகிற து/ 
காரணம்‌, சமமென்மையான லக்ஸ்‌ தானகளால்‌ அவ்ன்‌ 
தாய்‌ அதை சலவை செய்கிறாள்‌. கேர்‌. த்திமிக்க பட்டு, 
பருத்தி பதில்‌ மிருதுவான கம்பிகள்‌ வரை உங்கள்‌ 
துணிகள்‌ எல்லாவற்றையும்‌ மென்மையான லக்ஸ்‌ 
தளைரயிடம்‌ ஓப்படையுங்கள்‌--ஆடைகஸின்‌ வர்ண 

மும்‌ புதுமையும்‌ குன்றாமல்‌ பாதுகாப்பது லக்ஸ்‌. 


அழகான ஆடைகளுக்கு நெடுங்காலம்‌ 
பம்பாயிதூள்ள ஹிந்துஸ்தான்‌ லீவர்‌ லிமிடெட்‌ கம்பெனியின்‌ தயாரிப்பு 
1௯ 134௮0 ரர 





ம்கு அழிஃ ரபி 


பட்டான்‌ 


ற்ப பர 


ஈீ பெ. 
டட அ 
உ னிய ப 






அதத்தான்‌ றதததகாள ம கன்றாக கிகா தம்ம அற்ப அறுடர்‌ க்‌ மல்கம்‌ ககன்‌ 


3 கண்டவர்கள்‌ வே ன தவாரிம்மையும்‌ ] 
வ ழ்வில்‌ வெற்றி றம்‌, 


(ஷேவிங்‌ ப்‌ மாலில்‌ 


்‌ ஸு னனர 
வல வக்ப்‌ கலகக்‌ கா்‌ ஆ க்‌ ப்பட்‌ ்‌ பணக்‌ பயன்ப டி இ வண்‌ 





த்‌ 
டா 
டவ 
இடி 
பணிரா 
டட 
ட்னி 
ரி 





துரையுடபொ அவங்வது ரன இல்லாமையே க்ங்களே குதக்தெடுங்கள்‌ 
பாமாலில்‌ என்றாலே உயர்ந்த ரகம்‌! 


கடர விபள்‌ 





ன ரப பாட்டரீஸ லிட்‌. 
வாய்வை -பவியவ்ற வண்‌. வஃ்கைன்னைவ் அண்றைவ்ப்‌ ௮ 





*மீமல்‌ வரும்படியை விட்டு விடக்‌ 
கூடாது, தம்பீ!” 

**எனக்கு இந்தச்‌ சம்பளம்‌ போதும்‌”* 
என்றான்‌ தணிகாசலம்‌, 

"எவ்வளவு நாளைக்குப்‌ போதும்‌! நீ 
ண்டிக்‌ கட்டை, இதில்‌ மீதம்‌ பிடித்து 
எறைக்கு நீ சினிமாவுக்குப்‌ போசு 

லாம்‌: சிகரெட்டு குடிக்கலாம்‌ ; சட்‌ 
டாட்டம்‌ போடலாம்‌. நாளைக்கு ஒருத்தி 
வந்து உன்‌ மடியைப்‌ பிடித்து இமுப்‌ 
பாளே? உனக்குக்‌ கல்யாணமும்‌ ஆரி, 
எங்களைப்‌ போல்‌ வருஷத்துக்கொரு 
குழந்தையும்‌ பிறந்துகொண்‌் டிருந்தால்‌ 
நீ என்ன செய்வாயாம்‌ 7 

"எனக்கு இது பிடிக்கவில்லை '* என்‌ 
முன்‌. **சட்ட விரோதம்‌.** 

“சட்டம்‌ போட்டவர்கள்‌ வாழ்க 
கைக்கு விரோதமாய்ப்‌ போட்டிருக்கிறார்‌ 
கள்‌, தம்பி, குறைந்த சம்பளக்காரன்‌ 
கல்யாணம்‌ செய்து கொள்ளக்‌ கூடாது. 
அவனுக்குக்‌ குழந்தை குட்டி பிறக்கக்‌ 
கூடாது. தோய்‌ நொடி வரக்கூடாது. 
அவன்‌ விட்டில்‌ நல்லது பொல்லாதது 
நடக்கக்‌ கூடாது. இப்படி பியல்லாம்‌ 
சட்டம்‌ போட வேண்டும்‌, தம்பி!" 

“பிழைக்கச்‌ தெரியாத பிள்மா !* 
என்றார்‌ ஒருவர்‌, 

**சம்பனம்‌ போதவில்லை பெென்றால்‌ 
சோர்ந்து போராறிவோம்‌ ** என்றான்‌ 


தணிகாசலம்‌. ** ஒன்றாய்ச்‌ சேர்ந்து 
உயர்த்தச்‌ சொல்வோம்‌. "* 
ந *"சன்ண ச்ண்ண ள்ண்ன ரா பூல 


குரல்கள்‌ ஒன்றான எழுந்குன்‌. 
சொல்லத்ககாக வார்திததையை அவன்‌ 
சொல்லி விட்டது போல்‌ எல்லோரும்‌ 
கலகலத்துப்‌ ர. 
ன்‌ பையன்‌ பரட்‌ க்காரன்‌ போலிருக்‌ 
றது என்று முணுமுணுத்தார்‌. ஒரு 
1* கில்லி, முட்டான்‌ !'* என்று 
ற்று மறுப்புத்‌ தந்தார்‌ மற்றவர்‌. 
சபாபதி கூறினார்‌ : 1! நீ சிறு பிள்ளை ; 
உனக்கு உலகம்‌ நெதெரியாது,. பேசாமல்‌ 
உன்‌ வேலையைப்‌ பார்த்துக்‌ கொண்டு 
பயோ. சேர்ந்து போராடினுல்‌ எங்களுக்‌ 
குச்‌ எட்டுக்‌ சிகாரடுத்து மிவளியில்‌ 
அப்பி விட்டம்‌, உன்னைப்‌ போல்‌ குற்று 
குட்டிகளை யெல்லாம்‌ கொண்டு வந்து 
உள்ளே திரப்பி விடுவார்கள்‌, ஆபத்துக்கு 
வழிகோலாேே!" 

அதற்குள்‌ அவனுக்கு இடது புறத்த 
லிருந்த கண்ணன்‌ அவன்‌ முன்னால்‌ ஒரு 
செவடிகுண்டைக்‌ தாக்கிப்‌ போட்டார்‌. 

* கணிகாசலம்‌/ ரங்கராஜன்‌ உன்னைச்‌ 
மிசல்லப்பின்ளையாக னவத்துக்‌ கோண்‌ 
பூருக்கிராரே, சும்மாவா வைத்துக்‌ 
கொண்டிருக்கிறார்‌? உன்ணறுறடைய 
வேலையை அவரே இழுத்துப்‌ போட்டுக்‌ 
கொண்டு செய்கிறாரே, சும்மாவா செய்‌ 


கறார்‌ 7 உனக்குக்‌ காப்பியும்‌ பலகாரமும்‌ 
சும்மாவா வாங்கிக்‌ கொடுக்கிறார்‌ 7 
இரண்டு மாசமாய்‌ நீ இங்கே வந்து 
என்ன வேலையைத்‌ தெரிந்து கொண் 
டிருக்கிறாய்‌ 2** ட 

தணிகாசலம்‌ சண்ணனைத்‌ நஇிரும்பிப்‌ 
பார்த்தான்‌. வெடிருண்டில்‌ செருப்பை 
வைத்தாள்‌ அத்தகு மனிதர்‌. 

** இன்றைக்கு அவர்‌ வற்துிருந்தாவ்‌ 
இந்த இருபது ரூபாயும்‌ காதும்‌. காதும்‌ 
வைத்து மாதிரி அவர்‌ சட்டைப்‌ பைக்‌ 
குள்‌ போயிருக்கும்‌. உனக்குத்‌ ெெரிய்வே 
முதரியாது. மனிதர்‌ வேலையைக்‌ கற்றுக்‌ 
கொடுக்காவிட்டாலும்‌ போகட்டும்‌. 
உனக்கு இங்கே நடந்து கொள்ளுகிறு 
விகுத்தையாவது சொல்லிக்‌ கெகொடுத்‌ 

க்கக்‌ கூடாதோ? வாங்குகிறவர்‌ 
களும்‌ இருப்பார்கள்‌ ; வாங்காதவர்‌ 
களும்‌ இருப்பார்கள்‌. இதைப்‌ போய்‌ 

படித்‌ தம்பட்டம்‌ அடிக்கலாமோ 777 

ரங்கராஜூனப்‌ பற்றிக்‌ சுண்ணன்‌ கறி 
யை அவளனுல்‌ நம்பவே முடியவில்லை. 
"இந்த உலகத்துக்குத்‌ தருதியில்லாத 
பையனாக நான்‌ பிறந்து விட்படனா? 
எது உணமை/* 

போராட்டம்‌ தரவில்லை. அதற்குள்‌. 
அவனை அதிகாரி அழைப்பகாகச்‌ சேவ 
கன்‌ வந்து அழைத்தான்‌. அடி வயிற்றில்‌ 
மிதருப்பைக்‌ கட்டிக்‌ கொண்டு தணிகா 
சலம்‌ எழுந்து போனான்‌. 

தணிகாசலத்தை எறிட்டுப்‌ பார்த்த 
வுடன்‌ நாகநாதகனின்‌ முகத்தில்‌ என்னும்‌ 
கொள்ளும்‌ ெடித்தன. முன்புறத்‌ தலை 
யில்‌ வழுக்கை விழுந்த இ. பூவோ 
வைத்‌ துனிகளைத்‌ துடைத்து ஸிட்டுக்‌ 
கொண்டார்‌. மூக்குக்‌. சண்ணடியைக்‌ 
கழற்றிக்‌ கையில்‌ வைத்துக்‌ கொண்டு, 
"நீ இங்கே எவ்வளவு நாட்களாய்‌ 
வேலை ட "" என்று கேட்டார்‌. 

ரண்டு ம௱தம்‌,"* 
ந அங்கக வேலை சசய்ய வந்தாயார்‌ 

க கண்டத்‌ வத்தாயா? இதுவரையில்‌ 
மீ எழுிய எந்தக்‌ சுட்டும்‌ என்னிடம்‌ வர 
வில்லையே 7 அரண்டு தாட்களாய்த்கான்‌ 
என்னமா கிறுக்கி வைக்கிருக்கிறாய்‌. 

'"ரங்கராஜனை கவனித்துக்‌ கொண் 
டார்‌ "* என்று மொன்று விழுங்கினான்‌ 
தணிகாசலம்‌. 

* அவர்‌ வேலை செய்ய உனக்குத 


தண்டச்‌ சம்பளமா?” என்று அவனை 
மடக்கினார்‌. ** நீ மூவதை செய்ய லாயக்‌ 
இல்லை என்று மேல எாரகி விடட்டுமா 7 


இத்‌. ந்த லட்சணத்தில்‌ பெரிய வோக்கிய 
ப்‌ போல்‌ வேஷம்‌ போட்டுக்‌ கொண்டு 
என்னிடமே வந்து விட்டாய்‌, உனக்கு 
அக்தப்‌ *மபபேப்பரை'ப்‌ பார்த்துச்‌ சொல்‌ 
வத தெரிந்திருந்தால்‌ என்னிடம்‌ இப்படி 
வதந்திருப்பாயா? ரகரியமாய்க்‌ 


பவி 


யத்தை முடித்துக்‌ கொண்டு வீட்டுக்குப்‌ 
யிருக்க மாட்டாய்‌ 2** 
தணிகாசலத்தின்‌ கண்கள்‌ கரகர 
வென்று நீனரக்‌ கொட்டின. பேசுவதற்கு 
வாய்‌ வரவில்லை. த 
44 தா! நீ எழுகஇய குப்பையைக்‌ 
எழ்ந் நெருப்பீல்‌. போடு. இங்கே 
தாங்கள்‌ பன்னிக்கூடம்‌ வைத்து வேலை 


சொல்லித்‌ தரமுடியாது. பெரிய இடத்‌ 
துசி சிபாரிசு என்றால்‌ அங்கேயே நீ வேலை 
பார்க்க வேண்டும்‌. இதற்கெல்லாம்‌ 


நான்‌ பயந்தவன்‌ இல்லை." * 

அவன்‌ எழுதிய காகிதங்களைக்‌ கிழித்து 
அவன்‌ முகத்தில்‌ வீசினார்‌. அவைகள்‌ 
முகத்தல்பட்டுக்‌ 8 பறந்தன. **மீ பா! 
ஒழுங்காக தடந்து கொள்ளா விட்டால்‌ 

ட்ளடக்‌ கிழித்து விடுவேன்‌... * 

ஒழுங்கு என்ற சொல்லுக்குப்‌ பொருள்‌ 
தெரிந்து கொள்ள முடியாமல்‌ வேளியில்‌ 
வந்தான்‌ கணிகாசலம்‌, அவன்‌ படித்து 
அத்தனை புத்தகங்களிலும்‌ ஒழுங்கு என்ற 


ன ரர நல்ல விதமாகத்தான்‌ 
பொருள்‌ இருந்தது. அனால்‌ வாழ்க்கை 
யில்‌ டகர. ணை யான பரமன்‌ 
இருக்கும்‌ போலிருக்இறதே / ஏட்டுச்‌ 
சுனாக்காய்‌ கறிக்கு உகவாகார்‌ படித்த 
நாலின்‌ அறிவுரையின்‌ படி வாழ்க்கையில்‌ 
நடக்கக்‌ கூடாதா 7 


சீய்ரீ லையில்‌ அலுவலகம்‌ மூடி ந்து எல்‌ 
லோரும்‌ வீடுகளுக்குக்‌ கிளம்பினார்கள்‌. 
தணிகாசலம்‌ நேரே ரங்கராதனின்‌ வீட்‌ 
டுக்குச்‌ சென்றான்‌. அவரிடம்‌ நடந்த 
வற்றைச்‌ சொல்லி, கண்ணனின்‌ பேச்சு 
உண்மைதானா என்று கேட்சு நினைத்‌ 
தான்‌. மனத்துக்குத்‌ தோன்றியதை 
மறைக்கத்‌ தெரியாத வயது. நாசுநாத 
வைப்போல்‌ அவரும்‌ நான்ரு வார்த்னத 
கள்‌ தீட்டி யணுட்பினல்‌ வாங்கிக்‌ கொள்‌ 
வது என்று முடிவு செய்தான்‌. உண்மை 
னயத்‌ தெரிந்துகொள்ள வேண்டுமானால்‌ 
எனதயாவது மிழந்துதானாக வேண்டும்‌. 

களரிலிருந்து அவர்‌ இன்னும்‌ வரவில்லை. 
மறுநாள்‌ காலையில்‌ அவர்‌ வருவதாகச்‌ 
சொன்னார்கள்‌. ்‌ 

விடுதிச்ருச்‌ சென்று முகம்‌ சைகால்‌ 
கருவி விட்டு மேலே தன்‌ அறைக்குப்‌ 
போனான்‌. கீழே சாப்பிடும்‌ இடம்‌; மேல்‌ 
மாடியில்‌ நான்னசந்து அறைகள்‌ ; மாற்ற 
வஅண்றசனில்‌ மாணவர்சனம்‌ அவனைப்‌ 
போன்று தனி மனிதர்களும்‌ குடியிருந்‌ 
தார்கள்‌. பெப்டிக்குள்ளிருந்த குறிப்பு 
தோட்டை வெளியில்‌ எழுத்து அன்று 
அலுவலசத்தில்‌ நடந்த நீகழ்ச்சிகளைக்‌ 
குறித்துக்‌ கொண்டான்‌. நோட்டுக்குள்‌ 
தடப்புக்கள்‌ அடங்கியவுடன்‌ அவன்‌ 
மனத்திலும்‌ சறிது அமைதி பிறந்தது. 


பிப்‌ 


'* உங்களுக்குத்‌ தபால்‌ வந்திருந்தது 
என்று கூறி, ஒரு பத்திரிகையும்‌ நீண்ட 
உணறையையும்‌ கொடுத்துவிட்டுச்‌ சென்‌ 
ன்‌ இப்‌ பையன்‌. 
பத்திரிகை, சுடிதம்‌ இரண்டுமே புதுப்‌ 
பட்டி முகவரிக்குச்‌ சென்று விட்டுத்‌ 
ச யிருந்தன. *மலார்ககொத்தை'ப்‌ 
பிரித்தவுடன்‌ கையிலிருந்து சுடிதம்‌ 
தன்னால்‌ நழுவிக்‌ சீழே விழுந்தது. அதில்‌ 
அவறுடைய கனத வேளியாகியிருந்த து! 
தணிகாசலம்‌ வானத்தில்‌ மிதந்தான்‌. 
மேகத்தின்‌ பறந்தான்‌. 

பு துப்பட்டிகத்‌ தாமரைக்‌ குளம்‌, 
கோயில்‌ கோபுரம்‌, செங்கமலம்‌, அவ 
ட நடனம்‌, பாம்புக்குப்‌ பயத்‌ 

தாடும்‌ பையன்‌- இப்படி அதில்‌ பலவித 
மான படங்களுடன்‌ அவன்‌ சனத வெளி 
யாகி யிருந்தது. சித்திரக்காரர்‌ நேரில்‌ 
புதுப்பட்டிக்கு வந்து பார்த்தவர்போல்‌ 
படங்களை வரைந்திருந்தார்‌. 

தான்‌ எழுதிய முதல்‌ கதையை நான்று 
முறை படித்து முடித்தான்‌ தணிகாசலம்‌. 
பிறகு அவணுக்குச்‌ செங்கமலத்தின்‌ 
நினைவு வந்தது. அவளை இந்த இரண்டு 
மாதங்களாகக்‌ பரந்தன்‌ புந்ணிபுர்‌. அது லம்‌ 
சல்லடை போட்டு அரித்து விட்டான்‌. 
எங்குமே காணவில்லை. அவளாக இருக்‌ 
குமோ என்று நினைத்து, வேறு பெண்‌ 
களைத்‌ இரும்பிப்‌ பார்க்கப்‌ போய, அவர்‌ 
சன்‌ முகங்களைத்‌ இருப்பிக்‌ கொண்ட 
காட்சிகளும்‌ அவனுடைய நினைவுக்கு 
வந்தன. அப்படித்‌ இருப்பிக்‌ கொண்ட 
மெபண்களில்‌ யாருமே செங்கமலத்தைப்‌ 
போல்‌ அத்தனை அழகாக இல்லை / 

அவள்‌ இந்தக்‌ ககையைப்‌ படித்துப்‌ 
டரார்ப்பான்‌ அல்லவா 7 

கீழே விழுந்த கடிசுகத்கை எடுத்து 
உனறையைக்‌ கிழித்தான்‌. தான்கு ஐந்து 
பக்கங்களுள்ள மபரிய கடிதம்‌, எழுதீ 
துக்சள்‌ மணிமணியாசு இருந்தன. கை 
மியமுத்னதைக்‌ கவனித்தான்‌. அவனால்‌ 





தம்ப முடியவில்லை, நம்பவே மூடிய 
வில்லை. **தங்கள்‌ அன்புஷ்ளா, (செங்க 
மலம்‌ '' என்று அவள்‌ கையெயெழுத்துப்‌ 
போட்டிருந்தாள்‌. 

செங்கமலமா சுடிதம்‌ எழு யிருக்‌ 
கருள்‌! என்ன எழுதி யிருக்கறாள்‌ 7 


மன்னிப்பு கேட்டிருக்கிரளா? வதாசு 
எயுி யிருக்கிரானா 7 வலு இனர்‌ 
வரச்‌ சொல்லி எழுதியிருக்கிறாளா? இவ்‌ 
வனவு பெரிய அகடிதம்‌ எழுதி யிருக்‌ 
கிறாளே ! கடிதத்தில்‌ கதையைப்‌ பற்றி 
யும்‌ குறிப்பிட்டிருக்கிரறுளா? என்னதான்‌ 
அவள்‌ எருஇயிருக்கிறாள்‌ 7 

கடிதத்தின்‌ எழுத்துக்களை விழுங்கத்‌ 
தொடங்கினான்‌ தணிகாசலம்‌. பக்கங்கள்‌ 
புரண்டன. (தொடரும்‌ 





4 ஆண்டுகளுக்குமுன்‌ 
பிரபா கியாஸ்‌ ஸினக்‌ 
சூத திரிகள்‌ உற்பத்தியு 
ஆரம்பித்தாள்‌ 
எடு ந்வில அயில்‌ பிரஷர்‌ 


டட ணா 


கம்னு கள்‌ 
ாயவக சிதாடங்கினார்‌. 
இண்று பிரபாத்‌ போரு 
உயர்தர தறின்‌ 
க/்ளாணங்கள்‌ உ உவகில்‌ 


கேகாள்ளக்கூடிவ தாம்‌ 


கடல்கள்‌ 


எந்ச்கழும்‌ 


ஆ னுச 292227 

















்‌ ஸ்வகள்‌- களது விளக்குகள்‌ 
ஜபார்‌ தர்கள்‌ 1117111171: 


ணக கண ணன ண ளை அண்ட அணை அணு அண்ணை அணக அணைகளை அனு கண்‌ அனை கணண சன. னை. கனை. கணவ கணை. சலவை வலவ . அணை ண்‌ ட 


| அனத்து, ல்ச்‌ அன்‌! பராடக்ன்‌ கோ, பிகாகேட்‌ விட்‌. 
பெதாவின்‌ செம்பி ண்‌, பனர்ணி பஜாரி இகசூ வோர்ட்‌ என்பாங்-ம்‌ 






























(2/௪ வரங்கம்‌ பிள்ளையின்‌ 
ஒரே மகள்‌ செங்கமலம்‌, குளத்‌ 
இல்‌ உதித்த செங்கமல மலர்‌ 
போல்‌ அழகாசு வளர்ந்திருந்‌ 


தாள்‌. அழகா யிருந்ததோடு 
புத்திசாலியாயும்‌ இருந்தாள்‌. 


செல்வரங்கம்‌ பிள்ளை தம்‌ மசளி 
டம்‌ உய்ரையே வைத்திருந்தார்‌. 

செசெங்கமலம்‌ பள்ளிக்கூடம்‌ 
செசென்றாள்‌. பன்னிக்கூடத்தில்‌ 
அவள்‌ மிகவும்‌ சிரத்தையோமு்‌ 
படித்து வந்தாள்‌. ப 

செங்கமலத்தின்‌ தாயார்‌ 
செனத்தரம்மாளுக்கு மசளின்‌ 

அறிவு வளர்ச்சி 
யையும்‌, அழகு 
வளர்சி யையும்‌ 
காணச்‌ சந்தோ 


ஷமா யிருந்தா 
ஓம்‌, கூடேவ 


கவலையும்‌ பிடித்‌ 
துக்‌ கொண்டது. 


ஒப்புவிக்க 





ஷி (சச்‌ ௩ 
ள்‌] ட்‌ 
ப மபதகல்‌ 


ஸ்‌ ப்பா ர 

ம ப ரா னல 

ட று ட்ப்டீ ! 
வ்‌ நூ ஜிப்‌ 


ச வரிதப்கா 


டுமே ! 


இவளுக்கு ஏற்ற 
மாணள கை த்‌ 
தடிப்‌ பிடித்து 
அவனிடம்‌ ப்‌ பண்ம்‌ 
பியணா 


தீருவரங்கப்‌ பெருமாளே ! 
நீதான்‌ அருள்‌ புரிய வேண்டும்‌ என்று 
டிக்கடி மனத்துக்குள்‌ பிரார்த்தனை 
செய்து கொள்ளுவான்‌. 
செளத்தரம்மாள்‌ பழங்கால மோஸ்‌ 
தரில்‌ வளர்ந்தவள்‌. பெருமாளுக்கு 
நிவேதனம்‌ செய்யாமல்‌ சாப்பிட மாட்‌ 
டாள்‌. திருப்பதி சீனிவாசப்‌ பெருமா 
ளுக்கு விசேஷ இனங்களில்‌ காணிக்கைப்‌ 
பணம்‌ மஞ்சள்‌ துணியில்‌ முடி போட்டு 
வைட்பான்‌. 

செல்வரங்கம்‌ இதற்கு நேர்மாறான 
(இயல்புடையவர்‌, அடிக்கடி சுயமரி 
யாதைக்‌ கொள்கையினரின்‌ ஆவேசப்‌ 
பிரசங்கங்களைக்‌ கேட்டு, அவருடைய 


உள்ளம்‌ அந்தத்‌ துறையில்‌ பண்பட்‌ 
டது. அனல்‌ வியின்‌ பழங்காலப்‌ 
போக்கைக்‌ கண்டிக்கும்‌ அளவுக்குச்‌ 


செல்லவில்லை. வாழ்க்கை அனமைதியா . 
சுவே தடத்தது. 
சீங்கமலத்துக்கு விவாக வயது 


வந்தது. கோயமுத்தூரில்‌ உள்ள ஒரு 
கம்பெனியில்‌ உத்தியோகம்‌ செய்துவத் த 
ஒரு யுவணுக்கு, செங்கமலத்கை மணம்‌ 
மசய்து வைக்கத்‌ தசுப்பளார்‌ நர்மானித்‌ 
தார்‌. பையன்‌ ஒருமுறை சென்னைக்கு 
வந்து செங்கமலத்தைப்‌ பார்த்துவிட்டுப்‌ 
போனான்‌. அவணுக்குச்‌ செங்குமலத்னதை 
மணந்து கொள்ளப்‌ பூரண சம்மதம்‌ ; 
செங்கமலத்துக்கும்‌ அந்தப்‌ பையனைப்‌ 
பிடித்து விட்டது. 

தன்‌ கணவர்‌ இந்துமட்டும்‌ பொறுப்‌ 
போடு மகளுக்கு மணாமகனைத்‌ தேடிப்‌ 
பிடித்து விட்டாரே என்று எண்ணி, 
சசெனந்தரம்மான்‌ அனத்த மடைந்தாள்‌. 

கல்யாணத்துக்கு வேண்டிய எற்பாடு 
களை மெயல்லாம்‌ செளந்தரம்மாள்‌ மிகவும்‌ 
அக்கறையாகக்‌ சவனிக்கலானான்‌. 
_முகூர்த்தத்துக்கு இன்னும்‌ 
சில இனங்களே இருந்தன்‌. 
ஆயினும்‌ செல்வரங்கம்‌ பிள்ளை 
தம்‌ மகள்‌ திருமண விஷய 
மாகக்‌ சவனமே இல்லாமல்‌ 
இருப்பதைப்‌ பார்த்துச்‌ 
செசெளந்தரம்மாள்‌ வியப்பும்‌ 
வியாகூலமும்‌ கொண்டாள்‌. 

முசங்கமலத்தின்‌ இரு 





மணத்துக்கு நாள்‌ நெருங்கி 
விட்டசகே. நீங்கள்‌ இன்னும்‌ 


ஒரு ஏற்பாடும்‌ செய்யவில்‌ 
லையே?” " என்று மிகவும்‌ சுவலை 
யோடு கேட்டாள்‌... 

1 நீ. என்ன. ஏற்பாடு செய்ய 
பேவேண்டும்‌ என்கிறாய்‌?” என்று 
பூகட்டார்‌ பசெல்வரங்கம்‌. 

மனைவிக்கு ஒன்றும்‌ புரியவில்லை. 
கல்யாணத்துக்கு என்ன எற்பாடு 
கள்‌ செய்ய வேண்டும்‌ என்று உங்க 
ளுக்குத்‌ தெரியாதா? கல்யாண 
அழைப்பு அச்‌ சடூ கீது அனுப்ப 
வேண்டாமா ர்‌ நாதகரம்‌, பந்தல்‌, 
சமையல்காரன்‌ எல்லாம்‌ முன்‌ எற்‌ 




























பாடாகத்‌ தீர்மானித்து முன்பணம்‌ 
மிகொழுத்துவிட வேண்டாமா ? முகூர்தீ 
குத்துக்குச்‌ சத்திரம்‌ எங்கே பார்த்திருகி 
வறிர்கள்‌? நீங்கள்‌ மெளனமா யிருப்ப 
தைப்‌ பார்த்தால்‌ எனக்கு அச்சரிய 
மாக நஇருக்கிறது !"" என்றுன்‌. 

இதைக்‌ கேட்ட செல்வரங்கம்‌ பின்னை, 
இுமலேசாகச்‌ சிரித்துக்‌ கொண்டே, 
1 முசளந்தரம்‌! நீ தரு சுத்தக்‌ கர்நாட 
சம்‌. இந்த நான்‌ கல்யாணங்களில்‌ யார்‌ 
அதல்லாம்‌ செய்கிறார்கள்‌? கல்யாணம்‌ 
என்பது மணமகனும்‌ மணமகளும்‌ 
சோர்ந்து வாழப்‌ போகும்‌ வாழ்க்கைக்குத்‌ 
தங்களுக்குள்‌ செய்து மிகாள்ளும்‌ ஒரு 
ஒப்பத்தம்தானே / அதற்காக கரைக்‌ 
கூட்டி, புரோகிதனர அழைத்து, அர்த்த 
மற்ற சடங்குகளைபியல்லாம்‌ செய்வதால்‌ 
வீண்செலவுதானே எற்படும்‌?** என்றார்‌. 

அதைக்‌ கேட்டுச்‌ செனந்தரம்மானின்‌ 
முகம்‌ களையிழந்து விட்டது. 

“இந்து ஏற்பாட்டுக்கு அவர்கள்‌ 
சம்மதிக்க பவேண்டுமே....!"" என்றாள்‌ 
மிகவும்‌ கவலையுடன்‌. 


ஈயாரைச்‌ சொல்லுகிறாய்‌ ? பிள்ளை 
வீட்டுக்காரார்களைத்தானே 7? அசடே! 
அவர்கள்‌ என்‌ கொள்கைக்கு ஒத்து வரக்‌ 
கூடியவர்கள்‌. அப்படிக்‌ கடைக்கு வேண்‌ 
டூம்‌ என்னும்‌ நோக்கத்துடன்‌ செங்கம 
லத்துக்கு வரன்டேேடினேன்‌. எளிய மூண்று 
யில்‌, அநாவர௫ியச்‌ செலவு எதுவும்‌ இல்‌ 
லாமல்‌ சல்யாணத்தைச்‌ சிக்கனமாக 
நுடிப்பதுதான்‌ சர்திருத்து மணாத்தின்‌ 
டக்கு 1** என்று மிசல்வரங்கம்பின்ளை 
உற்காகமாகச்‌ சொன்னார்‌.  பசெசெனநீ 
தரம்‌ மிக நிதானமான குரலில்‌ சொன்‌ 
ள்‌ : **நம்ம குடும்பத்தில்‌ இதுவரையில்‌ 
இல்லாத வழக்கமா யிருக்கிறதே...!”* 

அதில்‌ என்ன? விணாக நாம்‌ 
பழைய காலத்துப்‌ பழக்க வழக்கங்களில்‌ 
மனத்தைப்‌ போட்டுக்‌ குழப்பிக்‌ 
மொகொள்ளுவ்றோரம்‌. அவ்‌ வனவுதகுான்‌. 


கொஞ்சம்‌ தணித்து காரியங்களைச்‌ செய்‌ 
தகோமானால்‌ எல்லாம்‌ சரியாகிவிடும்‌ ** 
என்றார்‌. செெல்வரங்கம்‌. 

* இருப்பதி சுவாமி முன்னிலையில்‌ 
என்றாள்‌, 


தாவி கட்டலாமே 77 

** ஒரு சுவாமியும்‌ 
வேண்டாம்‌. 7 
சடங்கும்‌ வேண்‌ 
டாம்‌ ** என்றார்‌ 
கணவார்‌, 

"தெய்வமே இ! ॥ 
ரங்கநாயகி தேவி 
தான்‌ குழந்தையை 
நல்லபடியாக வாழ 
வைக்கவேண்டும்‌ /* * 
என்று சுண்களில்‌ ரய 
நீர்‌ சுதும்ப, குரல்‌ தழுதமுக்கக்‌ கூறி 
விட்டுத்‌ தன்‌ காரியங்களைப்‌ பார்க்கப்‌ 
போய்‌ விட்டாள்‌ செளந்தரம்‌. 

செளந்தரம்மாளுக்குக்‌. கணவரை 
எதிர்த்துப்‌ போ அழக சித, கணவ 
ருடைய முடிவான பதில்‌ அவள்‌ மனத்‌ 
னதக குழப்பிற்று. ஆயினும்‌ அவன்‌ 
அதற்கு மேல்‌ ஒன்றும்‌ பேசவில்லை, 

ச்‌ ஸ்‌. ௬ 

(ிசசகமலத்துக்கு விவாகம்‌ ர்‌ 
இருக்கது முறையில்‌ மகிழ்மன்னா்‌ சொற்‌ 
பொழிவாற்றி நடந்து விட்டது. அவள்‌ 
யுக்ககம்‌ போய்‌ விட்டாள்‌. 

செங்கமலம்‌ கோயநுூக் நாரில்‌ கொஞ்ச 
நாட்கள்‌ மிசுவும்‌ சந்தோஷமாகவே 
இருந்தாள்‌. ஆணுல்‌ வரவர என்ன 
காரணமோ, கணவன்‌ அவளை அருவருப்‌ 
பாகப்‌ பார்க்க ஆரம்பித்தான்‌. ஒரு 
தாள்‌ ** செங்கமலம்‌! உன்‌ தகப்பளு 
ரைக்‌ கேட்டு இரண்டாயிரம்‌ ரூபாய்‌ 
வாங்கிக்‌ கொடு. அவசரம்‌ !/'" என்றான்‌. 


க்ப்‌ 





செங்கமலம்‌ ஒன்றும்‌ தோன்றாமல்‌ 
இனகைத்தாள்‌. தன்‌ தகப்பணாரால்‌ இடி 
மரன்று அத்தனை செரிய நொகைக்கு 


ஏற்பாடு செய்வது இயலாத காரியம்‌ 
என்று வாதாடிப்‌ பார்த்தாள்‌. ஒன்‌ 
றும்‌ பயன்‌ படவில்லை. சுணவன்‌ 
மர்க்கத்தனமாகப்‌ பணத்‌ தஇிமலேயே 
ட்ப த்தம்‌ எடு சந்த்ரு பும்‌. மாமியா 
ருங்கூட அவளை ஆதரித்சதேபே௱்ிஞர்கள்‌. 
"வந்தால்‌ பணத்துடன்‌ வா. இல்லா 
விட்டால்‌ பிறந்து விட்டிகேயே இரு"! 
என்று செங்கமலத்தைச்‌ சென்னைக்கு 
அனுப்பி விட்டார்கள்‌. 


ட்‌ ங்‌. * 
இடீரென்று செங்கமலத்தைக்‌ சண்‌ 
டதும்‌ அவள்‌ பெற்றோர்களுக்கு ஆச்சரி 
யமா யிருந்தது. 
கூடாதார்‌ நான்‌ ஸ்டேஷனுக்கு வந்திருப்‌ 
பபேனே !"" என்று தகப்பனார்‌ கேட்சு, 
முசங்கமலம்‌ கைகளால்‌ முகத்தைப்‌ 
பொத்திக்‌ கொண்டு விரிப்பனகக்‌ கண்ட 
தும்அவளைரத்தூக்கி 
வாரிப்‌ போட்டது. 
* மஇெசங்கமலம்‌ / 
என்‌ அழுகிறாய்‌ 7 
என்ன நடறழ்தது?”” 
என்று பதறினார்‌ 
செல்வரங்கம்‌. 
- செளந்தரம்‌ மச 
ளைக்‌ சுட்டிக்‌ 
சகாண்டு கண்‌ 
ட ணீர்‌ உருத்தான்‌. 
சிறிது நோத்துக்கெகல்லாம்‌ செங்கமலம்‌ 
தன்னைத்‌ தேற்றிக்‌ கொண்டு, அங்கு 
நடந்த விஷயத்தைச்‌ சொன்னாள்‌. 
இதைக்‌ கேட்ட செல்வரங்கத்தின்‌ 
மன வேதனையைச்‌ சொல்லி முடியாது. 
செளந்தாரம்மாள்‌ பித்துப்‌ பிடிக்தவள்‌ 
மாதிரி ஆ௫ி்விட்டாள்‌. சகா இருவரங்கப்‌ 
அபருமாகளைத்‌ தியானிக்கலானாள்‌. 
சென்னையில்‌ ஒரு கம்பெனியில்‌ குமாஸ்‌ 
தாவாக வேலை பார்த்து வருபவர்‌ இடி 
மொன்று இரண்டாயிரம்‌ ரூபாய்க்கு 
எங்கக போவார்‌. 
சசல்வரங்கம்‌ பிள்ளை உடனே கோய 
முத்தாருக்குப்‌ புறப்பட்டுப்‌ போனார்‌. 
மாப்பிள்ளையையும்‌ அவன்‌ பெற்றோர்‌ 
களையும்‌ கண்டு சீர்திருத்தக்‌ கல்யாணத்‌ 
இன்‌ ரிறப்பை விளக்கி, இவ்வாறு பணம்‌ 
கேட்பது அந்குக்‌ மகாள்ளகையையே 
அழிப்பதாரும்‌ என்று பலவிதத்திலும்‌ 
சொல்லிப்‌ பார்த்தார்‌. அவர்கள்‌ அதைக்‌ 
காதில்‌ போட்டுக்‌ கொள்ளவில்லை, 
அவரா்சளுக்குப்‌ பணம்‌ பவேண்டியதாசு 


ரக்தியற்றவர்களுக்கும்‌, உடல்நிலை 
ேறிவருபவர்களுக்கும்‌, ஏன்‌, மேன்மேலும்‌, ௩ 
ப்யூரிடி பார்லி கொடுக்கப்படுகிறது ? ஆம பகன்‌. 


ஏனெனில்‌ ப்யூரிடி பார்லி 
்‌ வியாதியால்‌ சக்தியற்றவர்களுக்கும்‌, உடல்‌ நிலை 
தேறிவருபவர்களுக்கும்‌, எளிதில்‌ நீரணமாகும்‌ 
தன்மையில்‌ போஷாகளகை அளிக்கிறது, 








சுத்தமாக அளராைக்கப்பட்டு, பவனின்‌ விஞ்சான" மூக. றஐப்படி 
தயார்‌ செய்யப்படுகிறது. அதனும்‌ அசல்‌ உயர்ந்த 
ரக தானியத்தின்‌ புஷ்டி தரும்‌ சிறந்த சத்தைக்‌ 
காப்பாற்றுகிறது. 

காற்று உள்ளே புகாவணாணம்‌, சுகாநாா ழுத்‌ ச .றப்படி, 
டிூனகியில்‌ நஅுடைக்கப்படுவதால்‌, சுத்தமாகவும்‌ 
புதியதாகவும்‌, பத்திரமாகவும்‌ இருக்கிறது. 


ப்யூரிடி 


இந்தியாவில்‌ மிக அதிக 
ட” விற்பனையாகும்‌. பார்லி. 










-தவ்வொரு நாயமாரகளுககும்‌ நெரிய கப்பல என்ற புததகநள ந இயயசிமாக்ப பறி 
அட்லாணடிஸ (ஈறடை | விமிடெட ( இங்கியாகதில்‌ எதாவிக்கபப்டட துர்‌ 
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எனற விலாசத்திற்கு எழுதும்‌, 


கை வய ்‌। ப. ௨. வரவை ணன்‌. வ வம 





தயாசிப்பவர் கண்‌ 7 
அரசினர்‌ இப்பெட்டி தொழிற்சாலை 
பெரம்பூர்‌, சென்னை 


கண வக யய ய டட ப 






சென்னை சர்க்கார்‌ தொழில்‌ & வா்‌ 
ம ரன்கா தகாது ஒரு திக்க 


எவ்வா விவ்லாக்களிலும்‌ தொழில்‌ & வர்த்தக | 
உதவி டைரக்டர்‌ ரப கந்தக ல்‌ ர லட்கதல்‌ 








£ட்ஸ்‌ டால்கம்‌ பவுடர்‌ 
உபயோகிக்கும்‌ பெண்மணி - 

நாள்‌ முழுவதும்‌ 

2 .... அவன்‌ மனக்‌ 


நறகிரள்‌! 


என்ன பிமண்மை! என்ன ஈ நறுமணம்‌ 
எனன குளுமை! பாண்ட்ஸ்‌ டால்கம்‌ 
யவுடன்‌ ரான தமிற்புபபின அனு 
பாவமா குய்‌ புதுதுணரச்சசிகப நான்‌ 
மூழுூவதும்‌ சிங்கக்‌ செய்கிற து, 














பனக 
யயயா்ட்‌்டு 


எனவ பணக்‌ 





வலி 


ட0ே வ்‌ ன ரகச பயப்‌ 
யகர | 


இல்வா புஸ்தகம்‌ 
அழகு பற்றிய குறிப்புகள்‌ கொண்ட 
மலாச]11கர எர்சம்‌ றெம்சளன்ற எமது 
புத்தகத்தை வரவழையுங்கள்‌ 
பி. ஓ. பாக்ண்‌ ஈம்பர்‌ 1812 
பூபாரிட்மெமண்ட்‌ இர்‌. 28 டி பம்பாய்‌ 1 
என்ற விலாசழ்திற்கு எழுதவும்‌. வ 
சீஸ்ப்ரோ - பாண்ட்ண்‌ ண ன்‌ 
(வரையறுக்கப்பட்ட பொறுப்புடன்‌ யு. எஸ்‌. அமெரிக்காவில்‌ இணைக்கப்பெற்ற து ] 
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இருந்தது. பிற விஷயங்கள்‌ அவர்கள்‌ 
மனத்தில்‌ ஏறவில்லை. 

பி ந ய 

செ ங்சுமலம்‌ பிறந்தகத்துக்கு வந்து 
ஐத்தாறுமாதங்கள்‌ அங்விட்டன. அவள்‌ 
முகம்‌ பொலிவு அழிந்து போயிற்று, 

செல்வரங்கம்‌ பிள்ளையின்‌ சீர்திருத்த 
ஆவேசம்‌ இப்பொழுது சற்று அடங்கித்‌ 
தான்‌. போய்‌ விட்டது. இயந்திரம்‌ 
மாதிரி தினசரி அலுவல்களை எப்படியோ 
சுவனித்து வந்தார்‌. 

இத்தச்‌ சமயத்தில்‌ அவருக்கு ஒரு 
நாள்‌ ரிஜிஸ்தர்‌ சுடிதம்‌ ஒன்று வந்தது. 

்‌" குற்ருலத்தில்‌ சென்ற சித்திரை மாதம்‌ 
ஆறாம்‌ தேறி மை 





௧1 , சோமகுந்தரணார்‌ தம்‌ 
வஙத்துச்‌ சொற்பொழிவாற்றி வாழ்க்கைத்‌ 
துணை ஒப்பற்தம்‌ முடித்து ட்டபின்‌ 
தாங்கள்‌ தங்களுடைய பெண்‌ செங்கமலக்‌ 
தம்மையை ஊருக்கு அழைத்துப்‌ போனீர்‌. 
இதுவரை ஒரு காரணமுமின்றி அவளை 
என்னிடம்‌ ஒப்புவிக்காமல்‌ 


இந்த ஊரில்‌ வேறு ஒருவருடன்‌ நீங்கள்‌ 
பரிவை தியது றது. உங்கள்‌ 
பெண்ணை அவருக்குக்‌ ணம்‌ செய்து 
கொமித்து விட்டதாகப்‌ பொய்‌ சொல்லி 





வருவதாகவும்‌ தெரியவருகிறது. இதுவெல்‌ 
லாம்‌ 'சஇ. ஜெ மக்குப்‌ போய்ச்‌ சேருவீர்‌. 


ஜாக்கிரதை. இக்கடிதம்‌ கண்ட ஒரு மாதத்‌ 
துக்குள்‌்என்னிடம்‌ பெற்றுக்‌ கொண்ட ஆயி 
ரத்‌ து ஐந்நூறு ரூபாயும்‌ இருப்பிக்கொடுத்து 
என்‌ மனைவியையும்‌ என்னிடம்‌ ஒப்பு 
விப்பீராக, இதைப்‌ பற்றிப்‌ பெரியார்‌ சோம 
சுந்தரனாரும்தங்களுக்குக்கடிதம்‌எ மு துவார. 
உங்கள்‌ பணிவுளள மருமகன்‌ , 
வெற்றிவேலு..'" 





கடிகத்கைச்‌ சரியாய்க்‌ கூடப்‌ படிக்க 
முடியாமல்‌ கண்ணீர்‌ செல்வரங்கம்‌ 
பிள்ளையின்‌ கண்களை மறைத்தது. சுண்க 
ஊத்‌ துடைத்துக்‌ கொண்டு சிரமப்பட்டு, 
துக்கத்தை அடக்கிக்‌ கொண்டு செல்வ 
சங்கம்‌ அந்தக்‌ சுடிததிதை மறுபடியும்‌ 
கவனித்துப்‌ படித்தார்‌. அது அவர்‌ 
மாப்பிள்ளை எழுதிய சுடிதம இல்லை. 
வேறு யாரோ ஒரு போக்கிரி எழுதி 
யிருந்தான்‌. கோயமுத்தாரிலிருந்துகான்‌ 
எழுதியிருந்தான்‌. இது என்ன விபரீதம்‌. 
இத்த மோசக்காரார்கள்‌ என்னதான்‌ செய்‌ 
வார்களோ என்று மிகவும்‌ பயந்தார்‌. 


எமுத்துசாமி அய்யர்‌ சொண்னபடி 
விவாகத்தை ரிஜிஸ்தர்‌ செய்திருக்க 
வேண்டியது. அவருடைய யோசனையைக்‌ 
கேட்காதது தவறு ** என்று தமக்குத்‌ 
தாமே சொல்லி வருத்தப்பட்டார்‌. 

பிறகு ஒரு தீர்மானத்துக்கு வந்தார்‌. 

கபிஸ்‌ குமாஸ்தாக்கள்‌ நடத்தும்‌ 
எட. ஏட்டில்‌ மெசல்வரங்கம்‌ சேர்ந்திருந்‌ 
தார்‌. நஷ்டத்தைப்‌ பொருட்‌ படுத்‌ 
காமல்‌, பெருந்‌ தொகையைத்‌ தள்ளிச்‌ 
ஈட்டுப்‌ பணத்தை எடுத்தார்‌; மனைவி 
யின்‌ நகைகளை விற்றுப்‌ பணமாக்கினார்‌. 


செங்கமலத்தை அனழத்துக்‌ கொண்டு 
கோயமுத்தாருக்குப்‌ போய்‌, அவளையும்‌ 
பணத்தையும்‌ அவள்‌ குரை 
சோர்த்து விட்டு உடனே சென்னைக்குதி 
திரும்பினார்‌. தமக்கு வந்த ரிஜிஸ்தார்‌ 
கடிதத்தைப்‌ பற்றி அவர்‌ யாரிடமும்‌ 
சொல்லவில்லை. சிர்திருத்தத்தில்‌ செல்வ 
ரங்கம்பின்ளைக்கு இப்பொழுது நம்‌ 
பிக்கை போய்‌ விட்டது. 


கேரளத்தின்‌ பாக்கியம்‌ ! 


எனழுகளுக்கு எழுத்தறிவித்தலை கருமங்களி லெல்லாம்‌. கலை சிறந்தது சான்று 
கூறினர்‌ பாரதியார்‌. இத்தகைய அறப்‌ பணியாற்றிப்‌ பெரும்‌ புகழ்‌ பெற்றுர்‌ இரு ஸி. 


ராமானுஜாச்சாரியார்‌ அவர்கள்‌, 


பேமேைகளில்‌ இருவர்‌; 
அசகாயருரர்‌ என்று புகழ்‌ பேற்றவர்‌. 


வைத்தியத்‌ துறையில்‌ முப்பத்தோரு ஆண்டுகள்‌ 
சசய்துள்ளார்‌ . 


இருந்து ஒய்வு 
ஜி 


அரும்பெரும்‌ சேவைகள்‌ 
வைத்தியக்‌ கல்லூரியில்‌ அவர்‌ *பாண"க 


பெறுவதற்காக விடுமுனறயில்‌ செல்ல 
| சேவையை 


றது. தஇிருவனந்தபுரத்திலூள்ள ராஜ்ய 


கோள சர்க்கார்‌ அவர 


அவருடைய அருமைப்‌ புதல்வர்‌ இரு ராகவாச்‌ 
சாரியார்‌ அவர்கள்‌ வைத்தியத்‌ துறையிலே விரல்‌ விட்டு எண்ணக்கூடிய 
சஸ்‌ சிகிச்சை செய்வதிலே. ்‌ 


ஒருரில 


ஸண்டான்வி 


ரு.க்கையில்‌ 
விரும்பியிருக்‌ 
னவகுியக்‌ 


கல்லூரி, ஆஸ்பத்திரியின்‌ சஸ்திர சில்சனாப்‌ பேராடிரிய 

ராகவும்‌, சா்துணுகவும்‌ இரு ராசுவாச்சாரி அவர்கள க்‌ 

| ேரன சர்க்கார்‌ தியமித்இருக்கிறார்கள்‌. இரு ராகவாச்‌ 

ரி சாரிவின்‌ வைத்தியத்‌ மிதாண்டின்‌ மூலம்‌ தமிழ்‌ நாட்டின்‌ 
சிறப்பு மேலும்‌ உயரும்‌ என்று எதிர்பார்க்கலாம்‌. 





2 (0௧ -பதிதம் க னறிக்றமகியம்‌ 


ச்7ம்சப்பூர்‌ நகரத்இுணன்‌ சிங்காரக்‌ காட்டி 
களைக்‌ காலைக்‌ கஇுமெரொனளியில்‌ காணவேண்டு 
சிமன்று அவல்‌ எங்கள்‌ உள்ளத்தில்‌ எழுந்தது, 
நாடகத்திற்கு வேண்டிய ஹாலிவுட்‌ ஒப்பனைப்‌ 
பொருள்கள்‌ சில வாங்க வேண்டுமென்று 
இரு பகவதி விரும்பியது எங்கள்‌ அவலூக்கு 
மேலும்‌ துணையாக நின்றுது, 

ஒருநாள்‌ காலை எட்டு மணிக்கு தண்பார்‌ 
ஒருவரின்‌ காடியில்‌ புறப்பட்டோம்‌. இஇந்கு 
இடத்தில்‌ அந்த நண்பரைப்‌ பற்றி ஒரு எல 
வார்த்தைசகளாவது கூருமல்‌ செல்வது தகாது. 

தமிழ்‌ தாடக விழாவுக்கென்றே பதிணரு 
யோர்‌ செல்லக்கூடிய பெரிய "வான்‌" ஒன்றைப்‌ 
புதிதாக வாங்ல்‌, அதுல்‌ "பூ, எண்‌. தாடசுக்‌ 

குயு/* என்ற பெயரைத்‌ தமிழிலும்‌ ஆங்ங்லத்‌ 
இலும்‌ துலாம்பரமாகப்‌ பொறித்து, தாங்கள்‌ 
தங்கியிருந்த வீட்டிலேயே நிறுத்தியிருந்தார்‌ 
இரு ஒலிமுகமது. ஆயினும்‌ விமாசம்பந்தமான 
முன்னேற்பாடுகளுக்கும்‌, ஸவிளம்பாத்துக்கும்‌ 
அதற்குக்‌ காறை முழுக்க முழுக்கப்‌ பயன்‌ 
புத்திக்‌ கொள்ள நெரிட்டதால்‌ எங்கள்‌ 
விருப்பம்போல்‌ துளியே செல்வகுற்ரு அறிதும்‌ 
பரிய கார்‌ அவ்வளவாகப்‌ பயன்பட வில்லை. 

நாங்கள்‌ கார்‌ பெண்டுசமென்று நினைத்து 
போதெல்லாம்‌ கங்கு தடையின்றிக்‌ தாம 
தம்‌ ஏதும்‌ இன்றிக்‌ தமது காடியை அணுப்பி 
உட தனிய நண்பா இரு ற்ப, ஆர்‌. தாாரதரானு 
அவர்களை மறுக்க முடியவில்லை. சிங்கப்பரி 
பில்பிய பிறந்து வளர்த்து இத்ியா்‌. சிறுத்த 
தமிழ்‌ உணர்சி உடையவரா; பத்திய நுண்‌ 
கலைக்‌ சமகம்‌, இந்து சபை முதலிய நிறுவனங்‌ 
களின்‌ பொறுப்பாளராகப்‌ பணியாற்றுபவர்‌, 

இரு தசாதராஜ்‌ அவர்களின்‌ காடியை 
எங்கள்‌ செசொந்தக்‌ காணறைப்‌ போலவே பயன்‌ 


்‌ ணி க்‌ 


ட்டு ர 
ந்த்ட ஷ்‌ 
2 அற்றன! 


மண்ட 2 ணி 





படுத்திக்‌ கொண்டோம்‌ என்று சொல்வது 
மிகையாகாது. சில சமயங்களில்‌ தல்ல கார்‌ 
கிடைத்தாலும்‌ அந்தக்‌ காருக்கு ஏற்று நல்ல 
சாரதி அமைவஇல்லை எணன்பனதப்‌ பலார்‌ 
அணறுபவ வாயிலாக உணார்த்திருப்பார்கள்‌. 
காருக்கு அமையும்‌ சாரதி காரோட்டுவதல்‌ 
மட்டும்‌ சூரராக இருந்தால்‌ போதாது 
தமது பணியை நிறைவேற்றும்‌ போது 
குழுகளவும்‌  பயாணாதி _அசப்பிகலாதுவராசவும்‌ 
இருக்க வேண்டும்‌, இந்து தற்பண்பு மிகவும்‌ 
பொருந்தியவராக விளங்கினார்‌ இரு தசரத 
ராஜ்‌ அவர்களின காரோட்டி, 

அன்று காலையில்‌ நாங்கள்‌ வெளியே புறப்‌ 
பட்டபோது வனப்பு வாய்த்து மவுண்ட்‌ 
பெட்டன்‌ சாலை வழியாகக்‌ காரை ஒட்டிச்‌ 
ச்சன்றார்‌ சாரதி, எங்கள்‌ விருப்பப்படியே 
கார்‌ ம்துவாகச்‌ சென்றது. வழியில்‌ 
சிமர்டடேகா பாலத்இன்‌ அமைப்பையும்‌ 
அழகையும்‌ ரரித்்தொம்‌. பாலத்தைக்‌ சுடத்‌ 
ததும்‌ "எஸ்பிளனணட்‌" என்னும்‌ அகல்‌ வேணி 
கண்கவர்‌ வனப்புடன்‌ காட்டி பனித்தது 
யக தோர்த்கியாகப்‌ நண்ப சர வாடி 
இத்து * எஸ்பிளனேட்‌ * பருஇ சிங்கப்பூர்‌ 
நகரத்துக்கே தரு வரப்பிரசாதம்‌ போன்‌ 
றிது. நிலக்கடலை ஒட்டிறாற்போபோல்‌ அமைத்‌ 
துள்ள பாரத்து விரிந்த களம்‌ போன்ற சாலை 
யும்‌ அதனை அற்த்துப்‌ பசுமையான புல்‌ 
வெளியும்‌ பூந்ததொட்டங்களும்‌, அவற்ரோடு 
ணைந்து கம்பிரமாக நிற்கும சுப்ரீம்கோர்ட்‌, 
தகர மன்றம்‌, வுத்தத்தில்‌ மரணமடைந்து 
வீரர்களின்‌ நினைவுச்‌ ரின்னம்‌ முதலிய குட்ட 
டங்களணாம்‌ கண்ணுக்ங்னிய  காட்ராி்களாகும்‌. 
சற்றுத்‌ செோதொலைவிலே விக்டோரியா தினைவு 
பாண்டபத்டுன்‌ மணிக்கூண்டும்‌, சைன பாங்‌ 





அழருத்திரனான சிங்கப்பூரின்‌ "எண்யபினளனேட்‌” காட்சி, சண பாங்குக்‌ கட்டடம்‌, நகரயாண்டப 


யாணிக்கூணாடு, விர்‌ நஇர்ணைவுச்‌ சின்ணம்‌, 


௬ப்ரிம்‌ பிகாரிட்‌ முதலியவற்றை பிமரின காணனலாம்‌. 


தின்‌ உயர்‌ மானிகையும்‌ தகரத்இின்‌ சிறந்த 
இன்னங்களாகத்‌ இகபக்‌ கண்டோம்‌, 

அழகுத்‌ இரளாக அமைந்துள்ள 'எஸ்பிள 
ன்ட்‌ கரையின்‌ சுவர்ச்சியில்‌ மயங்ல்‌ அக 
ஜேடு மோதி முத்தமிட்டுக்‌ கொண்டிருந்த 
கடல்‌ அலைகளின்‌ எச்சம்‌ எங்கள்‌ இதயத்தை 
உருக்குவதாக இருந்தது. 

. எஸ்பினேட்‌” பகுஇியைக்‌ கடந்து விக 
டோரியா நினைவு மண்டபத்துக்கு அருகில்‌ 
கார்‌ சென்றபோது மண்டபத்துக்கு முன்னால்‌ 
ஒரு ஈமியயைக்‌ கண்டோம்‌. "இதுதான்‌ 
ராபின்ஸ்‌ என்பவரின்‌ சிலை" 
காட்டினார்‌ சாரதி, | 

“அதுமட்டுமல்ல; நாம்‌ இப்போது போய்ச்‌ 
பசரவிருக்கும்‌ மிகப்‌ பெரிய கடைக் செரு 
வுக்குக்கூட 'ராபின்ஸ்‌ பிளேஸ்‌' என்றுதான்‌ 
பெபயர்‌"” என்றும்‌ சொல்லப்பட்ட து. 

ஆண்டரிஸன்‌ பாலத்தைத்‌ காண்டிச்‌ சய்று 
நொத்தில்‌ * "ற ராபின்ஸ்‌ பிளே ஸ்‌" கா்‌ !!] 
இடத்த அடைந்தோம்‌. 

_ தாலாபுற்றாம்‌ மல்‌ போன்று உயரமான 
மாளிகைக்‌ கடைகளுடன்‌ கூடிய சதுரப்‌ செபரு 
வீதியாக விளங்குவது "ராபின்ஸ்‌ பிளேஸ்‌", 
அது சிங்கப்பூரின்‌ மிகப்‌ பெரிய வர்த்தகக்‌ 
கேந்திரம்‌ என்பதைப்‌ புரிந்து கொண்டோம்‌. 

*ராபின்ஸ்‌* சிலையையும்‌ "ராபின்ஸ்பிளேஸ்‌" 
என்று பகுதியையும்‌ பார்த்தபிறகு அவ்வளவு 
புகழ்‌ பெற்று ராபின்ஸ்‌ ஙார்‌ என்பதைத்‌ 
தெரிந்து கொள்ள வேண்டாமா? 

பிறிறிர ர்‌ சுல்தானின்‌ ஆட்சியில்‌ வெறும்‌ 
சதுப்பு திலமாக இருந்த சிங்கப்பூர்த்‌ இவு 
உலகப்‌ புகழ்பெற்று துறைமுகமாக அவதம்‌ 
கக்‌ காரணமாக இருந்தவர்‌ ஸ்டாம்போர்டு 
ராபின்ஸ்‌. இவர்‌ மேற்கத்தியத்‌ இவுகளுக்கும்‌ 
இங்ஙலாந்துக்கும்‌ இடையே ஒடிக்‌ கொண் 
டூருக்கு ஆன்‌” என்று சப்பலில்‌ 1287-ஆம்‌ 
ஆண்டில்‌ பிறந்தார்‌, இவருடைய தகப்ப 
சூபோர அந்தக்‌ கபபலின்‌ மாலுமி. பதினாலாவது 
வயதில்‌ ராபின்ஸ்‌ இழக்கந்தியக்‌ கம்பெனி 
யில்‌ குமாஸ்காவாகச்‌ சேர்த்தார்‌, இலக்கியத்‌ 
இதிலும்‌, விஞ்ரஞானத்திதும்‌ மிகுந்த காதல்‌ 


என்று கட்டிக்‌, 


கொண்டார்‌. பிரெஞ்சு, வத்ன்‌, ஜெர்மன்‌, 
இரேக்கம்‌, ஹீப்ரு நரதலான பல மோழிகளைக்‌ 
கற்றுணர்ந்தார்‌. கிழக்கிந்தியக்‌ கம்பெனியின்‌ 
பினங்குக்‌ பளையில்‌ இவர்‌ குமாஸ்தாவாக 
இருந்தபோது, மலாய்‌ மொழியிலும்‌ நன்று 
ப்தாச்சி பெற்றார்‌. இவருடைய மலாய்‌ 
மொழிபெயர்ப்புகளைப்‌ பலரும்‌ பாராட்டி 
னர்‌. மொழித்துறையில்‌ இவருடைய அமி 
வாற்றலை மெச்சிக்‌ கல்கத்தா பல்கலைக்‌ கழகம்‌ 
இவருக்கு ஒரு பாராட்டுவிழா தடத்தியது. 

தமது சொந்த முயற்சியாலும்‌ சளக்கத்தா 
லும்‌ படிப்படியாக முன்னேறினார்‌ ராபின்ஸ்‌. 
தமது இருமணத்தஇிபிலகூட இவர்‌ முன்னேறி 
ற்ம்‌ கண்டாராம்‌! தம்மையிடப்‌ பத்து வயது 
அதிகமாகவுள்ள இருமதி ஒலீவியா பேன்‌ 
கோர்ட்‌ என்ற ஒரு விகவையைத்‌ இருமணம்‌ 
செய்து கொண்டார்‌. 

சாபின்னின்‌ அரியல்‌ அறிவும்‌ ஆட்சித்‌ 
இறமையும்‌ இத்தியாவின்‌ கவர்னர்‌ ரெொனர 
லாக இருந்த மின்டோ பிரபுவைக்‌ சுவரீற்‌ 
தன. டச்சு ஆதஇக்கத்தில்‌ இருந்த ஜாவாவை 
முற்றுகையிடுவதற்கான ஏற்பாட்டைச்‌ செய்‌ 
யும்படி மலாக்காவுக்கு அணுப்பப்பட்டார்‌ 
ராபின்ஸ்‌, ஜாவாவும்‌ சாணாகநி ய௨டைழி 
தது, அகற்கு லெப்டினன்ட்‌ கவார்னராகவும்‌ 
ராபின்ஸ்‌ அமர்த்தப்பட்டார்‌. 

நிலச்‌ சீர்திருத்தம்‌, நீதி திர்வாகம்‌ பொன்று 
ஆக்க வேலைகளினால்‌ புகழ்‌ பெற்ற ராபின்ஸ்‌ 
அழுமை வியாபாரத்தை ஒழிப்பதிலும்‌ 
பெற்றி கண்டார்‌. மக்களுக்கு எல்லாவகை 
யான கதத்திரத்தையும்‌ அளித்தார்‌. 

இடைக்காலத்தில்‌ ராபின்ஸ்‌ ஒய்வுக்காக 
இங்கலொந்து சென்றபோது ரீஜண்ட்‌ பூங்கா 
வில்‌ விலங்கு நால்‌ ஆராய்ச்சி நிலையம்‌ ஒன்‌ 
றுக்கு அடிப்படை யிட்டார்‌. இவருடைய 
விஞ்ஞான அறிவின்‌ சின்னமாக இன்றும்‌ 
இலவ்குகிறது அற்து திலையம்‌. 

பின்னா்‌, சுமத்திராத்‌ இவின்‌ மேற்குக்‌ கரை 
யில்‌ உள்ளா பென்கூலன்‌ என்று பகுஇக்கு 
கவர்னரானர்‌. பென்கூலன்‌ மிக மட்டமான 
இடமாகத்‌ தோன்றியது, ஆங்கிலேயருக்கு 
நல்லே௱ரு வியாபாரக்‌ பீேகந்கிரம்‌ வேண்டு 


சிங்கப்பூரி நூநதலைமசிசசி இரு விம்‌ யூ நறாக்‌ நாடகத்தைத்‌ சநரடங்க வ வத்துப்‌ பேரிளம்‌, 
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மென்று தேடிக்கொண்டு புறப்பட்ட ராபின்ஸ்‌ 
சிங்கப்பூர்தி இவிலே 1819 ஜனவரி 28.ஃல்‌ 
இறங்களூர்‌. அதன்‌ இயற்கை அமைப்பிபே 
இதயத்தைப்‌ பறி கொறுச்தார்‌. 

சிங்கப்பூர்த்‌ இவில்‌ இருந்த தெமங்காங்‌ 
என்ற பட்டப்‌ பெ டய மலாய்‌ கவரன 
ரிடமும்‌, ஜோகூர்‌ கல்தானிடமும்‌ 181 
பிப்ரவரி 8-ல்‌ ஓர்‌ ஒப்பந்தம்‌ செய்து கொண் 
டார்‌ ராபின்ஸ்‌, அதன்படி, செமங்காங்குக்கு 
கூவாயிரம்‌ வெள்ளியும்‌, சுல்தானுக்கு ஐயா 
யிரம்‌ வெள்ளியும்‌ கொடுத்துச்‌ சிங்கப்பூரில்‌ ஒரு 
வாத்தகக்‌ கேந்திரக்கை ஏற்படுத்திக்‌ கொண் 
டார்‌. இப்போது நினைத்தால்‌ பேடிக்கை 
யாக இருக்கும்‌! மொத்தம்‌ எண்ணாயிரம்‌ 
பெவெள்ளிக்கு வா்த்தகக்‌ கேற்திரமாக இடத்‌ 
கப்‌ பிடிச்சுக்கொண்டு குமார்‌ ஈந்து அண்டு 
ர டப்ஷ்ண்ம கன்ட, அன்ரி மாததில்‌, அத்திதி 
வு முழுவதையுமே சுல்தானிட | எருதத 
வாங்கி விட்டனராம்‌ ஆங்கிலேயர்‌! -ந்ண்ை 
குந்திரமாகவும்‌ திறமையாகவும்‌ சிங்கப்பூரில்‌ 
ஆங்கிலேய ஆட்டியை நிலைதாட்டிய ராபின்‌ 
மாக்கு ஒரு லை தாட்டியதுகாளு பிரமாதம்‌ 

"ராபின்ஸ்‌" காலத்துக்கு முத்திய சிங்கப்‌ 
/ரின்‌ பழைய வரலாற்றையும்‌ றிது தெரிந்து 
சிகான்வது நல்லது, ஆயிரக்கணக்கான ஆண்டு 
களுக்கு முன்பாகவே இந்தத்‌ இவுக்கும்‌ இந்தி 
யாவுக்கும்‌ தொடர்பு இருந்திருக்க வேண்டும்‌ 
என்று ௧௬௧ இடமிருக்கிறது. 

சிங்கப்பூர்‌ என்ற பெயரே மலாய்‌ வார்த்தை 
யல்ல; ஈங்கம்‌-புரம்‌ என்று இரு தமிழ்ச்‌ சொற்‌ 
களின்‌ இணைப்பே சிங்கப்பூராக மருவியுள்ள து 
என்பது சஅளிவு. இத்‌ இவுக்குச்‌ " ஈங்கபுரம்‌' 
என்று பெயரிட்டவன்‌ சோழர்‌ பாம்பரைனயச்‌ 
சொத்த நீல உத்தமன்‌ என்னும்‌ மன்னன்‌ 
என்பது ஆராய்சிரியாளர்களின்‌ முடிவு, 

நீல உத்தமன்‌ ல்‌, பி, ]/00-ல்‌ சிபயோ 
என்னும்‌ இவை ஆண்டு வந்தான்‌ என்றும்‌ 
அவன்‌ ஒருதான்‌. மரக்கலத்நஇல்‌ பிங்கப்பூர்த்‌ 
விவ்‌ வந்து இறங்கினான்‌ என்றும்‌, இறங்கிய 
சமயம்‌ விலே சிங்கத்தைப்‌ போன்ற விலங்கு 
ஒன்னறைக்‌ கண்டான்‌ என்றும்‌, அகன்‌ காரண 
மாகவே தான்‌ சண்ட இவுக்குச்‌ சிங்கபுரம்‌ 
என்று பெபயரிட்டான்‌ என்றும்‌ மலையாவின்‌ 
கர்ண பரம்பரைக்‌ கனகு கூறுவறது, 

மாலாய்க்காரார்கள்‌ இர்சுத்‌ வ "துமாவரிக்‌" 
என்றே அழைத்தார்கள்‌. *தமாணிக்‌' என்றால்‌ 
கடல்‌ நகர்‌ என்று மெபொருளாம்‌.. 

பதின்மூன்றாவது நூற்றாண்டில்‌ சிங்கப்பூா்‌ 
பக்கு மகம்‌ அதழூவிய மலாய்க்காரரிகளின்‌ 
அரசாங்கத்‌ தலைநகராக விளங்கியது. பித்து 
அரச இ. பி, 77ல்‌. *மாபஷரித்‌ 
என்னும்‌ இந்து அரரினர்‌ கனிழ்தீது விட்டனர்‌. 
இவர்கள்‌ ஜாவாவை அரசாண்டு வற்தணர்‌, 
மஜா பஹித்தார்களின்‌. படைபெடுப்பினல்‌ 
சிங்கப்பூரில்‌ ரத்து வேன்னம்‌ பசெபருக்கெடுத்‌ 
தோடியதுளன்றும்‌, அதல்‌ தான்‌ ளி ங்கப்பூர்ச்‌ 
சமவெணி இன்றும்‌ ரக்கு நிறமாகக்‌ காட்ரி 
கருகிறது என்றும்‌, ஜாவா அரசினர்‌ கொரறுக்கு 
சாபத்தினைதகான்‌ ஈங்கப்பர்‌ மண்ணில்‌ தெல்‌ 
பயிர்‌ இலை ெயெடுக்கு வில்லை. என்றும்‌ மலாய்க்‌ 
காரர்கள்‌ பிப்சீபாதுகூட நம்புகின்றுனராம்‌ ॥ 

இ. பி, நீதாம்‌ நாற்றண்டிலே தான்‌ 
மலாய்க்காரர்கள்‌ முகமதிய மதத்தைப்‌ பின்‌ 
பற்துலாயினா்‌ என்றும்‌ தெரிகிறது. 


க்ப்‌ 


பிமிபின்ஸ்‌ பிரேஸில்‌ கள்ள கடைகளைப்‌ 
பார்த்து எங்களுக்கு ஒர்‌ உண்மை புலப்பட்‌ 
டது, நகாத்இல்‌ உள்ள கடைகளை வெறுமனே 
பார்ப்பதற்கு இரு தடவையும்‌, வேண்டிய 
பொருள்களைக்‌ தேடி ச்ட்‌ தயாட்டடு மற்றும்‌ 
பல தடவைகளும்‌ போசு ண்மும்‌ என்பது 
தான்‌ அத்து உண்மை, 

எனவே, எங்கள்‌ நூதல்‌ நசர்‌ வலத்தின்‌ 
போது எந்தப்‌ பொருளையும்‌ வாங்காமலை 
இரும்பிஜனேம்‌. இரும்பி வரும்‌ வழியில்‌ பாட்‌ 
மிண்டன்‌ ஸ்டேடியத்துக்குச்‌ சென்று நாடக 
மேடை அமைப்பைக்‌ கண்காணித்தோம்‌. 

சிங்கப்பூரிலே அதுவரை யாரும்‌ கண்டிராக 
நாறையில்‌ அமைத்திருந்தது, மேடை, 

தாடகத்துக்கான ஒலிபெருக்ல்‌ ஏற்பாடு 
களைக்‌ கவனிப்பகற்காகவே அசோரியேடட்‌ 
ரேடியோ ஏற்ன்ஸீஸ்‌ என்ற நிறுவன த்தாரின்‌ 
பிரதிநிதிகளைச்‌ சென்னையிலிருதந்தேதே அழைத்‌ 
துக்‌ கொண்டு போயிருத்தோம்‌, அரங்கிண்‌ 
தரம்‌ அறிந்து ஒலிபெருக்கி அமைப்பிலே 
வல்லுதர்களான இவர்களே சிங்கப்பூர்‌ அரங்‌ 
கத்திலே இணற வேண்டியதாயிற்று / 

எசெனில்‌ பாட்மிண்டன்‌ மண்டபத்தில்‌ 
எதிரொலி மிகுதியாக இருந்தது. இந்தக்‌ 
குறையைக்‌ தவிர்ப்பதற்கு எத்தனையோ வணக 
யான முன்னைற்பாடுகா மெல்லாம்‌ செய்து 
பார்த்தனர்‌, ஒவிசியருக்கி அமைப்பாளர்கள்‌, 
ஆயினும்‌ எதிர்யார்த்த பயன்‌ கிட்டவில்லை, 


ரி ப்ரல்‌ இருபத்தைந்தாம்‌ தேதி "இரா 
ராஜ சோழன்‌ நாடகத்தைச்‌ பங்கப்பூர்‌ 
முதலமைச்சா்‌ இரு விம்‌ யூ ஹாக்‌ தொடங்ல்‌ 
வைத்தார்‌. தமி சு ஆசிரியார்‌ 
கோ. வங்கர்‌ ன டட தர டடகு 

சிங்கப்பூர்‌ மாதலமைச்சருக்கு நமது பதன்‌ 
ஹவாட்டுக்‌ கலையின்‌ மீதுள்ள மதுப்பை உணர்த்‌ 
தும்‌ ஒரு அறுப்பு அம்சத்னது நாடக அரம்ப 
விழமானின்‌ போது கண்டோம்‌. இறப்புறை 
யாற்றீய முதலமைச்சர்‌ தீடகம்‌ முடியும்‌ 
வரை அமர்ந்திருந்து ஒவ்வொரு காட்ளியையும்‌ 
ரசித்த சிறப்பைத்தான்‌ குறிப்பிருக்றோம்‌. 

தமது பிந்தியப்‌ செபருநகரான பம்பாயிலே 
தமிழ்‌ நாடக விழாக்களைக்‌ தொடங்கி வைக்க 
எழுத்தருளிய பிரமுகர்கள்‌ வாய்‌ இனிக்கப்‌ 
பேசிவிட்டு நாடகத்தின்‌ முதல்‌ இரை க.யர்த்‌ 
தப்படுவதகற்கு முன்பாகவே அரங்கை விட்டுச்‌ 
சென்று காட்ர்கள்‌. மனதக்இிரையிலே பளிச்‌ 
சென்று தெரிந்தன. நமது சொத்த தாட்டுப்‌ 
பிரமுகர்களிடம்கூடக்‌ காண முடியாது கலை 
உணர்சறியை அயல்‌ நாட்டார்‌ என்று கருகுக்‌ 
கூடிய சிங்கப்பூர்‌ முதல்‌ அமைச்சரிடம்‌ கண்மு 
வியந்து களிப்புற்றோம்‌. 

அரங்கிலே ஆயிரக்‌ கணக்கில்‌ கூடியிருந்த 
ரார்கப்‌ பெருமக்களின்‌ கலையார்வத்துக்கும்‌ 
தலைவணங்க வேண்டும்‌. எதிரொலி காரண 
மாக தாடகத்தின்‌ சுவை ருன்றுமோ, ரிக்‌ 
கன்‌ பொறுமை பிழந்து கூக்குரல்‌ எழுப்பு 
வார்களே என்கிறல்லாம்‌ உண்மையில்‌ எங்க 
ஞாக்கு அச்சமாகத்தான்‌ இருந்குது, 
கண்டை ஈட்‌ இறுப்பதற்குன்‌ காட்டி ன ட 
விற்றதைகளையும்‌, பன்னிறு ஆடையாிகளின்‌ 
பனபளபபையும்‌, அன்பைக்‌ சுவா்ந்கு நடிகா்‌ 
களையும்‌ கண்டு ஒவ்வொரு ரரிகரும்‌ பிரமித்து 
தாடகத்தைச்‌ கவைத்கனர்‌, (தொடரும்‌) 


நாட்‌ ப்பர்‌ 


1. 4 _ அன்‌ 
ர்ஜு பா பம கு 


இர்்‌. 'பம்‌ 

ய்‌) பத்தி 
| ஆட பக்கிக்க்டே்‌! 0 
1௩ காரு ந்‌ 1 1 





அறிக டம்ளர்கள்‌ காப்பியையும்‌ அளிக்பிற து, நீங்கள்‌ 
காப்பி வாங்கும்பொழுது, ஸ்டென்ஸ்‌ என்ற பேயைப்‌ 
பார்த்‌. வாங்குங்கள்‌, இஇது உங்களுக்கு உயர்ந்த 


ப ஐ 


ரஷ்‌ 


௭௮ அ ்ஏன வப 


008 00-711 இ 
மன்‌ 
11 ஈர ய 
எவ 7 


ர॥ ன 


ய்‌ பட கண்ட்‌ 


ஈன ை ர ௮ ஏட்க எட்ா 


ஸ்‌ | ட்‌ ய மர கிறட்ஷுு (ச, [॥4 
டம க ஸ்டேன்‌ ஸ்‌ 


டாட 


டன இ ட்ப ந ந ௮ ட. ம பவட வா்‌ அ டாள்‌ வண்‌ 


ர மாரு 
படப்‌ எ ரர 
ண வா டட அனி 


வக |. சிகப்பு லேபிள்‌ 


ய கதி 


வ்‌ சுத்தமான காப்பி 
ஸ்டேடேன்ஸ்‌ கப்பு லேபிள்‌ சுத்து 
மான காப்பி உங்களுக்கேற்ற தந்த கறு 








ரகத்திற்கு உத்திரவாதம்‌. எல்லோரும்‌ 
ஸ்ட்டன்ஸ்‌ கப்பு லேபிள்‌ சுத்தமான காப்பி காம்று ப்ட்‌ 2 
நார்ள்தி 1, மி, ரசிக மி0 பவுண்டு டின்களில்‌ சீ சம்வம்‌ மமும்‌/ 
த்ரி த்தம்‌ புதியதாக பாக்‌ சிசய்யப்பட்டு . உ இர்‌ 
யத உங்களுக்கும்‌ செடக்கின்றன ்ச்பிச்றி காபபி// 


ந யூனைடேட்‌ காப்பி ஈப்ளே கம்பெனி லீமிடேட்‌. 
ட்காயம்புந்தூர்‌, தேன்‌ இிந்டியா 


வேலூருக்கு டிஸ்ட்ரிபியுட்டர்கள்‌ : 


மிஸ்டர்‌ ஜி, எஸ்‌. அனந்தராமன்‌ - 300, கமிஸரி பஜார்‌, வேலூர்‌ 


காக்கினாடாவுக்கு எறாண்டு ; 


கர்ணம்‌ ஹனுமந்த ராவ்‌ - ஈஸ்வர்‌ நிவாஸ்‌, இருமலை ராவ்‌ தெரு, காந்‌இ ஈகர்‌, காக்கனாடா 


சீர்‌ 





லோமா ஷேர்‌ டானிக்கை உபயோகித்து இழந்து 
இயற்க அழக திரும்பப்‌ பெபறுங்கள்‌, 
லோமா, ம்க்சுக்ககு சியரனைகையாக கருமை நிரு 
மாகச்‌ செய்யும்‌ கன்றை வாயந்தது. இது உலகப்‌ 
பிரசித்திப்பபறறது. இது பிரத்திமயகமாக தயார்‌ 
ச சய்யப்பட்ட பா ட்டி பய சில்‌ அசிய்கு முடியுடன்‌ 
இப்பாழுது கிடைக்குது, 





ஸோல்‌ ஏஜெண்டுகள்‌ : எம்‌. எம்‌. கம்பாட்டாவாலா- அமதாபாத்ட 
ஏஜெண்டுகள்‌ ஸி. நரோட்டம்‌ தலய கோ, பர்பாய2 போன 3078 

சென்னை ஏஜெண்டுகள்‌; ஜே பாலபாய்‌ அண்டு கம்பெனி 260, எஸ்பிளனேட்‌. மதராஸ்‌-1 

இலங்கை ஏஜண்டுகள்‌ : ஈர்ருல்‌ கதீர்‌ &கோ., 41843, இரண்டாம்‌ குறுக்குத்‌ தெரு, மொழும்பு-11 
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ட ாட்க்தய்றல்‌ அரா தத்த அப்த 
009 அீஃம்32_ 522 மல) மேடம்‌, 


ரனா௮29.க௧௮ 


| நிமதி ராஜருமாரி அம்ருதகெளரி 


பீ ப்பத்தில்‌ சென்னையில்‌ உள்ளன கான்‌ 
ஸார்‌ வைத்தியசாக்யில்‌ ஸ்ரீமதி அம்ருகு 
செகளாயினுடைய படத்தை டாக்டா்‌ 
எ. கடசுமணசாமி முதலியார்‌ இறந்து 
வைத்தார்‌. அட்பொது டாக்டர்‌ முதவி 
யார்‌. ஸ்ரீமதி அம்ருதுகெளரி அவர்க 
ஊடய தறமையை மடீவகுவாகப்பாராட்‌ 
பூனா. ஸ்மீப இஅம்ருதுசகெளரியின்‌ தனைய 
யக பபரத நாட்டிலிருந்து உலக சுகா 
நாரா சங்கத்துக்கும்‌ உவக கல்வி ஸ்தா 
பலவதுக்கும்‌ சென்ற தாதுகோண்டிகள்‌ 
உலக அரங்கிலை பெரும்புகழ்‌ திகநாட்டி 
யிருப்பதாகக்‌ கூறினார்‌. அதறுகு முக்கிய 
காரணம்‌ ஸ்ரிமது ராஜுகுமாறி அமருகு 
கெளரியின்‌ திறமை எனது சோன்னூர்‌. 


பிரான்ஸ்‌ தேசத்தில்‌ நடையெற்ற ஒரு 
மகாதாட்டில்‌ ஸ்ரீமதிராஜகுமாரி அம்ருத 
களறி பாரளூு செமொழுயல்‌ பெசுஷூர்‌. 
மற அறுரு சமயம்‌ இத்தாலி நாட்டில்‌ ஒரு 
மகாநாடு நடை மாபறுறுது, ுததயல! 
சமாழயில வரவேற்பு அளிக்கப்பட்ட து. 
ப்னியது ராதுகுமாரி நுததானி மிமாழியால்‌ 
வ௩ங்க பெபசப போகு என்று நனைத 
கக்‌ கொணடிருந்தபபாது, துதுதானி 
மமாழியில பபசசசபைப்யாரைஆச்சரியக்‌ 
கடலலை ஆழ்த்தி வட்டாராமா 
இப்படிப்பட்ட இந்த ராஜகுமாரி 
அபருது களரி யார்‌ 7 
இவர்‌ பஞ்சாப்‌ ராஜ்யத்தைச்‌ பேர்த்‌ 
தவா. அற்ள குழுமயததகலவ பிறுந்தவார்‌. 
கயூதவா சமணதான மாஜா ஸபழதாம்‌ 
சங்கன்‌ புதகனயாவார, முவயா சிறு 
வயநலே வட்டிபல நல்கு கல்லியமுவு 
செபறுததோடு பூககிவா ததுக்கும செறு 
படித்து வட்டு வததார்‌. 
இபபடிச்‌ செக்வம்‌ கொழிக்கும்‌ அரச 
குடிமபதநிபே. பிறந்தாலும, எல்லா 
்‌ வேசி இரகுஙடியம்‌ பெறுது வாபூச்சை தடததி 
1 தும்‌ அவருக்குது நேச பகஇ மாபப்க 
அகழுதுத்து. சச வாழ்வைது துறந்து 
வ்டமு ஆசிரம வபழ்கசையயபம்றுக வனி 
டா. காத மககள அடைத்து அவ 


பூ ிடைய பநுரமததில்‌ அவருடைய 
2] காலடியில்‌ வபழ வந்து பிசர்ந்தாா. 
காத்தி மகானின காரியதரிசியாகப்‌ 


| பதற ஆணழுகள்‌ சேவை புரித திருக்‌ 
மா. ஆசாரபதுதில்‌ ராட்டையைச்‌ 
சுவறினார்‌. கதராடையை அணிததார்‌. 
அல நந்திய சாக்கா சங்கத்துல 
சொத்து பணியாற்றினம்‌. | 
அப்சியல்‌ துறைய லும்‌ ஈடுபட்டு, அகல 
இததியக்‌ காரக ண்ண தக்னமைப பதவி 
/்ங்ய/வும்‌ சிம்‌ [பிரி  பிிவஸ்ர ஆணடுமால 


கார. 4443ம அருஷம அவா செயது ழை 
வாசி வரஸவாறு, கல்‌ மணம்‌ படைத்து 
வணரயும்‌ கருகி வழுபப பெபொல்ஸ்காரார்‌ 
டன்‌, மாற்மு கயை கூட எழுத்துக்‌ 





வக இருக்கர, பன்முறை ழை சென , அரிணிட்‌ 


ட்‌ 


கொள்ள அதுமடுக்காமல்‌ கட்டிக்‌ கொண்‌ 
டிருந்த சே யாடேயேிறைக்கு அழை த்துசி 
சென்று துர்க்கத்தம்‌ திரமிய நடத்திக்‌ 
அடைத்து வைத்திருந்தனர்‌. மிச மோசமான 
ரொோொட்டியைக்‌ கொடுத்துச்‌ சாப்பிட விடாமல்‌ 
செய்து வதைத்துள்ளனர்‌. பல தாட்களில்‌ 
சாப்பிட ஒன்றும்‌ கொடுக்காமல்‌ கூட இருத்‌ 
இருக்கின்றனார்‌. அதைப்‌ பற்றி ஒருவரிடமும்‌ 
குறைப்படடுக்‌ கொள்ளாமல்‌ ப்பாறுமையோ 
டிருத்திருக்கிறார்‌! இவற்றை செயல்லாம்‌ பாரிக்‌ 
கும்போது, அவர்‌ காத்தியின்‌ கூத்தமப்‌ 
புதில்விகதான்‌ என்று தோன்றும்‌, 
“தோள்றும்‌" என்று ஏன்‌ முடிக்கிறேன்‌ 
என்று கேட்ல்றீர்களா! இப்சிபாமுது அவர்‌ 
பேகம்‌ முனறயைக்‌ சேட்கும்போது தமக்குச்‌ 
சற்று அத்தமாதிரியான சத்தேகம்‌ எழுங்றது. 1 
பாரத தோம்‌ சுதந்திரம்‌ பெற்று இலிருந்து 
சமீபகாலம்‌ வரை மதிய சர்க்காரின்‌ சுகா 
தார மந்திரியாக இருந்து வத்இருக்கிறார்‌., 
இவர்‌ மத்திரியாக இருததபொதுதான பி, ஸி, 
இயை தாட்டில்‌ கொண்டு வந்தார்‌. ராஜாஜி 
யம்‌ மற்று மோணுட்டு வைத்‌ இய திபுணர்களும 
பலமாக எதார்த்த பின்னரும்‌ விடாப்பிடியாக : 
பி, ஸி, ஜியை உபயோகிக்கத்‌ இட்டமிட்‌ 
டார்‌. காதி மகானின்‌ உண்மையான சிஷ 
யையாக இருந்தால்‌ ராஜாஜி என்‌ வேண்டாம்‌ 
என்கிருர்‌ எனபதைப்‌ பொறுமையோடு படித்‌ 
துப்‌ புரிந்து கொள்ள முயன்‌ றிருப்பார்‌ / 
மதுவிலச்ரு விஷயத்திலும்‌, அவருடைய 
அபிப்பிராயம காந்தி பக்தாகளுக்கு வியப்பை 
ர்ட்பதாக இருக்கிறது. 
எனினும்‌ பொதுவாசப்‌ பார்க்கும்போது, 
தாய்திதிரு நாட்டுகசாகத்‌ தமது சுகங்களைத்‌ 
இயாகம்‌ செய்தவர்‌ புரிமது அப குகுகெளரி 
என்று எஷ்ணபும மேப்லாஙல்‌ நிற்கிறது / 

































ப 


வீடுதோறும்‌ 





பரதநாட்டியக்‌ கலைக்குப்‌ பெருமை 
பகடில்‌ தரும்‌ சிறுமிகள்‌ தாள்‌ 
தோறும்‌ வளர்த்து வருகின்றனர்‌. 
தமிழ்‌ கூறும்‌ நல் வுலகம்‌ எங்கிலும்‌ பரதநாட்டி 
யம்‌ பயிலும்‌ எறுமிகளிக்‌ சமீபத்தில்‌ அரங்‌ 
கேறிய சிலரை இத்தப்‌ பக்கத்தில்‌ காணலாம்‌. 

7. ஸ்ரீமதி நீலாபாலகப்பிரமணியம்‌ மாணவி 
கள்‌ குமாரி ராதா, சூமாரி இந்திரா. இவர்‌ 
களது பரதநாட்டிய அரங்கேற்றம்‌, செப்டம்பர்‌ 
மாதம்‌ எழாம்‌ தேதி சென்னை இயாகராய நகர்‌ 
வாணி மகாலில்‌ நடைபெற்றுது. விழாவுக்குப்‌ 
பேராடிர்யர்‌ சாம்பமூர்த்தி தலமை தாங்கிச்‌ 
சிசப்பித்தார்‌. 2, பந்தணைநல்லூர்‌ மீனாட்சி 
சுந்தரம்‌ பிள்ளையின்‌ மாணவியும்‌, இரு கே. எண்‌. 
சாமதாதன்‌ அவர்களின்‌ புதல்வியுமான குமாரி 
ல்தாவின்‌ அரங்கேற்றம்‌ இந்திய நுண்கலைக்‌ 
கழகம்‌ ஆகரவில்‌ சென்ற மாதம்‌ சென்னையில்‌ 
தடைபெற்றுது, 3, டாக்டர்‌ எ. தர்மராஜன்‌ 
அவர்களின்‌ புதல்வி குமாரி விஜயாவின்‌ அரி 
சேற்றம்‌ சென்ற மூன்றாம்‌ நேதஇ திருச்சியில்‌ 
நடை பெற்றது. ஸீதுமிக்க நாட்டியம்‌ பயிற்று 
வித்து நடன ஆரிரியர்‌ இரு சி. சாகாக்‌ 
அவர்களையும்‌ குமாரின்‌றாுயாவையும்‌ இரு கி, ஆ. 
பெ. விஸ்வதாதம்‌ அவர்கள்‌ பாராட்டினார்‌. 


நாட்டியக்‌ க க்ஸ்ஸ்‌ ள்ள்ள்‌] ; அன்ஸ்‌ 


4. முத்தமிழ்‌ மன்றத்‌ தலைவர டா! டர்‌ தயாகராறன்‌ 
அவர்களின்‌ புதல்வி குமாரி மல்லிகாவின்‌ பாதநாட்டியம்‌ 
சென்ற மாதம்‌ நஇருபத்தொன்பதாம்‌ தேதி விழுப்புரம்‌ 
தமிழ்‌ விழாவில்‌ நடைபெற்றது. 8. குமாரிடி. வி. நனினி 
யின்‌ பரதநாட்டியம்‌ சிந்தீரி உரத்‌ தொழிற்சாலை "கலா 
மண்டலி'யில்‌ சிறப்பாக நடைபெற்றது, 8, பார்‌ பரதகலா 
நீலையத்தின்‌ தலைவி இருமதி எம்‌, கே. செல்வமணியின்‌ 
சிஷ்ைகள்‌ குமாரி விமலா, பேபி சமனா இவர்களின்‌ 
பரதநாட்டிய அரங்கேற்றம்‌ சென்ற முன்றாம்‌ தேதி 
இருவல்லிக்கேணி பார்த்தசாரதி சபாவின்‌ அசர 
வீல்‌ தடைபெற்றுது, 7. செப்டப்பரில்‌ ரூர்க்கி 
தென்னிந்தியக்‌ 
சலாசாரகி கழ்‌ 
சுத்தில்‌ நடந்த 
மாலதஇயின்‌ பரத 


























சண்சீ இலா நரரய "நரல்‌ உள்ளா ந நாாபூசம்‌ 
ஆன்னா 128 ராச மர்யாத்றுல்‌. நான்று நடு 6 
காரு நண்பு பதிறு வரும்‌ கருமுண மு வழுப்பு 
தக்ளாநு ழா சரிகம று வாறம்‌. விய ரீசசையாக 
னா. சியற்று. ரி, னா த சமுக நக்‌ உள்ல நி இரி 
11 ட. .” ஈய ரரி னாரியாயம்‌ அரியர்‌ ங்னீரி ஆசின்‌ ஏய்‌ 
ர வட நரி சிறப்பிற்‌ மார்‌ சாரங்கா கரும்பு ஆதின 
பரீராசற அரியம்‌ நரன 7 பட்‌ ல மீ ராரா கர்தாத 
க்பசிராண்‌ அவி ககன வம்‌. உ ருரு விற்ப 
ர உத ர்ப்ன்து ஹ்‌ று பக்கி ௬ தூர் பயி தரா ளட 
அன்‌ அர்‌] க்‌. ரரி ராரா னு மரா வி மா களிர்‌ யரார்‌ உரிவி ன்‌ ராம்‌, 


ரகு கங்கு நரகு 


நக ரரி நக்்வ் ண்‌ அவர்கள்‌ இயிநியா 
௪. மயம்‌” என்டு காப்பிய இதின்‌ சென்னி பிட்டு 
எம திருச்சிற்‌ ம்ம்‌ மூ வருகி மானார்‌ உர ட பத்து ர்க 
சரண்டு ட ண்கி நுகம்‌ பித்‌ பரிய கும்‌ கபார்‌ இரிமை 
மர்வான்‌ மரின்‌ எ றுப்பாந நடை சபொறிறுது. ன ழ்சளிஸ்‌ 


௭ டுசிளி வாழத் மானார்‌ சங்கத்‌ 
ரரி / க விகரருல்‌ ஒப்பான்‌ 
ணானா. போரிற்‌ துகிருர்‌, 




















தருளி வால்சயக்துுண சார சன்றாரர்க்க 

சங்கம்‌ தார்‌. நமிழ்ச்‌ பேரசசிரியர்‌ திரு ஐயன்‌ 

[னி பெரு ரண்‌ பிகாளூர்‌ அவர்‌ உணின்‌ நமிழ்தீ 

கோண்ணட பி ராராறாம்டு இழு வாழு நடத்தி 

பலத்‌ ம 1] ம்‌ வர ஸா ழூ ளி ண்‌ இரு ரீ க்ளு ர்‌ அவ ரக 

ரி கோடக்‌ தய பொன்ணு பிபயாரத்தி, * பர்க்‌ 
ட 


பொருட்சுசட்சியர்‌ " என்று ிறுப்புப்‌ பணய 


யும்‌ விழுங்கிக்‌ மகனார்‌ தமனர்‌. விழு ங்‌ 
ர ர்‌ முலம்‌ தாங்கிய மதுரை. ஆதினம்‌ தகி ந்து 
ம வரர்‌ பசொம்க த்தா குரானா ரம்ப ந்து பசயாரிராரிய . இ 


ஈவ்ாமிகள்‌ இரு பீமாணுர்‌ அனசிகாண க்‌ 
செயொன்னாபை. ரீயாரித்திப்‌ பாதாம்‌ பூளார்‌, 


கூடல்‌ 


சகி [்‌ இரகு ட்ட கஙரி 

ட்ப சென்று மாதம்‌ 20.௨ ரமி எழுப்பும்‌ 
இ (/த்தயாழ்‌ பன்றத்‌ நரிழ்‌ விழுாளின்‌ எழாத 
பது அவர்‌ இரு ராயரநாமன்‌ சொட்டுவார்‌. நரன 
யரா த ஃழும்துவன நயம்‌, மாண்றுத்‌ நரீனவார்‌ 
டாக்டர்‌ மெய ச்கூரராமா ஜுன்‌. வரவேற்பு 
ஸ்‌ ழ்‌ த நூ தயார்‌ ம்ம்ர்‌ ன்‌ ன்‌ நாணயம்‌. 





டீ சரிவர 


ஒரு ஸில்க்‌ சட்டை மட்டுமே 
ஸில்க்‌ சட்டையின்‌ தனித்‌ 
தோற்றத்தை அளிக்கும்‌ 


பின்னியின்‌ ஸ்பன்‌ ஸில்க்‌ ஷர்ட்டிங்‌ 
ருஸறங்து விலையில்‌ உயர்தரம்‌ வாய்ந்த துணி 


ர்‌, 










இரு ிஸ்ச்‌ சட்டை மட்டுமே 
விச சச்தர்ப்பவ்களஷுக்கேழ்‌.த" 
குவர்ச்்க ரமான தோறு தத்த 
கூடங்களுக்கு அளிக்கும்‌. அது 
கங்கள்‌ உடை அலங்கார த்தின்‌ 
உஙயகளுக்குள்ன சம்பிக்க 
அஇிகமிக்கச்‌ செய்யும்‌! 
அம்த்த தடவை பின்னணியின்‌ 
ஸில்க்‌ ஷர்ட்டிங்கையே 
வாவ்குங்கள்‌. அது அணுக்க 
விலையில்‌ அசல்‌ ஸிவ்வின்‌ 
ச்வர்ச்பிை அவிக்கும்‌. 





இ யங்களுர்‌ உங்வன்‌, 
காட்டன்‌ அண்ட்‌ ஸிங்க்‌ மில்ஸ்‌ னை 
மேள. விட்‌, பத ககத்து 


பட உவன்‌, கே 
ட்‌! 
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காஸ்ட்ரால்‌ ஸி ஆர்‌ உபயோடத்து 


இந்த 6 வித முக்கிய அனுகூலங்களைப்‌ பெறுங்கள்‌ 


நீடித்த உழைப்புக்‌ காலம்‌ 
ணன்‌ னண்ணணணெயிண்‌ எரீபொருன்‌ களான்‌' எ தியடிம்‌ 
வினிண்டர்‌ ீோதய்மானாத்ணதயும்‌ சிங்‌ ஒட்டிக்‌ கொள்வளைத 
யும்‌ காஸ்ட்ராவல்‌ எரிஆர்‌ தடுக்கிறது. இதனான்‌ இண்துிண்‌ 
தீண்ட காலத்திற்கு உழைக்கும்‌. 
அிகப்படியான இறுமை 
யீக்க்‌ கடுமையான உ ணமுப்புசி சந்தர்ப்பவ்களி லும்‌ 
காஸ்ட்ராவ்‌ பிஆரில்‌ உன்ன ஆக்றிேஆண்‌ தடுப்புகள்‌ 
இப்பியும்‌ வார்ணிஷாம்‌ சேருவதைத்‌ தடுத்துத்‌ திறமையை 
அதிகரிக்கச்‌ செய்கின்றன. 
அதிக உஷ்ணநிலை உழைப்புக்கு அதிக பாதுகாப்பு 
தித்கான பூளன்‌ இன்றுின்களின்‌ உளழுப்யான்‌ அதிக ௨௭ 
ணம்‌ எறுவதால்‌ பிண்டண்களிண்‌ ரிங்‌ பெல்ட்‌ பரகுஇிகண்‌ 
சுட்டிக்‌ கொன்ன ஏதுவாகிறது. காஸ்ட்ராவ்‌ ஸிஆரிவ்‌ 
இருக்கும்‌. இதுகாை கண்டு பிடிக்கப்படாத வண்மையாண 
அடிடிவ்கள்‌ நஇணமமிக்க எரி யொருன்‌ வண்துக்களை வெவ்‌ 
பீ வருகத்‌ நீங்கு இன்லாத நுறையில்‌ பிரித்து விடுகின்றன. 
இதனால்‌ பாதுகாப்பு அதிகமாக எழற்படுகி தது. 
பாரமின்றி ஓருவதிலுள்ள அபாயங்களைத்‌ தவிர்க்கிறது 
ட அ்தார்ஞ்ச்‌ கமைகறுடண்‌ அன்து குறைத்த உஷ்ண தில 
ப கரி எற்பட்டு எண்ணெய்‌ எரியாமலும்‌ 
ய சரநூம்‌ குழுக்‌ குன்‌ புகுந்து மூப்ரிகண்டை கெடுத்து 
னி எதுவாகும்‌. காஸ்ட்ரால எரி.ஆர்‌ மத்றெத்த கண றக 
குத்ிதிகாண எண்ணெயைக்‌ காட்டினும்‌ ௬னபயமாகல்‌ சளி 
மேதனாண அமழுக்குகளைத்‌ தணித்‌ தணியாகம்‌ பிரிக்கிறது. 
அமில எரி பொருள்களைத்‌ தறுக்ஙிற து | 
தற்கானத்தில்‌ அதிக என்பர்‌ சேர்க்கை கொண்ட மணன்‌ 
எண்டணொெய்களான்‌ எதியடும்‌ அமிமையமானா சியாருன் ௧ 
எதிர்த்துத்‌ தடுப்பதற்கான நுைறையின்‌ காஸ்டராவ்‌ எபிஷா்‌ 
தயாசிக்கப்பட்டிருக்கிளுது. இத்த விர்சஷமாண அம்சம்‌ 
என்‌ தி.னுக்குச்‌ சிறுத்து பாதுகாப்பு, 
அதுக ஈிக்கனம்‌- குறைந்த பராமரிப்பு 
காஸ்ட்ரால்‌ எரிஆர்‌ மமனாண பாதுகாப்பு அளிப்பதான்‌ 
இன்னின்.கள்‌ புதியனயோன்‌ சுத்தமாக இருக்‌ கார்‌. இரதணுன்‌ 
மேனும்‌ ம செலவு குறைவு, பழுதுசி செலவு குருவு. 
பமலும்‌ மிகச்‌ சிக்கனமான உணழப்புச்‌ செனவு, 





காஸ்ட்ரால்‌ 
எண மணொய்களில்‌ மிகச்‌ 
சிதந்தது 


றி. ஸி. வேக்பில்ட்‌ 
க மீகா. ஸீட்‌. 


இங்கிலாந்தில்‌ இரக்கப்‌ 

பெற்றுது அங்கத்தினர்களின்‌ 

பொ துப்பு எையறச்சப்‌ 
பட்டது 


பட்டுக்‌ குணடைாயப்‌ பாரடா ஆது 


, ர்‌ 
ப்‌ 


ப்‌ 

2௮ ந்தம்‌ 

3] ரி 

பார்க்க மிகவும்‌ ஜறோரடா ! ப | 
தொட்டால்‌ நெஞ்ஈ மகழுநு-- நிழல்‌ 2 தி்‌ 
சொருசாய்‌ அளித்து வருகுது ! 


ஓர மெங்கும்‌ சரிகையார்‌ - அஇல்‌ _/2மய்கிதி 


சணஞ்ரல்‌ ஆடும்‌ குஞ்சம்பார்‌ 1 
சேர விரும்பாக்‌ கந்தணும்‌--. இனகுத்‌ 
இரும்பிப்‌ பார்க்கும்‌ விந்ககுபார்‌ ! 


விரித்தால்‌ அழகு ரோஜாதான்‌.-. பிடுத்து 
விட்டி ய்ர்‌ உஸ்‌ "வும்‌ ராறு நாண்‌ ] 

துரித்துச்‌ சுழற்றிப்‌ பார்க்கலாம்‌- பருக 
சிறக்க எனகுயும்‌ நோக்கலாம்‌ ! ்‌ 


பண்ணாப்‌ பூக்கள்‌ நிகறுந்தது -- இதம்‌ 
வர்ணம்‌ ரொம்பச்‌ இறந்தது ! 


எண்ணப்‌ படுயே வந்தது --- மாமா 
எனாக்ருப்‌ பரிசாய்து கந்கது ! 


இர்‌ 


௦ ப்‌ 
906 


௫ 


வ வாசு$த55, 


ளை டன்‌ 


சப்ரி, 4 





௯ 
5) அதிகா தான்‌ கிமாய்‌ ஆணை, 


ர 
[சுரு சாதியைக்‌ க நி 222௮ 
[அகிசத க்கட்‌ 


்‌ ப ந்‌ சி ட்‌ 
சிர்‌. [1 ர்‌] ர்‌ 1) 







 அித்திரதீ க்காட்‌ அணத 


| சரிப்‌ பு சி்‌ 


ண்‌ ழம்‌. டா 


ன்‌! ஞ.திரையைகீ அரிமா திகத 
| அதிகார சியா ரு .அறத்‌ ஈரி 


| எங்தீத சிமாசிதி ச்சகிவாஈக்க பயோணைதா பவது] 

ன ர ட்ிஸி। ச ணியியிப்ட எனடாார்‌ என எதந்கூட ம இத 
- தீததீன அதுபப்சினுன்‌ 14 ழும்‌ 

ப / 


அம்‌ பக நடக்‌ ங்ப்ப்ப்பம்‌ ஹ்ம்‌ ப்ட்‌ 
_॥ 








த்‌ 1! 1 றி ப 
ழ்‌ 






வறிது] | தீ 







்‌ சி ட்‌ கண்வ க்கதி 
ஆ தமியர்‌ [்‌ 







1 அனான்‌ 3... ர ணை பண்‌ ர்‌ ராட்சசி [1 ப 
ஸ்்தி கக! பல்க்‌ சபரு அரி ௮ ப 1 4௮. 
அரவ வாயன்‌ அசில்‌ வக்‌ ழம்‌ ்‌ | ரர 
॥ி அட்‌ 





ர்‌ 
ப்ப அசெறுனிப்பப ந்‌ அன்ட்‌ கு ஸ்அ்கிரிதரிக்றுப்‌ 
அசனம்‌ தித்த பப்‌ வலியே! கஃபன்‌ னக 















ர ட. காதுக்‌ அிறாகளி, கிதன்கி! ட 
' (த திக்கி ல்‌ அதம்‌ ப ன | இலகிக, ௮7ம்‌ அமீ.த.ராத்‌ தினை 
க ஷ்‌ ன்த்னக்க்‌ பன்‌ வதா அத்தி ்‌ 


பர ழ்சசசாமாக அதிக உன | [2 இயாசீதம அதீத. ஈசி க்கு 








ம்‌ ஜனனி 







வடக 


பிய 
ளி 
்‌। 


இய 


பு 
[| 


ச. 
ய்‌ 
ஆ. | 
ய 
॥்‌ 


ர ர! 





ம்‌ புதி 27௯ கண்டி அர்த அம்ர்டாம்‌ பத சரன்‌? த்தும்‌ மிபறினி இரனயபனியம்‌ ட க்றாணைரஇ 
ல அத்‌ அ ௭ ம ர்‌ மண்‌ ர்‌ அதர்‌, ர்‌ | சமை அ ரதி கை பாதிமாண்‌: சனி சிஆர்‌ 
்‌ டமி கனத் பம்‌. ட்டரா 12 மட்க 


அக்கா சுரு 2 ககிபினா 1 ச்‌ அணாதிகாக அ மகினைம்‌, கன்சி ௮௮ புகிகாகி! 
த்‌ 









பரஅ:; ்‌ஆம்கு திரை ஆஃ7/ கிப்ட்‌ க்‌ 
ப்ப எனனிகிறு வாகி அனுகி. தன்ர 
நண்‌ க்தி அபனிசீ காசுக்கு றால்‌ 1 
அதர்ம ரன; எ கிவிறுண்‌, 







! 





ண்‌ 
ஸந்டோ பிணை எரி பப்பா ன்ப பில்பி சி கஜ? 


ய்‌ கிரு டப்பா. சிக] 








ள்‌ பல்கன மடைரீதிது நிகம்‌ ன என்னில்‌ கணும்‌, 2 அமியமு விலக 
| அண்சரில் கா கமக , அக்க கீழு கிரை , தரன ஆ்கல கதிரை செபதபகுப னததி 
ஆய்க அ ஆணிலல் மரி வ பத ன் கார்‌, : இரக சன [்‌ பல்பு ப கணா அம்ர்னப்‌ ்‌ அதா... ன்‌ 
சுனி னப்‌ துண்டம்‌ ஆகிட டர ்‌. திரை வதிதாவ்‌ அசிமியப௱கறாுமி, 





7 கின்மைகிட்டாம்‌ அரி ஈறி ச வக்திங்தகி 
சல்டட்‌ ஆ ர அ கபார்‌ சக்ரா ன | 


பத சதக னறத ண்ண. 


ஆ வா ர்‌! யு 


ர்‌ "கறு 
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[155 சுரை வீக்க டர 
இவ்வளவு சலவையும்‌ செய்து 





பலிச்சென்று வேண்மையாக 
வெளுப்பது ஸன்லைட்‌ சோப்‌ 





இ, 2118-ம்‌ மச்‌ 








! லு! எள அ.தி ட்‌ ரின்‌ ஆரு இள எரர்‌? ௮ அளி ச அ லி ச ப] 
| ட ப்பத்‌ ன்‌ ப பீபி இக ர்‌ ௬௫ . தண்ட அண! னா பிணாணா இரினா அறன்‌ காணாம்‌. ணத கயி (௩ 3] து [்‌. பாட்டி 
ரட்ட 


ல்‌ கப்று டய ப்‌ அ. யார்‌ ஸ்‌ தர்ர ்‌்‌ ம்‌ ௬ ந நரி ஆன ப ழ்‌ நர தனை 
அதிகமாகி | சாது வ்‌ டது பத திர்‌ தாக்கிய செரி] இப களி ண்‌ ந. இத ர்‌ சு த்தயயாலா சதீதிரண்‌, ஞ்ர்ற்ன்க்‌ 





எமாுதிர்கள்‌ "" என்து வினம்பரம்படுதீதுவாரிகள்‌ * 


கொண்ட ய து ஈட்‌ 


அதிர [ தீர்‌! 
பி்காண்ச தாட்களுக்கு 
இரணவ்கண்‌ ஃ்பிூயே 


ய்ச்ச்க்கு மாட்ட ர்ச்கண்‌ ॥' 


ளட ப இறட * ட] நக 
பன்‌ 7 டங்கு [11 இாதகத்தின்‌ 
த கரசி ட்‌ ௪௧ இரசினா பார்க்க. 
/ஸ்ஸா செயதிகள்‌ சத்‌ 
தி சன்‌ பு னா ர்சிரி 1 கருண்‌ நச 












































9, ஆபத்து நீங்கியது! 


ப்ரததோடிு மரமாகக்‌ கட்டப்பட்டிருந்த கலாவின்‌. 
கண்களிலிருந்து கண்ணிர்‌ வந்து எமகாண்டிருந்தது. 
அதைத்‌ துடைத்துக்‌ கொள்ளா முடியாமல்‌ த த்துக்‌ 
கொண்டிருந்தாள்‌. **நான்‌ செய்து ருற்றத்துக்காகச்‌ 
சரியான தண்டனையை அனுபண்க்கரோேன்‌. நான்‌ எனது 
சகோதரன்‌ மால்கோனஷை விட்டுப்‌ பிரிந்ததற்கும்‌, இப்‌ 
ரட்ட வேடர்கள்‌ னகயில்‌ அகப்பட்டுக்‌ கொண்டு துன்பப்‌ 
ம்‌ கார்சுர்‌ பொறுப்பாளி அல்ல, இதற்கு நானோ 
ட பாறுப்பாணி, *ளன்னை எமாற்றியவனை மாத்தரம்‌ 
நாண்‌ சும்மா விடமாட்டேன்‌. அவர்கள்‌ மீது என்‌ வளு 
சக்த நிச்சயம்‌ நீர்த்துக்‌ கொள்வேன்‌ " என்று எனக்கு 
முன்‌ கூபட்டியே கார்குர்‌ எச்சரிக்ககு செய்தும்‌ நான்‌ 
பண்டடன்‌ யோருட்படுத்தாமல்‌ ஜமக்காளத்தகுன்‌ மீது நடக்கச்‌ 
தைச்‌ ல சந்‌ அவனை ஏமாற்றாமல்‌ *பறக்கும்‌ ஜமக்காளத்‌ 
தைச்‌ சந்தர்ப்பங்களிஞல்‌ அவனுக்குக்‌ கொடுக்காமல்‌ 


டியானா நிலையில்‌ இருக்கிறேன்‌. எண்னை 
வேண்டும்‌" என்று நான்‌ அவனைக்‌ கெஞ்சிக்‌ 

கேட்டல்‌ கொண்டிருந்தால்‌ நான்‌ இப்போது | 
ர எ நிலையை அளடந்துருக்க மாட்டேண்‌, 
ய (ஆபத்திலிருந்து தப்புவதற்கு வேறு வழியில்லை. 
பரபரக்க பிரார்த்திக்க வேண்டும்‌ * எண்று தண்‌ 

௬ நினைத்துக்‌ கொண்டாள்‌. 
முலு எட ஞானம்‌ படைத்து வேடர்கள்‌ கலானஙத்‌ தனி 
யாக விட்டு விட்டுப்‌ மோக மனமில்லாமல்‌ அங்கேயே டுருந்‌ 
ன ணக ட கட்டப்பட்டி கமானவ யாராவது 
விட்டு அவளைத்‌ ஏடுல்படி.. செய்து விட்டால்‌ 
வசட ப்வது எண்று எண்ணினார்கள்‌. 

பிறகு வேடர்கள்‌ கலாவைச்‌ சோதனை போட்டனர்‌. 
அவள்‌ சட்டைப்‌ னயயில்‌ ந்து நின்ன வெள்ளி மணியை 
வேடன்‌ ஒருவன்‌ வெளியில்‌ எடி ள்‌ 
வெள்ளி மணினய வேடண்‌ மட அனா சனி எடுத்தவுடன்‌ 
கலா அணசதுப்‌ பார்த்தாள்‌. எ௫ர்பாராக விதமாகத்‌ 
கண்ணனைக்‌ எண ஈட்டம்‌ 
காப்பாற்றப்‌ பொகீறார்‌ 
என்று நிச்சயம்‌ செய்து 
சகாண்டாள்‌. துக்கமாக 
இருந்து அவள்‌ மூகம்‌ 
சந்‌ பண்கை தக்‌ காட்‌ 
டியது, *இந்த மணியை 
ஏதாவது ஆபத்து வரும்‌ 
சமயத்தில்‌ உபயோக்க்க 
லாம்‌. இதை நீ ஆப்டி 





மாகச்‌ சத்தத்தைக்‌ 
லு அதிகமாகச்‌ கதத 





எந்த வேளையிலே எந்த இடத்திலே ஆபத்து 
நேரிட்டாலும்‌ நாங்கள்‌ ஏழு பேர்களும்‌ வந்து 
ட 5 டட நயன்‌ அதத ஏதாவது 
மரு சக்இக்ளுக்‌ கட்டுப்பட்டு அதனு ஏதா 
வது ஆபத்தில்‌ இருந்தால்‌ மாத்திரம்‌ இந்த 
மணியின்‌ ஒசை எங்கள்‌ கா௫ல்‌ விழாது' என்று 
சித்திரக்‌ குள்ளர்கள்‌ முன்பு சொன்னுர்களே ! 
வேடன்‌ மாத்திரம்‌ இந்த மணியை என்‌ சட்டைப்‌ 
ன।பயிலிருந்து இப்பொழுது எடுத்திரா விட்டால்‌ 
நான்‌ இரந்து மணியைப்‌ பற்றி மறந்தல்லவா 
போயிருப்பேன்‌ ! கடவுள்தான்‌ எடுக்கச்‌ செய்‌ 


























ஙி றார்‌. நான்‌ இப்பொழுது ஒரு மந்திர 
சக்இமினாலும்‌ கட்டுப்பட்டு இருக்கவில்லை. இந்த ணி ப 
வேடர்களின்‌ ட ஜு. ஈன்‌  கட்டப்பட்டிருக்கிறேன்‌. அதளுல்‌ 


கட்டாயம்‌ எனக்கு ஏ ரக்‌ ருள்ளார்களிடமிருந்தும்‌ உதவி கிடைக்‌ 
கும்‌. ஆணால்‌ “என்‌ கவவிரரிருத்து மணினய எடுத்திருக்கும்‌ வேடன்‌ 
மணியை லுந்து அல்லது ஆறு முறையாவது ஆட்ட வேண்டுமே. அவன்‌ 
மணியை அடிக்காவிட்டால்‌ இத்திரக்‌ குன்ளார்கள்‌ இங்கு எனக்கு உதவி 
புரிய வரமாட்டார்களே ' என்று கலாவின்‌ மனம்சஞ்சலத் இனால்‌ துடித்தது. 
மணினயக்‌ கையிலே எடத்த வேடன்‌ சும்மா இருப்பானா? "இந்தப்‌ 
பெண்ணைப்‌ பாரு, விளையாட்டுக்‌ குழந்தையைப்போல்‌ இந்த வெள்ளி 
மணரியைச்‌ சட்டைப்‌ பையிலே வைத்துக்‌ க ர ்பட்பறைப்கள்‌ இதை ஆட்டிப்‌ 
பார்த்தால்‌ சத்தம்‌ கூட வராதுபோல்‌ இருக்கிறதே "” என்று தன்‌ காதின்‌ 
பக்கத்இல்‌ னவத்துக்‌ கோண்டு பல முறை வெள்ளி மணியை ஆட்டினான்‌. 
உடனே மற்றொரு வேடன்‌, ** அண்ணே ! அந்த மணியைக்‌ கொண்டு 
வா. நான்‌ ஆட்டிப்‌ பார்க்கிறேன்‌ '' என்று அனது வாங்கி] ஆட்டிப்‌ 
பார்க்கதான்‌. 
மற்ற இரண்டு வேடர்களும்‌ மணியை ஆட்டிப்‌ பார்த்தார்கள்‌. 
4 இந்தா, அண்ணே ! இந்து மணியை நீயே னவத்துக்கொள்‌. உடன்‌ 
குழந்தைக்கு விளையாடக்‌ கொடுூப்பதற்ருத்தான்‌ இது தரு இயாக இருக்கும்‌" 
என்று மணியைப்‌ னயயிலிருந்து எடுத்த வேடணுக்கே இருப்பிக்‌ மே 
தார்கள்‌ மற்று வேடர்கள்‌. 
உடனே ரு வேடன்‌, ** அதோ யார்‌. அந்தப்‌ புதரில்‌ ஒரு புலி பதுங்க 
நம்மையே பார்த்துக்‌ கொண்டிருக்கிறது. நாம்‌ தப்பி இங்கிருந்து ஓடுவதற்கு 
இதுதான்‌ சரியானா சமயம்‌, நாம்‌ ஒடி விட்டால்‌ அந்தப்‌ புலி கட்டாயம்‌ 
ந்தப்‌ பெண்ணின்‌ மீது பாய்ந்து அவளைக்‌ கொன்று விடும்‌. அந்தக்‌ கோரக்‌ 
காட்சியை நம்‌ கண்களாலே பார்ப்பானோன்‌ ?** என்று ஒரு வேடன்‌ சொல்‌ 
ஸவே, மற்று கேடர்கள்‌ அவன்‌ சொல்லியது அப்மோ௫ப்பது போல்‌ அந்த 
இடத்த விட்டு ஓட ஆரம்பித்தார்கள்‌. 
மடைந்த கலா சற்றுத்‌ தூரத்தில்‌ புதரில்‌ மறைந்து கொண்டிருந்த ஒரு 
புலி தன்னையே வனை ஆ க டார பயந்தாள்‌. *என்ன இது? ஒரு 
புண பஸ்‌ முறையாக ங்டர்கள்‌ த்‌ ரக்‌ ள்ளாார்கள்‌ காடு ட்‌ 
மணலை அடித்தும்‌ சித்திரக்‌ குள்ளர்கள்‌ னை டான்பம்‌ ஒரு ப்பான 
மணியினறுடைய மந்தர சக்இ குறைந்து விட்டதோ? அல்லது மணிச்‌ சத்தம்‌ 
கேட்டுச்‌ ஏத இரக்‌ ரூள்ளர்கள்‌ வழி தெரியாமல்‌ தவித்துக்‌ கொண்டிருக்‌ 
கரறுர்களோ? அவர்கள்‌ அலைந்து இரிந்து வருவதற்குள்‌ இந்தப்‌ புலி 
யினால்‌ எனக்கு ஏதாவது ஆபத்து நேரிட்டால்‌ 2" என்று கவலைப்பட்டுக்‌ 
கொண்டே இருக்கையில்‌ ஆகாயத்தில்‌ ஏதோ சத்தம்‌ வருவது போல்‌ இருக்‌ 
உறதே என்று ஆகத்‌ பார்த்தாள்‌. இழக்குப்‌ பக்கத்தி 
ருந்து ஆகாயத்தில்‌ ஏதோ வருவது போலத்‌ ண்‌ யது. 
உற்றுக்‌ கவனித்தாள்‌. ஆகாயத்இல்‌ இழக்குப்‌ பக்கத்‌ இலிருந்து 
ஒரு பெபரிய தட்ட வகு வேகமாகத்‌ தாண்‌ இருக்கும்‌ இடத்தை 
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செய்திக்‌ கூறு ரும்‌ பிப்கும்‌, 
ச ்கர்ன்‌ ௯ பக்ர்‌: 
ஆனை இருக்கலாம்‌, 
இப்பபாது நீங்கள்‌ அ 
கதல்களாப்‌ பெபெதும்‌ எத்‌ தர்ப்ப 
பாராட்டிப்‌ பரிசுகள்‌ வழங்கப்‌ 
சாதாகருணணன்‌, பிரதமர்‌ 0 
ஆங்கே த்தி. சிற 
சிறுமியருக்கும்‌ பரிசுகள்‌ உண்று. 


கரு 


என்று ஆங்கே வாசப்‌ பத்திரிகை 
பதினுது வயதுக்கு மேற்படாத க 
னாம்‌, கூட்டுாகரிளயும்‌ சிறில்‌ 
குன்‌ சீழ்க்கண்ட வலாசத்துக்கு 
ய்ற்ற க்வரங்ககிளாயயம்‌ 
செகொள்ளனாம்‌, 

பய/87பி:க7 5 1 பர்கா க110ர௮] 
பிய்ஃபாு ம1101 00௪, பேரோ 


, அவா அசிட்‌ 


நோக்கப்‌ பறந்து வருவதைப்‌ பார்த்தாள்‌. 
அவளுக்கு அப்பொழுதுதான்‌ ஏழு சித்திரக்‌ 
சுள்ளார்களிடம்‌ பெவரு வேசுமாகப்‌ பறக்கும்‌ 
ஒரு மந்திர சக்திவாய்ந்த தட்டு இருப்பதாக 
மந்திரக்‌ கிழவி கூறியது ஞாபகத்துக்கு 
வந்தது. பறந்து வந்து கொண்டிருந்த 
பறக்கும்‌ தட்டு வெகு சக்கரத்தில்‌ ஆகா 
பயத்திலிருந்து கழே இறங்கியது. 
எங்கே இறங்கியது, சதரியுமா? வேடர்கள்‌ 
தப்பி ஒட யத்தனித்தார்கள்‌ அல்லவா ர்‌ 
அவர்களுக்கு முன்னிலையில்தான்‌. 
அந்தத்‌ தட்டு பூமிக்கு வந்தவுடன்‌ அதி 
லிருந்த ஏழு இத்திரக்‌ ருள்ளார்களும்‌, 
நில்லுங்கள்‌. எங்கே போகறிர்கள்‌ ?'" 
என்று நான்ரு வேடர்களையும்‌ வழி மறித்‌ 
கார்கள்‌. விசித்திரமான அந்து எழு 
சித்திரக்‌ குள்ளர்களக்‌ கண்டதும்‌ நான்ரு 
வேடர்களும்‌ அப்படியே நகைத்து நன்று 
ஸிட்டார்கள்‌. அவர்கறாரிபைய அதுட்டலக்‌ 
கேட்டு அந்து நால்வரும்‌ பயந்து நரங்க 


ர்கள்‌. மந்திர சத்து உள்ளா வலிமா 
போருந்இய எழு சித்திரக்‌ குன்ளார்கள்‌ 
எங்கே? இந்த வேடர்கள்‌ எங்கே? எதர்‌ 


க்‌ 


அறுவர்‌ சித்திரப்‌ 


இமிழ்‌ நாட்டுத்‌ தம்பி திங்காககரு க்கு இரு மகிழ்சிசிகாமாாண 


க்குச்‌ சித்திரவ்கள்‌ வணரவதில்‌ அனண்வற்று 


ய கிய யப்டங்ககளை வை ரத்து பாராட்டு 
ம்‌ வத்டுருக்கிறு து! அனலும்‌ உல்கு ப்‌ 


தகம்‌ தாட்டு தணு தபதி பாபு சாத்தி 
ந்தி கம்‌ 
புதுடேல்லியிலிருத்து வொளி யாகும்‌ 


கணையம்‌ தவ க்ப்‌ ம. 
அதே வலசசத்துக்கு எழுநித்‌ தெரித்து 


பெயிலா சேோறச(ம்பறு, 
பெயர்‌ 11௦௪, நா மிலர்பு 






இது 
"திர்‌. 
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சயிரஸாழ்‌, உதவி ஐனுல்பறுி 
நூதனாபிறர்தாண்‌.!. ணவ 
இனைரககள எழுதும்‌ சிறுவர்‌, 


'சிவ்கசிண்‌ விக்கி 
கடத்தும்‌ இந்தப்‌ போட்டியில்‌ 
ப்்ந்லதைக்வ்‌ கன கொள்ள 
சிதேதிக்‌ 


அனுப்பி வைக்க வேண்டும்‌, 


பதந்தர்ம்ட்மி ॥ி ்‌ கு பு 
77 ச்‌ ட 1 ஆணில்‌, ங்‌ 


பாரானல்‌ ஆகாயத்கிலவிருந்து அவர்களைப்‌ 
பிடுப்பதற்கு யாராவது வருவார்கள்‌ என்று 
அந்கு வேடர்கள்‌ எதிர்‌ பார்த்கிருப்பார்களா, 
எண்ண 7 

1 அந்தப்‌ பெண்ணே மரத்தில்‌ கட்டி 
ளவத்துருப்பது நீங்கள்தானா ?'" எண்று 
சித்துரக்குள்ளார்கள்‌ கேட்டனர்‌. வேடர்கள்‌ 
பயந்து நடுந௫ங்கக்‌ கொண்டு, ** ஆமாம்‌! 


நாங்கள்‌ ண்மேல்‌ அவளை ம னா றும்‌ 
செய்ய மாட்டோம்‌. எங்களை விட்டு வருங்‌ 
கள்‌ '* எண்று சித்திரக்குள்ளர்கள்க்‌ 


சகேகஞ்சக்‌ கேட்டுக்‌ கொண்டார்கள்‌. 

1* அர்துப்‌ பெண்ணா உங்கள்‌ கைகளிளறு 
வஸேயே அளிழ்த்து விடுங்கள்‌, சிக்கிரம்‌!" 
என்று சொல்லவே, நான்ரு வேடர்களும்‌ 
ந௫ங்கக்‌. கொண்டே வேரு வேகமாகக்‌ 


கலாவைக்‌ கட்டுயிருந்த கயிற்று 
அவிழ்த்து விட்டார்கள்‌, 
வீரிகலை அடைந்து கலா மிருந்து சந்‌ 


தோஷம்‌ அடைந்து சத்இரக்குள்ளர்களுக்கு 
நன்றி சேலுத்துவது போஸ்‌ கைக்ூப்‌ 


ர உ ணன ஈடு உர ரர. ரா றா ஜுர. றற நர றற ருரு ட முரி ரரல் வ்‌ உ ளன்ம்‌ வனம்‌ உல்‌ வாறு 
டங்‌ ரம ர வங க ர ம விடி றி உ உன வல்‌ உ உலர உ ர எல்‌ ர உர. 


டட 
ரில! ரர்‌ 
அட ௭ கடக. 
எழக டன்‌ 


டன க உன 
நம வண க ௨௫ 


அவன்‌ நிகரற்று 
விளங்குகிறான்‌ ! 


கடட வனி 


அவன்போன்ற வேருகு ஆடரக்கிய 

மாளா குழந்தை குடையத்‌ என்று 

எண்ணி மார்தட்டும்‌ பெறு ச்ருர்கனை இரத்‌ 

ப ததிப்த்திப்‌ ப மன்னிக்கத்தா ம்‌ வேண்ட தில்‌ . ட ஊரா கார்யம்‌ நலப்‌ 
பர்ல்ப்ப்பப த ஆ குழந்தைகள்‌ யாவரும்‌, ஆட அரி ஈக்கியம்‌, 
ம்ப 1) தெ பப ரத்தத்துல குதூகலம்‌ மற்றும்‌ வறர்தத, அழுக்ய 
ததத அடக்கிய ்‌ சேதாற்குத்துடண்‌ ஸ்ளங்‌ கம கணனாயருறு 
ப ன்த சசலங்வங்களாகும்‌.  எல்யாணிவ களாக 
சேஸோவில்‌ தாய்ப்பாவின்‌ சிறுது துயசாஙு 

கள்‌ ேச்துதுன ளானா. 


க்ளாக்ஸோ குழந்தைகளுக்குச்‌ 
சிறந்த பால்‌ உணவு 


மணா பின பேரி ஒம்‌ இ லயயாகு எவவ மிஙார்‌, 
"திண்‌ ரிஸ்‌", கடவர்‌ போரு வ துர ம) எாளடைா கசிலாக த திற்கு 
ர்‌ துபாவ சிகுணிற்காக] 310] நவா ரூபா பட *முயூஙுகள்‌ இராமு பரவும்‌. 





எாக்ஸோ லாபரட்டரீஸ்‌ (இந்தியா) பிரைவேட்‌ லிமிடெட்‌, 





அ ராரா ற ராவா ஊர ॥ எ மர மய 
ட்டா உணர எக 
ணவ ர மா எ என ஏ 

உட 


(மையின்‌ ஒளியும்‌ அற்புத ஜலலிப்பும்‌ 
பெற கூந்தஙுக்கு கால்கேட்‌ பெர்பியூம்டு 
காஸ்டர்‌ ஹேர்‌ ஆயிலை தடவுங்கள்‌. கூந்த 








ன்‌ 
லபக்‌ 


2 


ராப 
கர 


பனி 
பரிய 


ட றிய 
ட்‌ ந்‌ ்‌ 
ல்‌ 


பால்‌ 
ட்‌ 





| ர்‌. லின இயற்கை அழனக அது எடுத்துக்‌ காப்டி 
டக மி்‌! ஸதி எல்லோனாயும்‌ பிரமிக்கச்‌ செய்தபடி 
எக்கானமி சைஸை ்‌ பல்‌ வய 
வாங்கி பணத்த. வரி கரணி | 
யிச்சப்‌ படுத்துக. மலக்‌ 
ர னா ணார ந | 
யலி அபா 
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27: சலன்‌ 


விஷ விருட்சம்‌ 
அரின்று தஞ்சை மன்னர்‌ மாறன்‌ 
முத்தரையர்‌ அரண்மனையில்‌, மந்திரா 


லாசனை மண்டபத்தில்‌ ஒரு ரகரியக்‌ 
கூட்டம்‌ நடக்கு எற்பாடாகிக்‌ மககொண்‌ 


0 டந்து 
ருதிதாத்து அரசாங்க அதிகாரிக 





ளும்‌, போர்‌ முறை நன்கு அறிந்த நிபு 
ட வர்‌. கூட்டங்‌ கூட்டமாக மந்திரா 
லோசனை மண்டபத்துக்குள்‌ வத்து அவ 
ரவரீகளுக்கு என்று நியமிக்கப்பட்டிருந்த 
ஆசனங்களில்‌ அமர்ந்தனர்‌. 

திர்சை அரசர்‌ முத்தரையர்‌ கோபக்‌ 
தணல்‌ கொதிக்கும்‌ உள்ளத்துடன்‌ சிம்மா 
சனத்தில்‌ அமர்ந்திருந்தார்‌. அமைச்சா்‌ 
| ளியார்‌ செகொாறும்பாளணருக்குப்‌ 
போய்க்‌ கோட்டை ரகியங்ககளை அறித்து 
கொண்டுவத்த விஷயம்‌ முதலில்‌ ஆரம்ப 
மாகியது, 

புலிப்பள்ளியார்‌ கம்பீரமான குரலில்‌ 
பேசத்‌ துவங்களூர்‌. 

"அரசே, சயையோர்கபே / கொறிம்‌ 
பாளுரில்தான்‌ நாம்‌ முதலில்‌ வேரோறு 
களைந்செெறிய வே ய விஷ விருட்சம்‌ 
களை விட்டுப்‌ படர்ந்திருக்கிறுது... அந்து 
விஷ விருட்சத்தின்‌ நிழலில்கான்‌ பழை 
யாறை தகர்‌ சின்னப்‌ பயல்‌ விஜயன்‌ 
ஒண்டிக்‌ கொண்டிருக்கிறான்‌. அத்த விஷ 
விருட்சம்‌ வெட்டப்பட்டு  விட்டபால்‌, 
சோழ அரசைப்‌ பற்றிய நிளைப்புக்கூட 
யாருக்கும்‌ வராது, அதற்கு வேண்டிய 
எற்பாடுகளில்‌ நம்மை நாம்‌ ஆயத்தப்‌ 
படுத்திக்‌ கொள்ளுவதற்குத்தான்‌. நான்‌ 

க்கியமாகக்‌ கொடும்பாஞார்‌ போனது, 

பான காரியம்‌ முற்றிலும்‌ வெற்றி, 
கொடும்பாளூர்‌ அரசன்‌ பூதி விக்கிரம 
கேசரி கட்டிய மார்மங்கன்‌ நிறைத்த 
கோட்டையினல்தான்‌ அவர்களுக்கு, 
பல்லவ மன்னனையே அலட்சியம்‌ செய்‌ 
யும்‌ அளவுக்குக்‌ துணிச்சல்‌ உண்டாகி 
யிருக்கிறது. நான்‌ அவர்களோடு நட்புப்‌ 

ண விரும்புவ போல்‌ நடித்து, 
காட்டை றகியங்களை பெல்லாம்‌ 
காங்கோபாங்கமாசு அவர்களின்‌ உதவி 
யைக்‌ கொண்டே அறித்துகொண்டேன்‌. 

**அற்தப்‌ பயல்கள்‌ ஆதித்தன்‌, பராத்‌ 
தகன்‌ இருவரும்‌ சூழ்வினையும்‌, அகம்‌ 


ய டா ண 
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பாவமுமே சருவெடுத்தவர்கள்‌. நான்‌ 
ஒரு நாட்டின்‌ அமைச்சன்‌ என்று மதிப்‌ 
புக்கூடச்‌ சிறிதும்‌ வைக்காமல்‌ இருவரும்‌ 
என்ன அவமதிக்கார்கள்‌!. எனனமாக 
வாய்க்கு வந்தபடி, பேரி, எள்ளி நசை 
யாடினார்கள்‌! நான்‌ அவற்றை அயல்‌ 
லாம்‌ பொறுத்துக்‌ கொண்டு கோட்டை 
யின்‌ மார்மங்ககைர பெல்லாம்‌ அறித்து 
மிகாள்ளுவதிலையே சண்ணுங்‌ கருத்துமா 
யிருத்கேன்‌. 

**மெகொடும்பாளூார்க்‌ கோட்டை மார்‌ 
மங்கள்‌ நம்ர்குல்‌: பபர்‌ விட்டன. இர்தசி 
சமயம்‌ நாம்‌ துணிந்து படைபெயடுத்‌ 
தால்‌ நிச்சயம்‌ பவெவெற்றி நமக்குத்தான்‌ !"* 
என்று புலிப்பள்ளி கொண்டார்‌ விறு 
கொண்டு பேசித்‌ தம்‌ மார்பில்‌ தட்டிக்‌ 
கொண்டார்‌. 

1* அமைச்சரே! உமதுவீரமும்‌ சாமர்த்‌ 
இயமும்‌ இருக்கட்டும்‌, மதுரை அமைச்‌ 
சன்‌ அருண்டமோழி வேறு அங்கே வதி 
திருந்தானாம்‌. இதனால்‌ பாண்டியா சகாய 
மும்‌ (ந்தப்‌ பயல்களுக்குக்‌ கிடை க்கலாம்‌ 
என்று நினைக்கறேன்‌. அவ்விதம்‌ தேர்த்‌ 
தால்‌, போர்கதி இட்டங்களை நாம்‌ மிச 
வும்‌ பவ்மாகச்‌ செய்ய வேண்டி வரும்‌ 
அல்லவா!” என்றார்‌ தஞ்சை மன்னர்‌ 
முத்தரையர்‌. 

_ **அது பதிறி மன்னர்‌ சுவலைப்பட 
வேண்டாம்‌. நம்‌ படை பலம்‌ எத்த 
எதுார்ப்யையும்சமாளிக்கக்‌ கூடியதுதான்‌, 
மேலும்‌, நாம்‌ சோழ ராஜ்யம்‌ உருவாவ 
தற்கு எதிறாகப்‌ போரில்‌ ஈடுபடுகிறோம்‌ 
என்று . தெரித்தால்‌, காஞ்சிபுரத்தி 
விருந்து பல்லை மன்னர்‌ தத்திவாமனின்‌ 





உதவி எப்படியும்‌ கிடைக்கும்‌. அப்புறம்‌ 
சோழ ராஜ்யம்‌ உருவாவதென்பது கன 


விலும்‌ திசுழக்‌ கூபாது காரியமாகி 
விடும்‌ /** என்று புலிப்பள்ளிகொண்டார்‌ 
குதாசுலத்துடன்‌ கூறினார்‌. 


புகா டும்பாளூர்‌ மீது படை 
பயெறித்து அந்சு மாமக்‌ கோட்டையைத்‌ 
தாக்கிச்‌ சின்னாபின்னப்‌ படுத்திப்‌ பெயர்‌ 
பெற வேண்டும்‌ என்னும்‌ ஆசை புலிப்‌ 
பள்ளி கொண்டாரின்‌ உள்ளத்தில்‌ நடு 
நாட்களாக இருந்து வந்தது. அதுவும்‌ 
தம்‌ மகன்‌ கோளாந்தகன்‌ தஞ்சைக்குச்‌ 
சேனுபதியா யிருக்கும்போதே இந்த 
வெற்றி கிட்டினால்‌ அது அவனுக்குப்‌ 
பெரிய புசுழைத்‌ தந்து விடும்‌ என்ற 
ஆசையும்‌ அவர்‌ உள்ளத்தில்‌ நீண்ட 
நாட்சளாச இடம்‌ பேற்றிருத்தது. 

தஞ்ச அரசர்‌ மாறன்‌ முத்தரையரின்‌ 
மகன்‌ இளந்திரையன்‌ ஒருபுறம்‌ அமர்ந்து 
தன்‌ உடைவாளை உருவுவதும்‌ உறையில்‌ 
இடுவதுமாக இருந்தான்‌. 

அவனும்‌, கொடும்பாளூர்மீது படை 
சியருக்கும்‌ விஷயமாகத்‌ இவிரமாக 
யோள்ப்பதில்‌ ஈடுபட்டுப்‌ பலவிகுமான 
எண்ணங்களோடு கள்ளத்தில்‌ போரா 
டிக்‌ கொண்டிருந்தான்‌. 

தஞ்சையிலிருந்து கொடும்பாளூர்‌ மீது 
படைபெயெறுப்பு துவங்கிவிட்டால்‌, அத்துப்‌ 
படைவீரார்களுடன்‌ தானும்‌ சேர்ந்து 
கொண்டு போலியாகப்‌ போரிட்டுத்‌ தன்‌ 
வீரத்தைக்‌ காண்பித்தால்‌, கொம்ம்பா 

இளவரசி அனுபமாவின்‌ இதயத்தில்‌ 

டம்‌ பெறலாம்‌ என்னும்‌ நப்பாசையும்‌ 
அவன்‌ உள்ளத்தில்‌ மிவகு நாட்களாக 
இருந்து வத்தது. ப 

“ஆகா! என்‌ வீரம்‌ மட்டும்‌ அங்கே 
போர்க்களத்தில்‌ நிலைதாட்டப்பட்டு விட்‌ 


டால்‌ அது அழகி அனுபமாவின்‌ கவனத்‌ - 


துக்குப்‌ போகாமல்‌ இராது. நம்‌ குடும்‌ 
பங்களுக்குள்‌ பகைமை உணர்ச்சி எவ்‌ 
வளவுதான்‌ இருந்தாலும்‌ அவளைப்‌ போல 
வீர வணனினகு ஒரு வீர வாலிபனுக்குத்‌ 
தான்‌ மாலையிட விரும்புவாள்‌..." என்று 
எண்ணித்‌ தனக்குள்‌ ருதரகலப்பட்டுக்‌ 
சகாண்டான்‌. 

அசே சமயம்‌ இண்ணனெரு எண்ணமும்‌ 
அவன்‌ உள்ளத்தில்‌ தலைகாட்டியது, 

'கொடும்பாளார்க்கோட்டை தகர்க்கப்‌ 
பட்டு, அ௫த்தனும்‌ பராத்தகளும்‌ சிறை 
பிடிக்கப்பட்டு விட்டால்‌, அவள்‌ பண்‌ 
டைக்காலத்து அரசிளங்‌  குமரிகளைப்‌ 
போல்‌ தன்‌ உயிரை அரண்மனை அற்குப்‌ 
புரத்தியலலயேபே மாய்த்துக்‌ பகொண்டு 
விட்டால்‌....என்ன செய்வது..." 

இளத்திரையன்‌ இத்த எண்ணத்துக்கு 
அடிக நேரம்‌ தன்‌ உள்ளத்தில்‌ இடங்‌ 





கொடுக்கவில்லை. இதை நினைத்தாலே 
அவன்‌ மூச்சு முட்டியது. அப்படி பெல்‌ 
லாம்‌ ஒருகாலும்‌ தோர்த்துவிடாது என்று 
தினைத்துக்‌ தன்னைத்தானே சமாதானப்‌ 
படுத்திகி கொண்டான்‌! அடிக்கடி 
ஆசனத்திலிருந்து எழுந்து உலாவுவதும்‌ 
ண்டும்‌ அமருவதுமாக இருந்தான்‌. 

** இப்படியே எதிரிகளுக்கு இடம்‌ 
கோடுத்துக்‌ கொண்டு போனால்‌ கடைக்‌ 
யில்‌ விபரீதத்தில்தான்‌ மூடியும்‌, நேற்‌ 

த்தான்‌ நான்‌ நந்திபுர நசுரத்துக்குப்‌ 


பாய்‌ வந்திருக்கிறேன்‌. அத்த நகரம்‌ 
வரையில்‌ எதிரிகளின்‌ சூழ்ச்சி தலைகாட்டி 
யிருக்கிறது. நேற்று இரவுக்குள்‌, தந்‌ 


புரத்துக்‌ கானலர்‌ இடங்காக்கப்‌ பிறந்‌ 
தாரின்‌ மகள்‌ திருபுவனியை விரோதிகள்‌ 
கடத்திக்‌ கொண்டு போய்‌ வீட்டார்கள்‌ 
என்று செய்து கிடைத்திருக்கிறது. என்‌ 
மகன்‌ கோளாத்தகனுக்குத்‌ (அரண்‌: 
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ரு 








யைத்‌ இருமணம்‌ செய்து ரொகொள்ளுவதன்‌ 
கலம்‌ பலம்‌ தேடிக்‌ கொள்ளா விரும்‌ 


 சுழப்பமடைந்தவர்‌ போல்‌ உட்கார்ந்‌ 
இருந்த முத்தரையர்‌, **எல்லாம்‌ சரி 


பினேன்‌, இதை அறிந்து கொண்ட தான்‌. கொடும்பாளுூர்மீது படையெடுக்‌ 
பழையாறைச்‌ சோழன்‌ விஜயனின்‌ காமல்‌ வேறு எதன்மீது படையெடுப்‌ 
ஆட்களோ, அல்லது கொொறும்பாளார்‌ பது7”* என்று கேட்டார்‌. 


உளவாளிகளேோ அந்தப்‌ பெண்ணைக்‌ 
கடத்திக்‌ கொண்டு போயிருக்கிறார்கள்‌. 
இஇக்கசைய மெெயல்களை நாம்‌ எப்படிச்‌ 
சகித்துக்‌ கொண்டிருக்க முடியும்‌ 7** 
என்று அரசனுக்குத்‌ தூபம்‌ போடும்‌ 
வகையில்‌ புக்ப்பன்னி கொண்டார்‌ 
பேசினர்‌. 

**ஆம்‌! துளிக்‌ கூடச்‌ சகித்துக்‌ கொண் 
டிரூக்சு முடியாது. உடனே பிகாறும்‌ 
பாளூர்‌ மீது படையவெடுத்துக்கான்‌ ஆக 
வேண்டும்‌ /*" என்று சேணபதி கோளாந்‌ 
தன்‌ பதைபதைப்போடு கூறினன்‌. 

இனணதைக்‌ கெட்டதும்‌, அப்செபொழுது 
தான்‌ ஆசனத்தில்‌ அமர்ந்து இளநி 
இரையன்‌ துள்ளி எழுந்தான்‌. - 

“நந்திபுர தகரத்தில்‌ ஒரு பெண்‌ 
காணாமல்‌ போனதற்காகக்‌ கொழும்‌ 
பாளறுர்மீது எதற்காகப்‌ படையெடுக்க 
வேண்டும்‌?"* என்று உரத்த குரலில்‌ 
பேகட்டுக்‌ கோளாத்தகளை எரித்து விழு 
வதுபோல்‌ பார்த்தான்‌. 

குடத்தை நகரிலிருந்து வந்தருத்து 
சிறை அதிகாரி, “இளவரசர்‌ சொல்‌, 
வதும்‌ சறிதான்‌'* என்றா.ம்‌. 


“மன்னார்‌ கூறுவதிலும்‌ நியாயம்‌ இருக்‌ 
இறது......"* என்று இழுத்தாற்போல்‌ 
கூறித்‌ தப்பித்துக்‌ கொள்ளப்‌ 
பார்த்தார்‌ இரு பிரமுகர்‌, 
..என்‌ பழையாறை மீது 
படைபியடுத்தால்‌...7”” என்று 
கேட்டார்‌ இன்பெனொரு பிரமுகர்‌. 
**கூடவே கூடாது. பழமை 
யாறைமீது படைபிெயெடுத்தால்‌ 
காரியம்‌ அடியோடு சகெெம்மு 
விரும்‌. காரணம்‌ இல்லாமல்‌ 
பனழயாஸைறைமீது படை 
பெயடுக்கு முடியாது. கொடுக்பா 
ஞார்மீது படைபியடுக்கக்‌ கார 
ணங்கள்‌ பலமாக க்ங்ன்‌ 
றன. தான்‌ அதற்கெல்லாம்‌ 
தகுந்த முனறயில்‌ அவர்களுக்‌ 
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விரோதக்‌ கணக்கு ! 
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சிதுவரிகே.! இரத்தக்‌ கூட்டல்‌. கண க்கள்‌ 


வந்த விடையின்‌ எண்கள்‌ கச 





குப்‌ புத்தி கற்பிக்கவேண்டும்‌ என்றுதான்‌ 
அந்தச்‌ சமயம்‌ அற்தச்‌ சின்னப்‌ பயல்கள்‌ 
செய்த அவமரியாகைகளைப்‌ பொறுத்துக்‌ 
கொண்டிருந்தேன்‌. அத்துடன்‌ நமது 
மன்னரையும்‌, பல்லவ சக்கரவர்த்தியை 
யும்‌, அந்தப்‌ பயல்கள்‌ அவமதுித்துப்‌ பேசி 
யிருக்கிறார்கள்‌. இவைகளைக்‌ காரண 
மாகக்‌ கொண்டு படைபெயெற்க்சுலாம்‌”* 
என்றார்‌ புவிப்பள்ளி கொண்டார்‌. 


“படையெடுப்புக்கு எதாவது கார 
ணம்‌ பசெசொல்லித்தான்‌ அகவேண்டுமா, 
என்ன ? முதவில்‌ பனழயாறைமீதுதான்‌ 
படைபியமுத்துச்‌ செல்ல பேண்டும்‌ 
என்பது என்‌ விருப்பம்‌!** என்றான்‌ இள 
வாசன்‌ இளந்திரையன்‌. 

“*அனவரசரின்‌ அபிப்பிராயம்‌ அவா்‌ 
வம்ச பரம்பரைக்கு எமய்ற்‌ வீரத்தைக்‌ 
காட்டுவதாக நஇருக்விறது!*" என்று கூறு 
னார்கள்‌ சில பிரமுகர்கள்‌. 

சில சாமர்த்தியசாலிகள்‌ மன்னார்‌ 
முத்தரையரின்‌ முகத்தையே பார்த்துக்‌ 
கொண்ட அவர்‌ என்ன சொல்ஜுகிறார்‌ 
என்பதையறிந்து மகாண்டு அதம்‌ 
கேற்பத்‌ தலையை அட்ட அயத்தமா 
ய்ருந்தார்கள்‌. 

இன்னும்‌ சில பிரமுகர்கள்‌ ஒன்றும்‌ 
கொள்லத்‌ தோன்றாமல்‌, தலையைக்‌ 
குனிந்து கொண்டிருந்தார்கள்‌. இவர்‌ 
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சமானா. எழுந்துக்கல்£ாப்‌. பொட்டும்‌ 
பட்வால்‌ அதுவே கியசவனி 4 4 குப்‌ யி 1 
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சாதாரணமாகக்‌ கூட்டுங்கள்‌, கூட்டி 


படுத்துப்‌ 
ம்க்‌ மனசா னி அமா அச்சு உர யசாம 
களுக்கு யாரையும்‌ பகைத்துக்‌ கொள்ள 
விருப்பமில்லை. 
இளத்திரையனின்‌ அபிப்பிராய த்தைக்‌ 
கெட்டுக்‌ கொண்டு கோளாத்‌ தகனால்‌ 


சும்மாயிருக்க நுழுயவில்லை. கோபத்‌ 
தினால்‌ அவன்‌ மீசை துடித்தது. 
11... பனணழுயாறையைப்‌  யோன்ற்‌ 


ஒரு சிறு தகரத்தின்மீது நம்மைப்போன்ற 
வீரர்கள்‌ படை ட்டிக்‌ காண்டு 
செல்லுவது ஒரு பெரிய காமியமல்ல. 
அதற்குப்‌ பெரிய படை இரட்ட வேண்‌ 
டாம்‌; பத்து வீரர்களை அழைத்துசி 
சென்று பஞ்சு போல்‌ ஊதி விடலாம்‌. 
வானனாசவக்‌ கோட்டை கட்டிக்‌ 
மகாண்டு அகம்பாவம்‌ பிடித்து அலையும்‌ 
கொடும்பாளூர்‌ அதுித்தனையும்‌ பராந்தக 
னையும்‌ தொலைத்து, கோட்டையையும்‌ 
தகர்த்து எறித்‌ ட.டால்‌, பழையாறை 
ந்கார்க்‌ கோழை வி 2 யனின்‌ சொகொட்டம்‌ 
அடியோடு அடங்‌ விழும்‌. அதுகான்‌ 
நம்முடைய சகெளரவத்துக்கு உகந்துது!** 
என்று கூறினன்‌ கோளாந்தகளன்‌, 

* அமாம்‌! ஆமாம்‌! சேனாபதி 
கோளாந்தகன்‌ சொல்லுவதுபோல்‌ செய்‌ 
வதுதான்‌ நம்‌ பெருமைக்கு ஏற்றுது[”* 
என்றார்‌ மூத்குரையர்‌. 

உடனே அங்கே கூடியிருந்த பல பிர 
முகார்களின்‌ தலைகள்‌ சொல்லி வைத்தாற்‌ 
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6ங்கள்‌ ஸ்ஞனம்‌ செய்யும்போ து 


்‌ ம. உங்கள்‌ : 


| ௪ 
ட ப 
ங்‌ 


தென்‌ இந்திய ஆபிஸ்‌ : 5[149, பிராட்வே, சென்னை -1 


மார்கோ சோப்‌ வேப்‌- 
பெண்ணெயிலிருந்து 
விஞ்ஞான முநையில்‌ 
தயாரிக்கப்பட்டு, 
இனிய ஈ௩றுமண 
மூட்டப்படுகிறது. 
மிருதுத்‌ தன்மை 
புள்ள அதன்‌ நுரை 
விஷம்‌ பரவாமல்‌ 
சுத்தமாக 
டத இரண்ய 
தது மேனியை பிர 
காசிக்கச்‌ செய்யம்‌, 


்‌ இளஞ்சருமத்திற்கும்‌ 


ஹாசியற்றது. 









மறந்து விடாதீர்கள்‌ 


தி கல்கத்தா 
கெமிகல்‌ கோ. வ... 
கல்கத்தா - 289 


மரட்்ரக 





சாணை ழி 


பய 





போல்‌ எக காலத்தில்‌ மன்னரை ஆமோ 
ண்ரந்றன்றறிக்க ஆடின, 

11... அவர்களுக்குப்‌ பாண்டிய மன்‌ 
னரின்‌ உதவிப்‌ படை எராளமாக 
வரும்‌. . . . ** என்றார்‌ குடந்தைச்‌ சினறுக்‌ 
கோட்டக்‌ காவலர்‌, 

ஸ்‌ . அதனாலென்ன 7 நமக்குப்‌ பல்‌ 
லவ சைன்யம்‌ துணைக்கு வரும்‌ !** எண்‌ 
ரர்‌ புலிப்பள்ளி கொண்டார்‌. 

* சரி] இனிமேல்‌ போசனை பவேண்‌ 
டாம்‌. தான்‌ முடிவு செய்து விட்டேன்‌, 
பட்டா ஞார்மீது படை யெடுப்ப 

அமைச்சரே பல்லவ சக்கர 
வட்ரார்‌ ௮௧ அஆதாரனவக்‌ கோரிப்‌ பெற்று 
மற்ற ஏற்பாடுகளையும்‌ துரிதமாக முடிக்க 
வேண்டும்‌ !"* என்றார்‌ முத்தரையர்‌. 

₹* அப்படியே செய்யலாம்‌. நாம்‌ படை 
பெடுப்பகற்கு முன்னால்‌ இங்கே கொ, 
சம்‌ சுளை எழிக்க வேண்டும்‌. தமக்குள 
ராகு மக்களைத்‌ தாண்டி விட்டுப்‌ பல 
சச்‌ செயல்களைப்‌ புரிந்து கொண்டிருக்‌ 
கும்‌ ம்‌ பூதுகளை ஒழித்தாலன்றி நமது திட்‌ 

சயலாவது மிகவும்‌ சிரமம்‌. ்‌ 
டட அவன்‌ காஞ்சீபுரத்தில்‌ தலை 
மறைவாக ந்து, சிம்மவர்மனுடன்‌ 
சோர்த்து கொண்று நம்மை பியல்‌ 
லாம்‌ கவிழ்க்கச்‌ சதி செய்கிறான்‌. இன 
அபாயம்‌ பல விதத்திலும்‌ காத்தி 
கிறது என்று முடிவு செய்து கொள்ள 
வேண்டியதுதான்‌. மேலும்‌ முக்கியமாக 
ஒரு விஷயம்‌ எல்லோரும்‌ பநெதரித்து 
ள்ள வேண்டும்‌. அற்தசி சதிகாரன்‌ 
ஙுதுகனணும்‌, அவன்‌ நண்பா சோதிடர்‌ 
சத்தகரும்‌, சிம்மவா்பனுக்கு ஆப்த நண்‌ 
பார்களாகி விட்டார்கள்‌ என்று தெரிய 
வருகிறது. பல்லவ மன்னரின்‌ ஒன்று 
விட்ட சகோதரனான சிம்மவர்மன்‌ அவ 
ருக்கு எதிராகப்‌ பலத்த சுழ்ச்சிகள்‌ 
செய்து வருகிறான்‌. அவனால்‌ நமக்கு 





ன ன்ண்ண்ள்கி நோக்‌ னன்ன பதுகளையும்‌ 


தேடிப்‌ பிடித்துத்‌ தீர்த்துக்‌ ன்‌ 
வேண்டும்‌!" என்று கூ 
ர ட ன டன்‌ 
எல்லோரும்‌ அவர்‌ சொன்னதை ஒரு 
முகமாக ஆமோதித்தார்கள்‌. 
"*பூதுகன்‌ காஞ்சிபுரத்துச்‌ சிறைக்‌ 
கோட்டத்தில்‌ கோரமாகதக்‌ தாக்கப்‌ 
பட்டு இறத்து விட்டதாக ஒரு வதந்தி 
ளம்பி, குடந்தை நகரம்‌ முழுதும்‌ அல்‌ 
லோல கல்லோலப்பட்டுப்‌ போயிற்று, 


பல்லை க்கு எதிராகச்‌ கோஷங்‌ 
களைக்‌ ளப்பிக்‌ கொண்டு மக்கன்‌ 
கூட்டம்‌ கூட்டமாகப்‌ பழையாறை 
வந்து சேர்ந்தனர்‌. கொடும்னபையி 


விருந்து விஜயனும்‌ அவன்‌ சகோதரி 
அருத்திகையும்‌ அந்குச்‌ி சமயம்‌ பணழு 
யானறைக்கு வந்து சேர்ந்தனர்‌. உடனே 
மக்கள்‌ பேருங்‌ கூட்டமாக அவர்களைச்‌ 
மம்த்துரிகாண்டு பூதுகவைப்‌ பற்றி விசா 
த்குனர்‌, அவர்களுக்குச்‌ சாதகமாக 
எதையோ கூறிச்‌ சமாதானப்படுத்தி 
அனுப்பினான்‌ விஜயன்‌, அதிலிருந்துபூதுக 
னுக்கு நாட்டில்‌ இருக்கும்‌ ஆதரவு அசா 
காரணமானது என்பது குரிந்துது"" 
என்று குடத்தைச்‌ சிறைக்‌ கோட்டக்‌ 
காவலா்‌ சொன்னார்‌. 

அகசைக்‌ சேட்ட புலிப்பள்ளியார்‌, 
"அமாம்‌. அது என்னவோ உண்மை. 
அந்தப்‌ பயல்‌ பூதுகன்‌ ஒரு நாஸ்இகன்‌. 
எப்படியோ மக்களை ஏமாற்றி கீ 
கருன்‌. கொடும்பாளூரில்கூட அவனுக்கு 
தல்ல ஆதரவு இருக்கிறது. ஆதித்தனும்‌ 
பராந்தசனும்‌ அவனிடம்‌ அளவுகடந்த 
நம்பிக்கை வைத்திருக்கின்றனர்‌. சோழ 

அரசு உருவாவதற்கு அவன்‌ உகவியைப்‌ 
பெரும்‌ அளவுக்கு எதிர்பார்க்கின்றனர்‌. 
நமது சகுலங்கமாலரறையர்‌ சூழ்ச்சிகூட 
அவண்‌ விஷயத்தில்‌ பலிக்கவில்லை, நமது 
கஞ்சை ராஜ்யத்தின்‌ சேறுபதிப்‌ பதவி 
யைக்கூடத்‌ துறந்து விட்டு, ய்ட்டந்துலை 


_.. இதுவும்‌ ஒரு 


கீப்‌! கயல்‌! பப கணங்கள்‌ 

எத்லாம்‌ சிஜாரா இரும்‌! தாம்நி 

சதர்டப்சிபாரது! சீத்திரம்‌ சிபாயந்‌ 
இிகாண்மி தாரு 


ம்‌ ஐய்‌. அந்தும்டிமா] 
சிதி வமாவு நாழியாகக 
சத்தம்‌ தநாண்டம்ககள்‌! | 








இருந்து கொண்டு கலங்கமாலரையா்‌ 
புத்தபிகசாவாக மாறி, சோழ அரசு 
எற்படாமல்‌ இருப்பதற்கு வேண்டிய 
செயல்களில்‌ முழுமூச்சோடு ஈடுபட்டிருக்‌ 
இரறுர்‌. ஆனல்‌ என்ன பயன்‌?'* என்று 
சிறிது கலக்கத்தோடு கூறினார்‌. 

*அமைச்சரே! இனிக்‌ கவலை வேண்‌ 
டாம்‌. சோழ அரசு வருவது இனி சுன 
விலும்‌ இல்லை. நீங்கள்‌ காஞ்ரிக்கு மலை 
அனுப்பிப்‌ போர்‌ முயற்சிகளைத்‌ துவங்‌ 
குங்கள்‌!'" என்றார்‌ முத்தரையர்‌. 

* அப்படியே செய்கிறேன்‌. தாங்கள்‌ 
கஉதக்கரவு கொற்க்கும்‌ முன்பே நான்‌ 
படையெடுப்புக்கு வேண்டிய ஆயத்தங்‌ 
களைச்‌ செய்யத்‌ துவங்கி விட்டேன்‌!” 
என்றார்‌ புலிப்பள்ளி கொண்டார்‌. 


எ௮ரீந்தச்‌ சமயம்‌ ஒரு ஆள்‌ ஓடிவந்து 
புலிப்பள்ளி கொண்டாருக்கு அருகே 
வந்து குயங்கித்‌ தயங்கி நின்றான்‌. 

சபையில்‌ இருந்த பிரமுகர்கள்‌ எல்‌ 
லோரும்‌ மமெனனமாசு அவனையே கவ 
னித்துக்‌ கொண்டிருற்களர்‌. 

அவன்‌ ஏதோ அவசரச்‌ செய்தி 
ர” வந்திருக்க வேண்டும்‌. அவசரச்‌ 

செய்தி கொகொண்டுவரும்‌ ஐ தர்களை மட்‌ 
டும்தான்‌ பத்த ரகக்‌ கூட்டங்கள்‌ 
நடக்கும்போது அநுமஇிப்பார்கள்‌. 

கை விரலால்‌ ௪ க்ளு காட்டி, புலிப்‌ 
பள்ளிகொண்டார்‌ அற்த ஒற்றனைத்‌ தம்‌ 
அருகே அழமைகத்கார்‌. அவன்‌ அவா்‌ 
காதோடு எதோ ரகசியமாகக்‌ கூறினான்‌. 
புவிப்பன்ளிகொண்டார்‌ முகம்‌ மகிழ்ச்சி 
யினால்‌ மலர்ந்தது. 
" சயையில்‌ அமர்ந்திருந்த எல்லாரும்‌ 
புலிப்பள்ளி கொண்டாரின்‌ முகத்தையே 
வியப்புடன்‌ பார்த்தனர்‌. 

**அமைச்சரே! என்ன விசேஷம்‌ 


செய்தி எங்கிருந்து வந்திருக்கிறது 7*" 
என்று மன்னார்‌ முகதுகரறையர்‌ கேட்டார்‌. 


_ 3டரத! 


"நந்திபுர தகர.த்திலிருந்து வந்திருக்‌ 
கிறது. அறந்நகர்க்‌ காவலர்‌ பெருந்தக்க 


டங்‌ காக்கப்‌ பிறந்தார்‌ ள்‌ ருக்‌ 
ரர்‌. மிகவம்‌ குதாகலத்துடன்‌ நாம்‌ 
வரவேற்க வேண்டிய பண்‌ ம்‌ 


காணாமற்‌ 

போன திருபுவனியைக்‌ தேடிக்கொண்டு 
தற்துபுரத்தைச்‌ சோர்ந்த வீரர்கள்‌ இருவார்‌ 
போயிருக்கின்றனா்‌. அதே சமயத்தில்‌ 
பழையாணறையிலிருநத்து விஜயனின்‌ அட்‌ 
கள்‌ இருவரும்‌ அதே காரியத்துக்காக 

அனுப்பப்‌ பட்டிருக்கிள்றனர்‌. இரண்டு 
பக்கத்து ட்ட்ச பசர காஞ்ரீபுரத்துக்கு 
அருசே சந்தித்திருக்கின்றனர்‌. அங்கே 
ஒரு மலைக்‌ குகையில்‌ ஜைன முனிவார்‌ 
ஒருவர்‌ இருக்கிறாராம்‌. அவரிடம்‌ நந்தி 
பாரத்து டன்‌. பிறந்தார்‌ மகள்‌ 
இருபுவ அவளை அடையா 
ளம்‌ ணக கள்‌ நந்திபுர த்து ஆட்கள்‌ 
தங்கள்‌ ஊருக்குக்‌ ண்மு போசு 
அன்ட்‌ மரபு க அறனித்ன, பழை 
யாறை வீரர்கள்‌ நந்திபுரத்து வீரா்‌ 
சளுடன்‌ சண்டையிட்டுக்‌ துரத்தியிருக்‌ 
கின்றனர்‌. பழையாறை டங்க ன வர) 
ந்தி புவனியைத்‌ தேடிக்‌ எண்டு பிடிப்‌ 
பதில்‌ என்ன சிரத்தை? இதில்‌ ஏதோ 
சூது இருக்கிறது. டங்‌ காக்கப்‌ பிறந்‌ 
தார்‌ இது வரையில்‌ நடுநிலைமை வகித்து 
வந்தார்‌.  மபிப்பெொபொழுது அவருக்குப்‌ 
பழையாறை விதுயனுடன்‌ மனக்‌ கசபி 
எற்பட்டு விட்டது, ஆகவே, இ 
அவருடைய ஒத்துழைப்பு நமக்குப்‌ பரி 
பூரணமாகக்‌ கிடைக்‌ 9ம்‌. இது மிகவும்‌ 
ஆர்வத்துடன்‌. வ நக வேண்டிய 
மசய்தி யல்லவா 7" என்று தாங்க முடி 
யாத குதாகலத்துடன்‌ கேட்டார்‌. 

சபையில்‌ ஒருமுகமாகச்‌ சத்மீதோஷை 
ஆரவாரம்‌ எழுந்து 

கினி, போருக்கு வேண்டிய அயத்தங்‌ 
சளைது தீவிரமாகச்‌ செய்ய வேண்டும்‌! 
என்றார்‌ புவிப்பள்ளியார்‌. (தொடரும்‌ 








1956ல்‌ 104,600,000,000 கோப்பை 
களுக்கு மேற்பட்ட இந்தியத்‌ தேரர்‌ 
- உலசு முழுவதும்‌ அருந்தப்பட்டது. 









க ஈம்‌ 
தனத்தை ஸ்ட] 
கொடுத்தது அ ணா 92.3 கொடி ராததல்கள்‌ 
இேதயிலையை ெ களில்‌ விற்று 142 கோடி 
ரூபாய்களுக்கு மய பெற்றிருக ற்து. 


தேயிலை ( கதிவிருகது ௬ 
டபிள்‌, கப்பா டரு அவ்ர்‌ 


க க்‌ கொடுக்கும்‌. ஆகலே 52 மி கொடி ர்‌ ர 
தேயிலை 104, ப்‌ கோடி கோப்பைகள்‌ டர 
ன 


ம்ருகரு அடு யாக உலக மக்களின்‌ ஆதாவைப 
போக்கிய ராச அது சொவைப 
ப புததுகா்‌ வனிகக்‌ 


பக்‌ 














உங்கள்‌ ந ரயச்கள்‌ உங்கள்‌ டி வரு நீர்ம 
கய நபாட ரிக ட கொடுத்து 

என்‌ ர்க சமகினே களை மறுமுக்ந 

கினை கூடாது? 








சம்பத்தில்‌ நான்‌ ஒரு 


பட்டியல்‌ படித்‌ 
பேன்‌. மனிதன்‌ தனது ஜீகிய காவத்ணத, 
உண்பதில்‌, மறங்குவழுல்‌, விண பொழுது 
பொக்குவதில்‌...பய்யடழியாக ஒவ்‌ சிவான ய 
வும்‌ எவ்வளவு வருஷங்கள்‌ அகழிக்கருளா 
என்று விவரங்கள்‌ கொண்டதுதான்‌ அந்தப்‌ 
பட்டியல்‌, தற்போது வெளிவரும்‌ தமிழ்ப்‌ 
படங்களைச்‌ சுருக்கமாக விமர்சிக்க அிப்பழு 
ஒரு நாகுன நுறையைக்‌ கையாளலா மென்று 
எனக்குக்‌ தோன்றுரஙி்றது. கத்திச்‌ சண்டை, 
நடனம்‌, குதிரை ஐட்டம இவை ஒவ்பர்வான்‌ 
றம்‌ எவ்வளவு அஆஅயிரம்‌ அடிகள்‌ என்ற 
ரீதியில்‌ ஒரு பட்டியலை வெளியிட்டு விட்டால்‌ 
அதுவே பொதும்‌ அலவலவா ர்‌ 

படத்தின்‌ வெற்றிக்கு மேற்குறிப்பிட்ட 
அம்சங்கள்‌ அவரியம்‌ தேவை என்பதை நான்‌ 
மறுக்கவில்லை. ஆனல்‌, அவை அளவுக்கு மீறிப்‌ 
புகுந்து சிகான்ளும்போதுகான்‌  அறூப்புத்‌ 
கட்டச்‌ செய்கிறது. ராணி வலிதாங்கிபில்‌ 
இம்மாதிரி "அலும்புகள்‌ நிறைய வருகின்றன. 

இரைக்‌ கணக, வசனம்‌, பாட்டுகள்‌ இம்‌ 
மூன்று பொறுப்பையும்‌ தஞ்சை ராமய்யா 





தாஸ்‌ எற்றிருக்கிறுர்‌. பெண்ணின த்‌ 
னக வேறுத்துக்‌ துறவி போல்‌ 
வாழ்ந்து வருவாரன்‌ இளவாசன்‌ 
அழகேசன்‌! அல்லி தர்பார்‌ நடத்தி 
வருகிறாள்‌ ராணி லவலிதாங்ல்‌, அழ 
கேசனின்‌ மீது காதல்‌ கொள்விறுள்‌ 
வலிதாங்க, இறுடுயில்‌ அவலா தண்‌ 
ஆடல்‌, பாடல்களில்‌ அழகனை 
ய்யக்ஸ்‌ அவனை மணந்து செநொண்‌ 
கிரான்‌, துதான்‌ ராணி *லுனி 
தாங்கி" படத்தின்‌ கண. 


புழ்ங்‌ சாலத்துப்‌ பாட்டி கனத 
தான்‌. சல அவரியமான, பல அதா 
வியமான சம்பவங்களைப்‌ புகுக்கித்‌ 
இனரசகி சனதயாக நாீட்டியிருக்கி 
றார்கள்‌, காதலைப்‌ பற்றி வெகு உயர்‌ 
வாக, பிரமாதமாகப்‌ பேசும்‌ மாயா 
என்ற கதாபாத்திரம்‌ தன்‌ காத 
நக்கு எடுடா க வில்லதுடன்‌ 
சோர்ந்து விடுகிறாள்‌, அவளுடைய 
மனமாற்றத்துக்காகச்‌ சிருஷ்டிக்கும்‌ 
பட்டுள்ள காரண காரியங்கள்‌ 
போதுமானவையாக பில்லை! வரு 
வற்றுிருக்கின்‌ றன. 


படத்தின்‌ மூன்‌ பகுஇயில்‌ வசனம்‌ 
சர்வ சாகாரணமாக பிருந்தாதூம்‌, 
பில்பருஇயில்‌ விறுவிறுப்புடன்‌ சரறுப்‌ 
பாக உள்ளது, குருசேவருக்கும்‌ 
அழசேசணுககும்‌ தடக்கும்‌ வேதாந்கு 
விசாரண, கலை அகிழாவில்‌ ராணி 
எலீகாங்கி பரிட்டுிக்கப்படும்‌ சட்டம்‌ 
ஆய இரு இடங்களிலும்‌ வசணதி 
இன்‌ எ்றுப்பை நாம்‌ நன்றாககி 
காண முடிகிறது. 

பாட்டுகள்‌ : இந்தப்‌ படத்தி 
லேயே மிகச்‌ சிறந்த அம்சம்‌ இது 
தாண்‌, நல்ல கருத்து அன்மத்து பாடல்கள்‌ 
பல உள்ளான. *1* ஆண்டவனே இல்லையே "" 
என்று அாம்பிக்கிறது ஒரு பாட்டு, முதல்‌ 
அடியைக்‌ கேட்டதும்‌ தாக்கி வாரிப்‌ போடு 
கிறது. "அடா, ராமய்யாதாஸ்‌ எப்போது 
பற்தல்‌.. நாஸ்திகப்‌ பிரசாரகராக மாறி 
கா்‌ 7" என்று மனம்‌ துடிக்கிறது. அடுசிது, 
* இவ்லைத்‌ காண்டவ உன்‌ போல்‌ 
தாரணிமிீகுணிவே"" என்று அடிகளைக்‌ கேட்ட 
தும்‌ **சபாஷ்‌”” என்று நம்மை சுயியாமில 
வாய்‌ கூறி கிரலிறது. பால்‌ பாயசத்திலே 
ஒரு உப்புக்‌ கல்‌ இடதந்தது போல, "புல்‌ புல்‌ 
வோடி, மஜா ஜில்ஜிது" இதுபோன்ற பாட்டுச்‌ 
களும்‌ நடுநடுவே இல்லாமல்‌ பஇவ்லை, 

பாட்டுகள்‌ அனைத்துமே அஇனிமையாசுப்‌ 
பாடப்பட்டிருக்கள்றன. ஆண்டவனே", 
"காதலுக்குக்‌ கண்ணில்லை" என்ற இரண்டு 
பாட்டுகளையும்‌ முக்கியமாகக்‌ குறிப்பிடலாம்‌. 
பம்ப்‌ படத்தில்‌ கா்றாடகச்‌ சங்கதத்துக்கு 
முக்கியத்துவம்‌ அளித்டுிருப்பது பாராட்டுதற்‌ 
குரிய ஒரு விஷம்‌ ஆரும்‌, திசழர்ரிகளுச்குகி 
தக்கவாறு பின்னணிபில்‌ வாத்திய இசை 
அமைத்‌ இருப்பதும்‌ குறிப்பிடத்‌ தக்கது. 


ரயி 





௪வாஜி கணசன்‌ படத்தில்‌ இல்லவே 
இல்லை ; ஆம்‌, அவர்‌ நீப் படத்தில்‌ ர்ஸிகா்களை 
எமாற்றியே விட்டார்‌. கருகரு என்று தாடி 
யீனச, நெற்றியிலே விபூநிப்பட்டை, குங்குமப்‌ 
பூச்க, கழுத்திலும்‌ னச்களிது ம்‌ உருத்திராட்‌ 
சங்கள்‌ இப்படியாக முசுப்‌ யபயோொனிவுடன்‌ 
சிகப்பழுமாகத்தான்‌ காணப்பட கருர்‌, படத்‌ 
இன்‌ பேரும்‌ பரு தியில்‌, ஆரல்‌, அவர்‌ பேச்‌ 
சேல அழுத்தம்‌, ஜீவன்‌ எதுவும்‌ இல்லை, 
தடிப்பிலே விறுவ்றுட்போ கணர்ச்சியோ 
கடையாது. காரணம்‌ 7 இய மாதிரி சுதா 
பாத்திரம்‌ அவருக்குப்‌ பொருத்தமற்றது 
என்று எண்ணமே எற்பமுகீறுது, அல்‌, 
எல்லாவற்றுக்கும்‌ சேர்த்து வைத்து ஈழு 
செய்து விடுநிருர்‌. டட 
ந்தது இறுதி 

யில்‌, கதகளி 
முறையிலே ருத்ர 
தடனம்‌ ஆடி நம்‌ 
மாப்‌ பிரமிக்க 
வைத்து விழுகிறார்‌ 
அவர்‌, "இவரால்‌ 










மூடியாகசேே ஒன்றுமிக்மீயோ /"" 
வியப்பு ஏஎற்படுவ்றுது. 

ராணி வனிதாங்கியாகப்‌ பரா ஜு யதி தன்று 
கவே நடிக்கிறார்‌, அனல்‌ அவர்‌ பாகும்‌ 
ப்சர்பிக்காமபே போபோொகிறது. காரணம்‌ அவர்‌ 
நன்றும்‌ பாவாடையும்‌ தாஉணியும்‌ அளித்து 
குமர்யாக வந்து குதிப்பது ரணிசசு மூழூயா 
பல்‌ இருட்பதுதான்‌. வல்உணிடமிருநது தப்ப 
அவர்‌ பைததியய பயோல்‌ நடிப்பது பனழுய 
சுற்பனை, ஆன ஹோ! அற்திக்‌ கட்டத்நல்‌ நன்றாக 
(அ) நக்கறது அவார்‌ தடிப்பு, நஇருநத்தும்‌ பாணு 
' செபாறுத்தவனர கண்ணை நாடிக்‌ 
சொண்டு அவா சகோற்தக்‌ சூரலில்‌ பாழும்‌ 


ர்க்‌ 


என்று 


மூன்று பாட்டுகளைக்‌ கெட்டு ரஸிக்கலாம்‌ 
என்று மட்டுமே சொல்லத்‌ தோன்றுகிறது. 
முதலில்‌ காகுவியாகவும்‌, பிறகு சுதாதாயகி 
யாககூம்‌ நடிக்கும்‌ ராஜகுலொசனளறாு அம்‌ 
பாகத்னதகு உணர்ந்து நன்றாக நழித்இருக்‌ 
கிரா, அனல்‌, இவர்‌ தடனம்‌ அடுவனதத்‌ 
தான்‌ ரணிக்க முடியவில்லை. பாவம்‌, “ஐயோ 
பாவம்‌” என்று அவர்மீது பச்சாத்தாபம்‌ 
படீம்படி இருக்கிறது. தவிர, ஆடுவதற்கு 
எற்ற உடலமைப்பும அவருக்கு இல்கல, 
கொடியோன்‌ காத்கபறாக வீரப்பா வழக்‌ 
கம்போல்‌ சிறப்பாகவே நடித்த; ருக்கிருர்‌ . 
காங்கேய முனிவராக வரும்‌ பழங்கால 
நழூ.சிர்ர்ன்‌ செருகளத்தூரா்‌ சாமானின்‌ நடிப்‌ 
பிலே இன்னும்‌ சிறப்பு மங்காமல்‌ இருந்து 
வருவது தேரிகிறது. மன்னராக வத்து மடியும்‌ 
ஆரா. பாக்கப்பிரமணியத்தின்‌ பேச்சு நடிப்பு 
எல்லாமே சப்பென்றிருக்கிறது. நன்மத்திரி 
யாக பி எஸ்‌. கவெங்கடாசலம்‌ உணர்ச்சி 
யுடன்‌ நடித்தஇருக்கிறார்‌. 
ஒரு தல்ல நமுகரான கே. சாரங்கபாணிக்‌ 
குதி தலையைக்‌ காட்டும்‌" கதாபாத்திரங்‌ 
களைக்‌ கொடுக்கும்‌ படாஇபதிகளை 
நினைத்து வருத்தப்படாமல்‌ இருக்க 
முடியகில்லை. சாரங்கபாணி தம்‌ 
கெளரவத்தை நிலை நிறுதிஇக்‌ 
கொள்ள விரும்பினால்‌, அவர்‌ 
இம்‌ மாதரி "சில்லுண்டி” வெங்‌ 
களில்‌ நடிப்பை நிறுத்திக்‌ 
கொண்டு விடுவதே நலம்‌, 
மகாராணியாக எஸ்‌. டி, சுப்பு 
வஉக்மி தம்‌ பாசத்தை உணர்ந்து 
நடிக்கிறார்‌. வவிதாங்கியின்‌ தோழி 
ல்‌ £ஈக ந்‌ ம்‌ பிரமீளாவுக்குப்‌ படத்‌ 
க சந்தார்ப்பமில்க்‌, எணி. 
ட தமக்கு தல்ல நடிப்புத்‌ திறமை 
இருப்பன க வெளியிட்டிருக்கிறுர்‌ . 
தங்கவேலு, முத்துலட்சுமி, எம்‌. 
சரோஜா கோஷ்டியினர்‌ ஹாஸ்ய 
விருந்து அவரித்துள்ளனர்‌. பவார்‌ 
சுள்‌ வரும்‌ சுட்டங்களனில்‌ ஒரு 
கலகலப்பு ஏற்படவே செய்ஙிறது. 
குங்ககேவேலு "இமயமலை பக்ரோ க 
வத்து புரியாது பாஷையில்‌ பேசு 
வது தமாஷாக இருக்கிறது. 
ல்‌ அளவுக்கு மீறிப்‌ பேசி 
"போரடி "க்கிறார்‌. இரண்று மிபண்‌ 
டாட்டிக்காரர்களுக்கு ஒரு பாட 
மாகு பருக்கும்‌ தஹாஸ்ய நடிகர்‌ 
தங்கவேலுவின்‌ நடிப்பு, 
படத்தைப்‌ பாார்ககும்‌ போது இந்தப்‌ படத்‌ 
துக்கு டைரக்டர்‌ என்று ஒருவா்‌ தர்னா 
என்ற வசி எற்படுகிறது. லலவிதாங்கி 
பரீட்சா்க்கப்படும்‌ கட்டமும்‌, அனதகு அடுத்து 
வருங்று மிலா நடன மும்‌ விறுவிறுப்பாக வருக 
க்ைறைன என்பது தவிர படம்‌ மூருதும்‌ அமை 
வேக்ததில்தான்‌ ஒடுவ்றது 
சமாத்துதுதில்‌ எல்லாமே அளவுக்கு மீறி 
இடம்‌ பெறுற்ருக்கும்‌ இற்குப்‌ படத்துக்கு 
சிவாஜியின்‌ வா நடனமூம்‌, சங்க்கு அம்ச 
பதாம்‌, தங்கவேலு கொடியின்‌ ஹாண்யயும்‌ 
நல்ல்‌ செபெயரி வாங்லிக்‌ செகொடுத்து ஈழ செய்வ 
தாக அனமாத்துள்ளான. ட இரம்பவான்‌ 





உலகப்‌ பிரசித்தி பெற்றது! 
வ்ச்சசென்ஸா - உ ஷணப பிரதேசத்திற்‌ 
குரிய சகல சரும நோயகளிலும்‌ எவ்‌ 
ணி மாரியுமின றி மிருதுவாக 
சகம்‌ தருகிறது செருறிநப படை கள, 
வயாதாமளை, சிராராயயடகள, வெடிப்பு 
கள, எரிச்சறாட்டும சகலவித ரணஙு 
கன்‌, தீபபுவா கள்‌, பயணி வெடியயுகள்‌, 
காவி பிதது பஇெெடிபபுகள்‌ முதலிய 
க யாஙகளில விச்ினள! 
௪ தலகிறது. மூலகோயககு 
*லகப பிரசிததிபபெறுறு 

ங்‌ வூ ஈர எறிய கிய 

கொட ஸஙரைவை தயாரிப்‌ 21% 
பயாகளை விச்்சன்ாமா டி 









'ராராகபப்றாக பமடம்‌ ப ன்ருப் பிய ப ப்றுற் மாாறா 


பத்வா கவ றாயா எர வமா வராம 











ை மமொரருகயும்‌ ௩ இபத ஆதர்‌ கல ந்‌ 
்‌ பெசுபபிணா ஈனா ௱_ மன்‌ ப ்‌ 
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ஜொம்கரிலில ்‌்‌ 
தயாரிககபு அக்க 
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முண்டா. க்ஷ எங்கும்‌ 
ல்‌ 4 ர ட்டு ரக்‌ கடைக்கும்‌ 
ப்‌ 1 
ட அழ்ந்த விகோன்‌ 
ட்‌ டில்ட்ர்பியூட்டர்‌£ம்‌ : 


மகாராஜா டிஸ்ட்ரி 
பியூட்டர்ஸ்‌ விமிடெட்‌ 
ப்ர, பேங்க்குல்‌ தெந, கொழும்பு 














கூந்தல்‌ மற்றும்‌ மூளை 
அபிவிருத்திக்கான தைலம்‌ 


செழுமையாகக்‌ கூந்தல்‌ வளர 
உதவுகிறது. வழக்கையைத்‌ 
தறுப்பதுடன்‌ சேசம்‌ உதிர்‌ 
வதையும்‌ நிறுத்துகிறது. 
ஞாபக சக்தியை அதிகரித்து 
ஆழ்ந்து நித்திரையை அளிக்‌ 
கிறது. எல்லோருக்கும்‌ எக்‌ 
காலத்திலும்‌ ஏற்றது. 

பெரிய பாட்டில்‌ ரூ. 4]- 
சிறிய பாட்டில்‌ ரூ. 4][- 

எங்கும்‌ கிடைக்கும்‌ 





ராம்தீர்த்‌ யோகாஷ்ரமம்‌ 


காப்பாக? அச்சன்‌ 14) 


ருக்க யோகாசனங்களை விவரிகி 
கும்‌ எங்கள்‌ அழுகானண ஆசனம்‌ 
படத்திற்கு எழுதுங்கள்‌, தபான்‌ 
சென்வு உள்பட சூ. 3. மணியார்ட 
ளின்‌ தொகை அனுப்பிப்‌ பெதிதுக்‌ 
செகொண்ணனாம்‌. விட்டிலேய ஆசு 
னாவ்களைச்‌ குபையாசகப்‌ பழுகாமம்‌. 


மிகன்ணை பெப்போ 


ர்‌ நியமாகவம்‌, இடமாகவும்‌ 


41/14], தங்கசாலைத்‌ நெரு, சென்னை 


(2: 





* சரஸ்வதி பூஜை. விஜயதசமி 

இனங்‌ ப எண்‌ வீட்டில ஈடை 

பெறும்‌ ஈவராத்திரிக்கொண்டாட 

டத்‌. துக்கு அன்புடன்‌ அழைப்பு. 
அம. அண்ணாசாமி." 


என்ற அழைப்பிதழ்‌ ஒரு தாழை மடலில்‌ 
சிரமப்பட்டுக்‌ கையால்‌ சித்திரக்‌ கோலமாக 
மஞ்சள்‌ குங்கும வர்ணங்களில்‌ வரையப்பட்டு 
எனக்குக்‌ கிடைத்ததும்‌ நிகைக்கேஸ்‌, முகுவிவ்‌ 
என்‌ பெயரும்‌ பிறகு இல்லாள்‌ பெயரும்‌ 
விலாசத்தில்‌ போட்டிருந்தது இன்னும்‌ வியப்‌ 
பாகத்தான்‌ இருந்தது. விட்டுக்கு வீடு நடை 
பெறும்‌ நவராத்திரி, அதையொட்டிய சரஸ்‌ 
வதி பூஜை மு.தவிய கொண்டாட்டங்களுக்குச்‌ 
சேவை கட்டிய மாதர்தாம்‌ கரித்தானவா்‌ என்‌ 
பது சப்பிரதாயம்‌. அனழைப்பாளிகளும்‌ பெண்‌ 
மாணிகளே என்பதும்‌ அனுபவத்தில்‌ தெரித்து 
விஷயம்‌. மிகொலுவுக்குப்‌ படி கட்டுவதும்‌, 
பொம்மைகள்‌ வைப்பதும்‌, மண்டபங்கள்‌ 
அலங்களிப்பதும்‌ மின்சார ரயில்கள்‌, மின்சார 
அற்றை பொம்மைகள்‌ முதலியவற்றை 
யல்லாம்‌ எற்பாடு செய்து வைத்துக்‌ கொடுப்‌ 
பதும்‌ மீசை முளைத்த ஆண்மணிகள் தான்‌ 
என்றாலும்‌, அவர்கள்‌ அத்தச்‌ சமயத்தில்‌ 
பின்னணியில்கான்‌ இருப்பார்கள்‌!!!) ஆகவே 
அண்ணாசாமியின்‌ சரஸ்வதி பூனை வ்ஷயம்‌ 
கொஞ்சம்‌ விளித்திரமாகவே இருந்துது. 
முதலில்‌, இக்‌ கொண்டாட்டம்‌ நடத்துவது, 
பெபயரளவில்கூட ஒரு ஆண்‌ மகன்‌: அழைப்பு 
எனக்கும்‌ வந்ததால்‌ செபெண்களோாடு ஆண்‌ 
களும்‌ சரிதிகர்‌ சமானமாக இந்தக்‌ காண்‌ 
டாட்டத்தில்‌ கலந்து கொள்ளலாம்‌ என்று 
புதையும்‌ வெளிப்பட்ட து ! 
அண்ணசாமீயிடம்‌ இந்த மாதிரி ஏதாவது 
கனங்களையும்‌ அதிசயங்களையும்‌ காண்ப 
நல்‌ அதிசயமில்லை. இந்த முறை என்னதான்‌ 
புது அதிசயத்தைச்‌ செய்யப்போகிறார்‌ என்ற 


ஆவலுடன்‌ கம்பு சமெதராசு 
அண்ணாசாமியின்‌ அழகு மானிகைக்‌ 
குக்‌ குறிப்பிட்ட சரஸ்வதி பூஜை 
யன்று மாலையில்‌ சென்றேன்‌. 
அண்ணாசாமி அலாதிப்‌ பிறவி. 
சேவமம்‌ பாமரரும்‌ மற்றோரும்‌ செய்‌ 
யும்‌ காரியக்களை அவர்‌ செய்ய மாட்‌ 
டார்‌, அவருடைய உலகமே வேறு! 
எந்தனையே தனி; சுற்பனையோ நம்‌ 
சாமான்ய அறிவுக்கு எட்டாதது. 
அண்ணாசாமியின்‌ பெயருக்கு முன்‌ 
னல்‌ இரண்டாவது ர வமண 
முத்து பதித்திருப்பதே அதற்கு அற்‌ 


தாட்ரி, "ஆ என்பது தூர்‌ ஆர்‌ 
ஆசைப்படார்‌! என்ற கருத்தல்ல, 


ஆ என்பது நுண்கலையைச்‌ ருறிப்பிழிம்‌ 
சுருக்கெழுத்து. *ஆ' என்பதின்‌ அற்‌ 
தரங்கத்‌ தத்துவத்தைச்‌ கேட்டால்‌ ஆஹா!" 
என்பீர்கள்‌. கருக்கச்‌ சொன்னால்‌ அந்த நீண்ட 
உயிரெழுத்து "ஆர்ட்‌ என்று ஆங்கில பததி 
இன்‌ அடிட்படை எழுத்து, ஆர்ட்‌ அண்ற 
சாமி எப்படி, எப்போது, என்‌, எதற்காக 
அந்து ஆர்ட்‌ 'டில்‌ இறக்கிளுர்‌ என்பது அவ 
ருக்கும்‌ அந்தக்‌ சலாதேவிக்கும்தான்‌ செரி 
யும்‌ / ஆனால்‌ அவர்‌ தம்‌ வசூல்‌ தொழிலை 
விட்டு வீட்டு "ஆர்ட்‌' என்னும்‌ அகப்படாத 
அரிய கலையை மூலைமுடுக்குகளிலும்‌ கோவில்‌ 
குளங்களிலும்‌ இடிந்த அரண்பனைகளிலும்‌, 
ஒடிந்த தோர்சளிலும்‌, பாழ்‌ மண்டபங்களிலும்‌ 
தேடிக்‌ கொண்டிருக்கறுர்‌ என்பது எனக்குத்‌ 
நெரித்த ப௫ிரங்க ரகசியம்‌, 


ஆ. 
அரிண்ணாசாமியின்‌ அழகு மானினகையை 
அடைந்தோம்‌. 
மாடிக்குப்‌ போஜோம்‌. அங்சே தான்‌ 
முக்கிய காட்டி! அலங்காரங்க ளெல்லாம்‌ 
காணப்பட்டன. 


மண்‌ பொம்மைகளும்‌, பீங்கான்‌ ம்பாம்மை 
களும்‌ அங்கில்லை, ஆணால்‌ முப்பது முக்கோடி 
தவார்களும்‌ அங்கு எங்களை 
வரவேற்கக்‌ காத்தருந்தனர்‌, 
விக்க்ரக உருவங்களின்‌. கால்‌ 
அவ்ரு வ்‌ குட்டிப்பின்ளையார்‌ 
மூதல்‌ இரண்டடி அனுமார்‌ 






வரையில்‌ இிறுசு இறுசான கறாகரகணங் 
களையும்‌ தேவாதி ேதவரகளையும்‌ தேவிகளை 
யும்‌ சண்பயோம்‌. ஆனால்‌ இவர்கள்‌ எல்‌ 
லோரும்‌ பிராம்பப்‌ பனணழ்ய புள்ளிகள்‌ 
என்று அவர்கள்‌ பமல்‌ கணபிருந்து புள்ளி 
விவரங்களிலிருந்தும்‌, ஏ க. பாயி 
லிருந்தும்‌ அறித்தோம்‌. அறித்தோம்‌ என்றால்‌ 
எங்கள்‌ சொந்கு அறிவினால்‌ அல்ல, ஆர்ட்‌ 
யரா அள்ள அபார அகரானத்தின்‌ 
சத்தியினல்‌ அறிந்தோம்‌, ஒரு வெண்கலப்‌ 
பொம்மையை-- அண்ணாசாமி மன்னிப்பா 
ராக-- விக்கிரக கத்தைக்‌ கையில்‌ சடுத்தேன்‌. 
அதன்‌ கனம்‌ தாங்காகுதாதூம்‌, என கையில்‌ 
குப்பட்டதாலும்‌, முக்கியமாக என்‌ 
அறியாமையாலும்‌ அதைத்‌ தொப்பென்று 
மருந்த இடத்தில்‌ வைத்து விட்டுக்‌ ன கயைக்‌ 
கைக்குட்டையால்‌ துடைத்துக்‌ கொண்டேன்‌. 
பிறகு அண்ணாசாமிக்கு என்‌ அருமையான 
கருத்தை வெனிவிடத்‌ தணரித்த்ேதேன்‌. *1*ஏனண்‌, 
ஸார்‌! இந்த *பிராணொ" என்று மருந்து விற்‌ 
க்ருர்கர்ள அதப்‌ போட்டு நன்றாக இந்தப்‌ 
பொம்மையைத்‌ தேய்த்துப்‌ பளபன வென்று 
வைக்களாமேர்‌ பித்தப்‌ பாரி போக பரம்‌ 
உப்பு, சாம்பல்‌ மூன்றையும்‌ கலந்து தண்ணிரில்‌ 
ஒரு ராத்திரி ஊறவைத்தால்‌ பனிச்சென்று 
விட்டுப்போகும்‌"! என்று என்‌ சிற்றறிவுக்கு 
எட்டிய யோசனையைச்‌ மிசான்பேன்‌. அப்‌ 
போது ஆர்ட்‌ அண்ணாசாமியின்‌ முகத்தைப்‌ 
பார்த்த எனக்குக்‌ இடுக்கிட்டது.  அற்தப்‌ 
பழம்‌ விக்வேகத்நின்‌ பாரி வா்ணத்துக்கு 
அவர்முகம்‌ மாறியது, என்னைப்‌ "பளீர்‌" என்று 
அறைவது போல்‌ கண்ணால்‌ யார்த்தார்‌. 

*பிராஸோ ! புளி! உப்பு, சாம்பல்‌ / சிவ 
சிவா /** என்று காதைப்‌ பொத்துக்‌ கொண் 
டார்‌. சிவனுக்கும்‌ சாம்பலுக்கும்‌ பிணைப்ப 
துண்மு, ரதபா வு ன்‌ ௭. ஆனல்‌ சப்பு, 
புளி இதெல்லாம்‌ அரனின்‌ அடையாளங்க 
ளாக நான்‌ ஒரு பராண த்‌ இலும்கேட்டதஇல்லை. 
ஆகவே சய்றுத்‌ இகைத்தேன்‌ | 

ஈபிபாச்சு, யோச்சு!"" என்றார்‌ அண்ணா 
சாமி பரிதாபக்‌ குரலில்‌, 

'நதேதடா கம்பு! என்று நினைத்து, 
என்ன போச்சு? என்ன போச்சு 71 
என்று இகிலூடன்‌ கீழே தேட ஆரம்பித்‌ 
தேன்‌. நான்‌ அத்த கவேண்கலப்‌ பொம்மை, 


மன்னிக்கவும்‌, விக்கேோரகக்தைக்‌ கனமும்‌ அழுகி 
கம்‌ தாளாமல்‌ கீபிழ தொப்பென்று வைத்து 
தில்‌ ஏதாவது அதிலிருந்து உதிர்ந்து நஷட 
மாகப்‌ போய்‌ விட்டதோ என்று அஞ்ரினேன்‌. 

*இது எத்தக்‌ காலத்து விக்கிரகம்‌ தெரி 
வுமா!/ பராத்தக சோழனின்‌ கொள்ளுத்‌ 
தாத்தாவுக்குக்‌ கொள்ளுப்பாட்டிக்குச்‌ சீதன 
மாக புதவிகராம்‌ பாண்டியனின்‌ மாமனுக்கு 
மாமாத்‌ தாத்தா கொழடுச்குதாக்கும்‌. அவ்‌ 
வளவு புராதனமான டக பொருளாக்கும்‌ 
இது. இதைப்போய்ப்‌ புளியையும்‌ பிராலஸோ 
வையும்‌ போட்டுத்‌ செய்த்தால்‌ அதன்‌ புரா 
தின மகிமையே யோச்சு, அதற்கு மதிப்பு, 
மகாத்மியம்‌ எல்லாம்‌ அது பழைய காலத்தது 
என்பதால்தான்‌. அதைப்‌ பனயள வென்று 
தேய்த்து வைத்தால்‌ தற்காலத்து நவீன 
அறை அலங்காரப்‌ பொருளாக விடும்‌ ** 
என்றார்‌ ஆர்ட்‌ அண்ணாசாமி, ஆர்ட்‌ டவ்‌ 
அடி முட்டானான எனக்கு அப்போதுதான்‌ 
விஷயம்‌ கொஞ்சம்‌ விளங்கியது. பமமாதரி 
விக்கிரகத்தில்‌ படர்த்திருக்கும்‌ பாசியும்‌ அழுக்‌ 
கும்‌ எவ்வளவுக்‌ கெவ்வளவு ஆழமாக இருக்‌ 
குமோ அவ்வளவுக்கவ்வளவு அதன்‌ மகமை 

அடுத்தபடியாக ஒரு மயில்‌ எங்கள்‌ கண்‌ 
பணக்‌ குவர்த்துது. 

1 அர்கது மயில்‌ தோசைக்கு தல்ல காக்கைப்‌ 
டார சவாசிர்‌ அப்ராயகிலு மயில்‌ கண்களில்‌ 
பின்புறமாக அணைந்து அணைந்து எரியும்‌ 
மின்சார வர்ண விளக்குகளை வைத்தால்‌ அழ 
காக நருக்குமே [”* என்றாள்‌ என்‌ இல்லாள்‌. 

அவள்‌ சொல்லி வாய்‌ மூடுவதற்குள்‌ "*இன்‌ 
னெரு தடவை அத்து மாதிரி என்னுடைய 
கலைச்‌ மின்னங்களைக்‌ கேவலபபடுத்தா இர்கள்‌"" 
என்றார்‌ அண்ணாசாமி, 


ன்‌ பிறரு அண்ணாசாமி 
யின்‌ களைப்‌ பொருள்களைப்‌ 
பற்றி வாய்‌ இறந்து எதுவும்‌ 
கூறாமல்‌ தப்‌ ம்‌ பிழைக்‌ 


தோம்‌ என்று வெளியேறி 








னம்‌. அத்துடன்‌ எங்கள்‌ தொடர்பு விட்டு 
விடவில்லை. அண்ணாசாமியின்‌ அழகு மாளி 
கைக்கு நூன்னைவிட அடுிகமாக இப்போது 
என்‌ கால்கள்‌ இழுத்துச்‌ சென்றன. ஒவ்‌ 
வொரு முறையும ஏதாவது விசித்திர விரித்‌ 
நிரமான புதை பொருள்கள்‌ அவரைச்‌ சூழ்ந்து 
மசகொண்பிட வந்ததைக்‌ கண்டேண்‌. 

நான்‌ பார்க்கப்‌. போனயபோகெெல்லாம்‌ 
உணடந்து கல்துண்டுகளும்‌, பாரார்‌ விக்கிரகங்‌ 
களும்‌ அதிகரித்து வந்தன. தரை மட்டத்தில்‌ 
இடமில்லாமல்‌ இவற்றில்‌ கந்தர்வார்களுடன்‌ 
அப்ஸரசுகள்‌ முகவிய பலவிதமான உருவங்கு 
பெல்லாம்‌ சுவரில்‌ எறி சமர்த்து அற்கரத்தில்‌ 
காட்சியளித்தன. திலலவாசல்களிலும்‌ கதவு 
களிலும்‌ பலவிதமான சக்கரங்களும்‌, தேர்ச்‌ 
சின்னங்களும்‌, மண்டப அலங்காரங்களும்‌ 
ஒன்னறையொன்று முட்டிக்‌ கொண்டு நின்றன. 
ஒரு சமயம்‌ நான்‌ மாலை பேரத்தில்‌ அண்ணா 
சாமியின்‌ அழகு மாளிகைக்குச்‌ சென்‌ 
இிருத்த போது ஒரு ராட்சளப்‌ பல்லியோ, 
பேதளோ அறைக்‌ கதவின்‌ மேல்‌ கட்டையில்‌ 


கற்பக 


கட்டி நடு பஜ மரி 


மனி எப சித, சாவ்ரடன்‌ - 
இ 1. டமி 


1௭ படர்‌ 





இருப்பதைப்‌ பார்த்து, பக்கத்தில்‌ வைத்‌ 
இருந்த ந கோவில்கடையின்‌ கம்பால்‌ 
அதை ஓர்கிப்‌ போடப்‌ போனேன்‌. உள்ளே 
யிருத்து வந்து அண்ணகசாமி என்‌ கையைக்‌ 
மெுகெட்டியாகப்பிடிக்துக்குடைக்‌ கம்பை வாங்கி 
அது மருந்து மூலையில்‌ வைத்தார்‌. பிறகு, 
என்ன அப்பா! ஸாண்டோ வேலை பார்க்‌ 
கருவ!" என்றார்‌. பயத்து கொண்டு உதறிக்‌ 
கொண்டிருக்கு அள்காட்டி விரலால்‌ ராட்சஸ 
மேதேளைச்‌ சுட்டிக்‌ காட்டினேன்‌, 

அவர்‌ தைரியமாக அகைக்‌ கையில்‌ எடுத்து 
என்னீடம்‌. கொண்டு வத்தார்‌. நான்‌, 
ஆரிடம்‌ ஸார்‌, வேண்டாம்‌, வேண்டாம்‌! 
அதைப்‌ போட்டு விடுங்கள்‌, செகொன்று விடுங்‌ 
கள்‌, கடித்கால்‌ விஷம்‌" என்று, கதயிசேன்‌. 

"இது தம்மைக்‌ கடிக்காது அபா! பாக்‌ 
கத்தான்‌ கடிக்கும்‌” என்று அகன்‌ காக்கள்‌ 
போலிருந்த பிடிகளை அசைத்தார்‌. அப்போது 
தான்‌ அது ஒரு விசித்திரப்‌ பாசகு வேட்டி 
எனக்‌ தெரித்தது. 


பொருள்‌ 
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ட அண்ணாசாமீியின்‌ புகு 
சேகரிப்பு பெருகக்‌ கொண்டு 


போயிற்று. அவர்‌ மனைவி என்னிடம்‌ பல 
முறைகள்‌ புைப்பற்றிப்‌ பிரலாபிக்கவானள்‌ . 
' இமசி்கென்ன பித்துச்சுளித்தனம்‌ ? பஇப்படி 
அவர்‌ வீடு முழுவதும்‌ ஓட்டை உடைசல்‌ 
பித்தளை மாச்‌ சாமான்களைச்‌ கொண்று வத்து 
நிரப்புகிராரே ! நீங்களாவது சொல்லத்‌ 
கூடாதா 7” என்று முறையிட்டான்‌. 

இரு தான்‌ தானும்‌ சைரியத்ைதை மிரண்டு 
கைகளிலும்‌ கெட்டியாகப்‌ பிடித்துக்‌ கொண்று 
அவரிடம்‌ மேதுவாக என்‌ அபிப்பிராயத்தை 
வெளியிட்டேன்‌.  ** அண்ணாசாமி ஸார்‌ / 
மன்னியுங்கள்‌, சொல்கிறேனே என்று வித்தி 
யாசமாக நினைக்க வேண்டாம்‌. ஆர்ட்‌ எல்‌ 
லாம்‌ சரிதான்‌ ; பிரமாத கலைதான்‌ ; இல்லை 
என்று சொல்ல வில்லை, அனல்‌ இக்கு முப்பது 
முக்கோடி தேவர்களும்‌, கயிரில்லா மிருகங்‌ 
பட்ரி ஜாலங்களும்‌ உங்களை வெளி 
வேற்றிக்‌ கெருவில்‌ த்இி விடுவார்கள்‌ 
போலிருக்கிறதே !'* என்றேன்‌, 

'*அந்த நாளை நான்‌ ஆவலுடன்‌ எதிர்பார்க்‌ 
கிறேன்‌ !* என்று சொல்லி ஆர்ட்‌ அண்ணா 
சாமி என்‌ வாயை அடைத்து விட்டார்‌. 
அன்றுகான்‌ பதிகாக வந்த ஒரு பெரிய 
உடைந்த கண்டாமணி உதிதரத்திலிருந்து 
தொங்கிக்‌ கொண்டிருந்தது. அது உத்தரத்‌ 
அவன்‌ கீழே விமுவதற்குள்‌ அண்ணாசாமியே 

கருவில்‌ போய்‌ தின்றால்‌ பரவாயில்லை 
என்று தோன்றியது. 

எனக்கு ஜோணியம்‌ எணியம்‌ தெரியாது. 
ஆறுல்‌ பின்னுல்‌ நிகழ்ந்தது என்னவோ என்‌ 
னையே தாக்கிவாரிப்‌ போட்டது. 


பப ழக்கம்‌ பபால ஒரு தாள்‌ தான்‌ அழரு 
மாளிகைச்குப்‌ போனேன்‌. வீட்டு வாசலில்‌ 
நான்‌ கண்ட காட்சி என்னை ஒரு கணம்‌ 
பிரமிக்க வைத்தது. ஒரு பெரிய தோர்‌ வாசல்‌ 
முன்‌ தின்று னாரா 2 ரமா" பேதரில்‌ பல 
பாகங்கள்‌ உடைந்திருத்தன. ஒரு அசிக 
முறிந்து தோர்‌ ஒரு பக்கம்‌ சாய்ந்திருந்தது. 

“*வத்தது ஆபத்து"" என்று நினைத்து வீட்டுக்‌ 
குன்‌ சென்றேன்‌. ஸ்ரீமதி அண்ணாசாமி பாக்கி 
யம்‌ என்னை வாசலிலேயே வரவேற்றாள்‌, 
"உங்கள்‌. எிரெகிதர்‌. மேலே மாடியில்‌ 
இல்லை, நீங்கள்‌ கொன்ன ஜோசியம்‌ பலிதி 
தது. அவருக்கு அங்கே ரக்‌ இட 
மில்லை. அதோ அந்தத்‌ தோரமேல்‌ வாசம்‌ 
செய்கிறார்‌”" என்று மாூசுவாட்டத்துடனும்‌ 
கோபத்துடனும்‌ ம ரிக்ட்‌ பன்‌ 

நீங்கள்‌ கவலைப்பட வேண்டாம்‌! நான்‌ 
இதற்கு எகாவது வழி செய்வ றன்‌"" என்று 
செசொக்லிவிட்டு தானும்‌ தேரின்பமல்‌ தட்டித்‌ 
தடுமாறி எறினேன்‌., ஆர்ட்‌ அண்ணாசாமி 
உள்டந்து தோ்ச்‌ ஈிமைகளைப்‌ பூகுக்கண்ணாடி 
யில்‌ பார்த்துக்‌ கொண்டிருந்தார்‌. 

"என்ன, அண்ணராமி ஸார்‌! உங்கள்‌ 
வாசத்தை இந்தக்‌ தேருக்கு மாற்றிவிட்டீர்‌ 
சனா!”* என்று பகெட்டடண்‌. 

"ஆமாம்‌. நூக்கால்வாசி தோம்‌ இதில்தான்‌ 
வாசம்‌ செய்வ றன்‌. இதைச்‌ சல்லிசா ஏலத்‌ 
இல்‌ தட்டிவிட்டேன்‌, நமக்குதி தெரிந்த ஒரு 
ஆசாமி நூவலம்‌,, எண்ண விலை தெதரியுமார்‌ 

ந்நாறு ரூபாங்க்குச்‌ சல்லிசா தட்டினேன்‌. 
இதில்‌ இருக்கும்‌ சற்பங்களே ஐயாயிரம்‌ 

| ணும்‌ ”” 


ருபாய்‌ என்றார்‌. 





மீனா, இப்புதுப்படவை, உனக்கு எவ்வளவு அழகாக இருக்கிறது !'* 

அதுமட்டுமல்ல விலைகூட மலிவு நூல்‌ புடனவையைவிட சரசம்‌ !!* 

சோயான்‌ துணிகள்‌ வாழ்க்கைக்கு அழுகு அளித்து, நீடித்துணழப்பணன. 
ஒவ்வாரு வருடமும்‌ அதிக அளவில்‌, தாங்கள்‌ உற்பத்திசெய்யும்‌ ரேயான்‌ 
தாலைக்கொண்டு தென்னிந்தியாவில்‌ பல்லாயிரக்கணக்கானா செசவாளிகள்‌ 
ந்த விலையில்‌, உயர்ந்த ரக ரேயான்‌ துணிமணிகளை நெசவு செய்‌ 
ன்றனர்‌. கவர்ச்சிகரமான இந்த மேயான்‌ அடைகள்‌ மலிவான௯ வ 
திடித்துழைப்பவவை--துளவைப்பதும்‌ சுலபம்‌. | 

தி திருவாங்கூர்‌ ரேயான்ஸ்‌ லிமிடெட்‌ 

பாரி, ரேோயான்பும்‌ போன்ட்‌, கோளம்‌ 
வேல்ஸ்‌ ஆபீஸ்‌, 2/5, செகண்ட்‌ லேன்‌ மிச, சென்னை-] 

300, 129, 1200 டினேயர்களில்‌, வெருக்கப்பட்டதும்‌ வெளாக்‌- 
| கப்படாததுமான ரகங்களில்‌ ரேயான்‌ நூல்‌ சப்னை செய்வோர்‌ 
எக்கு இந்தியாவின்‌ பிரதம ரேயான்‌ தவரிப்பாளர்களல்‌ ' 


ஸ்டாக்கிஸ்டுகள்‌ : ரேயான்‌ ட்ரேடர்ஸ்‌ பிரைவேட்‌ லிமிடெட்‌ 


பென்னை: 87, பலழக்காரத்‌ தெத ப பேகம்‌; 848//18, மெயின்‌ ரோறி, செம்சாய்ப்பேட்சுட 
பதுவை: 11/4, தெற்கு மாசித்தெகு ப்‌ கோயருத்தூர்‌ : யுளைடேட்‌ இந்தியா பிம்டிங்ல்‌, அகினுவி ரோழி 
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பஸ்‌, லாரி சொந்தக்காரர்கள்‌ | 
செலவை குறைக்க முயல்வது அவசியம்‌. 1. 
பல செலவுகளில்‌, டயர்‌'செலவு மிக அதிக 
மானது. டயர்‌ டீதய்ந்தால்‌ புதிய டயம்‌ 
வாங்குவது சிக்கனமல்ல, 
தேயாது வழுக்கையான டயர்களை 
சு௩தாம்‌ 4 5) புதுப்பிக்கும்‌ 
ட்ர்தத்ன உருவாக்கி மீண்டும்‌ உபயோ 
த்து சரிக்குச்‌ சரி மிச்சம்‌ காணலாம்‌, 
பல்கோடி மைல்கள்‌ உபயோக 
அனுபவத நில்‌ உருவானது 















சிக்கனம்‌ பெரிது [' பண்ட்‌ நட்ட 
உழைப்பும்‌ கூயர்க்தது. நவை 


ரசா 


ஈ௫்தரம்‌ இண்டஸ்ட்ரீஸ்‌ ( 
பிரைவேட்‌ விமிடெட்‌ 
டூ... எண்‌. ஸ்தாபனம்‌] 

வுக்கோட்டை , சென்னை 
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*ஊயாயிரம்‌ ரூபாய்‌ சிற்பமா? எங்கே!!! 
என்றேன்‌ வியப்புடன்‌. 

1வா! காட்ஙிகிபிறன்‌'" என்று தேரின்மேல்‌ 
வட்டத்தை ஒரு சுற்று சுற்ற வைத்தார்‌. ஒரு 
மூலையில்‌ று, *ஸால பஞ்சுகா!”! என்‌ 
ரர்‌. புது பாஷையாக வ க்‌ என்று 
புரியாமல்‌ விழித்தேன்‌. அசோ பார்‌! 
ாலடஞ்ரிகா ! * என்றார்‌. 

என்ன ஸார்‌! என்னென்னமோ சொல்‌ 
கிறீர்கள்‌! மாத்தின்‌ பெயரா?"" என்றேன்‌. 






இல்லை! அகோ பார்‌ அந்தக்‌ கன்னிகை 
உருவம்‌ மெச்துக்ல்‌ இருக்கிறானே! என்ன 
அருமையான வேலைப்பாடு பார்‌! ஆகா! 


அந்தக்‌ கைகளை அவன்‌ உயரத்‌ தாக்கு வளைத்து 
திற்கும்‌ அத்த *யோஸ்‌” இருக்கிறதே, பிர 
மாதம்‌] *ஸால பஞ்ட்கா"" என்ருல்‌ இது 


தான்‌!”* என்றார்‌. 
_ இதுதானா?" என்று மூக்கில்‌ கை வைக்‌ 
பதன்‌, என்‌ மூச்கில்நான்‌. ஸாவபஞ்சிகா 


மூக்கு கடைந்திருந்தது! 


அரின்றிரவு எனக்குத்‌ தாக்கம்‌ சரியாக வர 
வில்லை, தாக்கம்‌ வந்தபோது ஸாலபஷ்ரிகாக்‌ 
கள்‌ கூட்டம்‌ கூட்டமாகச்‌ சொப்பனத்தில்‌ 
வத்து கெொொண்டிருந்தார்கள்‌. அப்போது 
இடீரென்று பாது ஜாம கேளைக்குமேல்‌ ஒரு 
அபார யோசனை தோன்றியது. 

மறுநாள்‌ காலையிலேயே என்னுடைய அரிய 
யோசனையைச்‌ சொல்வதற்கு ஆர்ட்‌ அண்‌ 
சாமியிடம்‌ சென்றேன்‌. அவர்‌ இரவு முழு 
வதும்‌ தேர்த்‌ தட்டிலேயே படுத்து உறங்‌ 
விட்டு அப்போதுதான்‌ கழே வந்‌; ஈர்‌. 


அவரிடம்‌ பரமாகரியமான என்‌ யோசனை 
யைச்‌ சகொன்னேன்‌. | 
"பிபஷ்‌! பலே பேஷ்‌! இது எனக்கு இவ்‌ 


வளவுதாள்‌ தோன்றாமல்‌ போயிற்றே ! மேற்‌ 
கொண்டு மீயே இதை நிறைவேற்று வை" 
என்று கூறிஞர்‌, 

கனதயை உளர்த்துவஇில்‌ பயன்‌ என்னா 
வட்‌ ரத முயற்சியால்‌ ஆர்ட்‌ அண்ணா 
சாமியின்‌ அழருமானளிகைக்கும்‌ அதில்‌ உள்ள 
அதிசயப்‌ பொருள்களுக்கும்‌ பத்திரிகைகளின்‌ 
மலமும்‌, மாற்றுத்‌ தனி மனிதர்கள்‌ வாயிலாக 
வம்‌ பிரமாகு விளம்பரம்‌ கிடை த்தது, அழ்ரு 
மாளிகை பத்திர்கைகளின்‌ பத்திகளை அலங்‌ 
கரிக்க ஆரம்பித்தது, கலைஞரான மே இல்லாத 
வார்கள்கூட '"என்லவதான்‌ மிருக்கிறது பார்க்‌ 
சலாம்‌'* என்று ஒரு ஆர்வத்தில்‌ அழகு 
மாளிகைக்குள்‌ புகுறத்தார்கள்‌. 

மேல்தாட்டிலிருந்து வரும்‌ யாத்ரிகர்கள்‌, 
உள்தாட்டில்‌ வரிக்கும்‌ மேல்நதாட்டார்‌ அணை 
யரும்‌ ஆர்ட்‌ அண்ணசாமியை நாடிஞர்கள்‌. 
சிறிது காலத்தில்‌ பாளி படித்தவிக்கிரகங்களும்‌ 
பின்னமான பொம்மைகளும்‌, தேர்ப்‌ பாகங்‌ 
களும்‌ ஒட்டை உடைசல்‌ பித்தளை வெண்கல 
மணிகளும்‌ "க்யுரியோ*'ஸாக சப்த சமுத்திரங்‌ 
களைக்‌ கடந்து அக்கரைச்‌ சமைகளுக்குக்‌ குழு. 
பேறின. ஆரிட்‌ அண்ணாசா ன்‌ அழகு 
மானிகை உலகப்‌ பிரசி எர்த்‌ ரர்‌ 


ட்‌ 
ரூ சமயம்‌ தான்‌ வெளியூர்‌ போய்‌ வர 
வேண்டியிருத்தது, இரண்டு மூன்று வாரம்‌ 






ஆயிற்று, வருவதற்கு. இரும்பிவத்துதும்‌ அம்ரு 
உமாமா ம்ப்பால்‌ கால்கள்‌ இழுக்‌ 
தன, அங்கு போய்ச்‌ சேர்த்ததும்‌ வீடு பூட்டி 
யிருக்குது கண்டு இருகிட்டேன்‌. அக்கம்‌ 
பக்கத்தில்‌ விசாரித்ததில்‌ ஆர்ட்‌ அண்ணாசாமி 
தம்பதிகள்‌ மூட்டையும்‌ முடிச்சுமாகக்‌ களம்‌ 
பிப்‌ போய்‌ ஒரு வாரம்‌ ஆனதாகத்‌ தெதரிந்‌ 
தது. எனக்கு ஒன்றும்‌ புரியவில்லை. 

விசனணத்துடன்‌ வீடு இரும்ப்ேன்‌. அன்று 
தபாலில்‌ ஒரு கடிதம்‌ வந்தது; தோட்‌ அண்ணா 
சாமியிட மிருந்துகான்‌. அவர்‌ பம்பா 
யிலிருந்து எழுஇயிருந்தார்‌. அவசரமாக 
ொர்மனியிலிருந்து ஒரு சுத்தி வத்தகாகவும்‌, 
அங்கு ஒரு புதை பொருள்கலைக்‌ காட்சி நடை 
பெறுவதாகவும்‌, அதற்கு அவருக்கு 
அழைப்பு வற்கதுகாகவும்‌, அதனுல்‌ அவர்‌ தம்‌ 
ம்டம்‌ மிஞ்சியிருத்த விரித்திரச்‌ சாமான்களை 
எறுத்துப்‌ போவதாகவும்‌, மனைவியும்‌ கூட 
வருவதாகவும்‌, ஜெர்மணியிலிருந்து அம்ம 
ரீக்காவுக்குப்‌ போவகாகவும்‌, பிறகு மட்க. 
விவரமாக எழுதுவதாகவும்‌, எனக்குத்‌ தெரி 
விக்க முன்னாலேயே அவகாச மில்லாதகுதால்‌ 
மன்னிக்கும்படியும்‌ எழுதியிருந்தார்‌. அதி 

டன்‌ ஒரு செக்‌ ஐயாயிரம்‌ ரூபாய்க்கு வதி 
திருந்தார்‌. தான்‌ அவருக்குச்‌ செய்து ௬௬ 
விக்கு ஒரு ஈறு அடையாளமாக அனுப்புவ 
தாகவும்‌ குறிப்பிட்டிருந்தார்‌. 

நான்‌ அப்படியே பிரமித்துப்‌ பேசவும்‌ மூசி 
இல்லாமல்‌ சிறிதும்‌ இருந்தேன்‌. 

மி துரமனியில்‌ ஆர்ட்‌ அண்ணாசாமியின்‌ 
காட்டிப்‌ பொருள்கள்‌ பிரமாதமாகப்‌ பாராட்‌ 
டப்பட்டதாக அவரிடமிருந்து தகவல்‌ வநி 
தது. அறுத்த மாதம்‌ அிமரிக்காவிலிருத்து 
அவர்‌ கடிதம்‌ எழுத்னார்‌. 

அமெரிக்காவில்‌ தம்முடைய கேவர்களிட 
மும்‌ மிருகங்களிடமும்‌, ஸால பஞ்ரிகாக்களிட 
மும்‌ அயார அன்பு வளர்ந்து வருவதாகவும்‌ 
தம்‌ "ஸ்டாக்சவுட்‌' அ௫ுிக்கொண்டிருப்பதால்‌ 
உடனே என்னை இன்னும்‌ ஸமாலபஞ்ரிகாக்‌ 
களையும்‌, மற்ற விக்கிரகங்களையும்‌ கண்டு 
பிடித்து, அனுப்பும்படியும்‌ உத்தரவிட்டிருந்‌ 
தார்‌. ன்பணமாக மயாயிரம்‌ டாலவா்‌ 
அனுப்பியிருத்கார்‌. நான்‌ ஏ. எ, சாமி 
ஸ. இ. ஆ அஆ.அகாடமிக்கு ஏஜண்டாளேன்‌. 

அஇகம்‌ ரளொல்வானேன்‌! அசிமரிக்கா்கள்‌ 
ஒரு விஷயத்தில்‌ மனம வைத்தால்‌ பிரனய 
மாக்கி வி௫ுவார்கள்‌ என்பது பிரசித்தம்‌. ஒரே 
சமயத்தில்‌ ஆயிரக்கணக்கான  தடராஜாார்‌ 
களுக்கும்‌, கிருஷ்ணர்களுக்கும்‌, ஸாலபஞ்‌ 
ன ர்த்ற்டைட க அளி நான்‌ எங்கே போவது அது 
வும்‌ ஆயிரம்‌ வருஷங்களுக்குக்‌ குறைவில்லா 
மல்‌ உயதானவர்களுக்குர்‌ ஆர்ட்‌ அண்ணைகாமி 
யையும்‌ கைவிட முடுயவில்லை. 

ஒரு சின்னப்‌ பட்டனறையும்‌ கஉருக்குச்சாலை 
யும்‌ வைத்தேன்‌. அச்செடுத்து நூற்றுக்‌ 
கணக்கில்‌ விச்வேகங்கள்‌ செய்ததன்‌, அவற்‌ 
றைகத்‌ இராவகத்துில்‌ தோய்கிேேன்‌. மண்ணில்‌ 
புதைத்தேன்‌. ஆ. ௮. சாமியின்‌ ஆர்டர்‌ வர 
வரப்‌ புதையொருள்களை எடுத்துக்‌ காற்று 
வாக்கில்‌ [ஆகாயக்‌ கப்பல்‌ மூலம்‌] அசி்மரிக்கா 
வுக்கு அனுப்பி வைத்பேன்‌. தொழிலில்‌ இ றவ்‌ 
கிய பிறகு தொழிற்சாலை நுட்பம்‌ தெரிய 
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பிரீ 





அணக! வ ண அணை அட பப டயுகிட ற்‌ அக கிட்ட . கணை ண்‌ 


இபாவளி பண்டிகைக்காக நூதன வேலைப்பாடுடன்‌ 
தயாரித்த பட்டு & நூல்‌ ஐவுளி இனுசுகள்‌ ஏராள 
மாகவும்‌ விலை சரசமாகவும்‌ எங்களிடம்‌ கிடைக்கும்‌ 


ஸு 


£. 8. லஷூமணலா $ பிரதர்ஸ்‌ 
பட்டு ஜவுளி வியாபாரம்‌ 
119, ஐயா முதலித்‌ தேரு : சிந்தாதீரிப்பேட்டை : சென்னை-3 
போன்‌: 8696ம்‌ 
ரு 
எமது அசல்‌ கொள்ளேகாலம்‌ பட்டுச்‌ சேலைகள்‌ 
தனிச்‌ சிறப்பு வாய்ந்தவை 


[ன 















சிமிமிய முணம்‌ 
கொண்டது. “ர 





சூறிப்பு: பம்பாய்‌-மா துங்காலிலும்‌ எங்கள்‌ கடையில்‌ சென்னை விலைக்கே கிடைக்கும்‌ 


ற்‌ 


ப 

| 

| 

ந்‌ ௮ மணமுள்ள சார்மிஸ்‌ டால்கம்‌ பெபெளடர்‌ 
தசம்‌ உபயோகித்த பின்‌ ரீங்கள்‌ பெறும்‌ 
உணர்ச்சிகள்‌ இணை, சார்மில்‌ 
குளுமையும்‌ புச்துணர்ச்சிவயும்‌ | 
அளிக்கிறது ,,. உன்னத மஸ 








24, தூவானம்‌ 


பொரயதோரி தொல்லை தீர்ந்தது. 
"அம்மாடி !” என்று நிவாத்தியால்‌ ஏற்‌ 


பட்ட சுகத்தை அனுபவிக்கச்‌ சாத்திய 
மாவதில்லை. என்‌ 7 தீர்ந்துபோன தொல்‌ 
லையின்‌ கொத்தமாக ஏற்படும்‌ குட்டித்‌ 
தொல்லைதான்‌ இதற்குக்‌ காரணம்‌. 
பெரிய தொல்லையை எதிர்த்துப்‌ 
போராடவும்‌ அதில்‌ வெற்றி காணவும்‌ 
எப்படியோ முடிந்தது, இந்த வெற்றி 
யைக்‌ காணும்போதுகான்‌ அதற்காகப்‌ 
போரிட்ட 2௨ ல்‌ உண்டான உடல்‌ களப்‌ 


பும்‌ மனச்‌ சலிப்பும்‌ தோன்றத்‌ தொடங்‌ 
கும்‌. அந்நேரத்தில்‌ இரத்தக்‌ குட்டிக்‌ 


இருப்பதில்லை ; அற்ப விஷயம்‌ பிரமாத 


மானதாகத்‌ தோன்றும்‌; அதைப்‌ 
பொறுத்துக்‌ கொள்ளவும்‌ இயலாது; 
போராடவும்‌ இயலாது. ஆகவே 


ப்பருத்‌ சிகால்லையுடன்‌ போராடிப்‌ 
பிழைக்சுவன்‌ சிறிய தொல்லைக்கு இலச்‌ 
காகும்போது தோல்வியுறுகிறான்‌. பெருந்‌ 
கொல்லை தீர்ந்த பிறகு தொடரும்‌ 
சிறிய தொல்லையின்‌ இன்னலைச்‌ சொல்‌ 
அம்போதுதான்‌ மழை விட்டும்‌ தூவா 
னம்‌ விடவில்லை என்பது வழக்கும்‌, 

ப்ளூ ஜரத்துக்குப்‌ பின்‌ 
எழம்படும்‌ பலவீனம்‌ இவ்‌ 
விதத்‌ தாவானத்தை ஒத்த 
செனலாம்‌. ஜுாரத்துடன்‌ 
போராடினதால்‌ சரிரதி 
தன்‌ சகிப்புத்‌ தன்மை 
மிகப்‌ பெரும்பாலும்‌ 
தேய்த்துவிட்டிருக்கும்‌. இந்‌ 
நிலையில்‌ படுமோசமான 
பல ஹினம்‌ ருப்பது 
இமல்புதானே ! * பொக 
யடிச்சமாநடு மாதிரி இந்தக்‌ 
காலும்‌ கையும்‌ துணியாய்க 
கிடக்கிறதே 1* என்று ஜுரத்திலிருந்து 
விடுபட்டவர்‌ சொல்வதைக்‌ கேட்க மிச 
வும்‌ பரிதாபமாக இருக்கும்‌. 

* இரண்டு காணு ஜலம்‌ இலைக்கு விட்‌ 
டாச்சானால்‌ படிப்படியாய்ச்‌ சரியாகப்‌ 
போகும்‌" என்று அனுபவம்‌ மிக்கவர்‌ 
இருவர்‌ சொல்வார்‌. இதன்‌ பொருள்‌ 





காலக்கிரமத்தில்‌ வியாதுயுடன்‌ போரா 
டின களைப்பு தீர்ந்து பழைய நிலை சரீரத்‌ 
துக்கு வரும்‌ என்பதாகும்‌. 

இப்படி தூர்ப்பவணகடுரு க்ஞும்‌ நிலையில்‌ 





தான்‌ மிகவும்‌ ஜாக்கிரதையுடன்‌ இருக்க 
வேண்டும்‌. அற்பமான அபத்யம்‌ 


நோர்த்தாலும்‌ மறுபடியும்‌ ஜுரம்‌ இரும்‌ 
பிக்‌ கொள்ளலாம்‌. அல்லது வேடுருரு 
புதிய வியாதி உண்டாகலாம்‌, ஜுரம்‌ 
குணமான பிறகு ஏற்படும்‌ பலஹீனத்தி 
லிருந்து சீக்கிரத்தில்‌ விடுபடவும்‌, அந்தப்‌ 
பல்ஹீன நிலையில்‌ வேறு வியாதிகள்‌ 
உண்டாவதற்கான வாய்ப்னபத்‌ தடுக்க 
வும்‌, ஜுரம்‌ இருக்கும்போதே சிறிது சவ 
னம்‌ செசலுத்துவது அவசியம்‌. 
ஜுரத்தின்‌ ஆரம்ப காலத்திலும்‌, 
கரம்‌ வருவதற்கு ஒன்றிரண்டு நாட்கள்‌ 
முன்னகாசவும்‌ ஆகாரத்தில்‌ ரசியும்‌-- 





சாப்பிடவவேண்மேன்ற அவலும்‌ இராது. 
பகி குறைந்திருக்கும்‌. அப்போது சிறிது 


ஆகாரத்தை மட்டுப்படுத்திவிடலாம்‌.-.-.- 
கஞ்சியாசுவாவது ஏற்கலாம்‌- அல்லது 
ஒன்றிரண்டு வேளை ஆகாரம்‌ வேண்டா 
சுமன்று உபவாசமாவது நஇருச்கலாம்‌, 
அணல்‌, இதனால்‌ சரீரபலம்‌ பாதிக்கட்பட 
விடக்‌ கூடாது! 

* *வங்கணம்‌ பரமெளஷதம்‌ /! என்று 
இரண்டு நாள்‌ பட்டினி போட்டேன்‌..." 
என்று சிலர்‌ ஸ்வப்ரதாபத்தைச்‌ பொல்‌ 
வதையும்‌ கேட்டிறருப்போமல்லவா ர அவ்‌ 
வாறு *இரண்டுநாள்‌ மூணுநாள்‌' என்‌ 
பெல்லாம்‌ நிச்சயிக்சு முடியாது. எதோ 
ஓரனவு லங்கணம்‌ தல்லதுதகான்‌. அனால்‌ 
அதன்‌ காரணமாகச்‌ சரீர பலத்தைப்‌ 
பணயம்‌ வைத்தஇிடலாகாது, ஒரு 
வேளையோ - மறு வேளையோ - அகசாரத்‌ 
தைத்‌ தவிர்ச்சலாம்‌-ஹரனவாவது வயற்‌ 
வில்‌ கனம்‌ குறைந்து இலே 
சான நிலை ஏற்படுமானால்‌ 
போதும்‌. அப்பேோபோது 

முதலி ப௫ியைச்‌ அறிது 
4 சிறிதாக அதிகப்படுத்திக்‌ 
கொள்ளவும்‌-சரீர பலத்‌ 
தக்‌ காப்பாற்றிக்‌ கொள்‌ 
ளவும்‌-ஏதேனும்‌ ஆகாரத்‌ 
சதைக்‌ கொடுக்கக்‌ தொடங்‌ 
குவது அவரியம்‌, 


ஜுரத்தின்‌ ஆரம்பத்தில்‌- 

ஓரளவு பசிவத்துதும்‌ அகார 

மாகக்‌ கொடுக்கக்கூடிய 

சிறந்த கஞ்சி, நெற்பொறி அல்லது 
தொய்க்‌ கஞ்சிதான்‌. இவற்றிலும்‌ தல்‌ 
லது, ""நம்நுடே பொடியரிசிக்‌ கஞ்ஸாி 
யுண்டல்லோ.... அ!" என்று தலையை 


ஆட்டியொரு வெட்டு வெட்டி, கையி 
னால்‌ ஒரு வின்யாஸ முத்திரையையும்‌ 
பரதப்படி பிடித்துக்‌ காட்டுவர்‌ நமது 


பெ 





கறுப்பு நாய்‌ சசி, அப்பொ தான்‌ வரன்‌... 
கோடி விட்டு மீளுட்சியம்மா குழந்தைக்குச்‌ 
சாறு ஊட்டுவதற்காக எனக்காகக்‌ காத்துக்‌ 
ச்காண்டிருப்பாண்‌ 7 


பர்பி ப மிட மிப அிபுருபர்படிபபர்பாம்‌ பிப ரப ர ராயா பா ரபா. 


சகோதாருள்‌ ஒரு சார்பர்‌.இது உண்மை. 
அதிலும்‌ ஒரு பருச்கையும்‌ இல்லாமல்‌ 
கஞ்சித்‌ ெகெளிவைக்‌ குடித்தால்‌ எவ்வளவு 
எனிதில்‌ ஜெரிக்கும்‌ ! எத்தனை பலத்தை 
யும்‌ மனத்‌ தெம்பையுமூட்டும்‌, தெரி 
யுமோர்‌ ஏன்‌-ருருணை நொய்யும்‌ ஏறத்‌ 
தாழ இதே குணம்‌ உள்ளதுதான்‌. 
நற்‌ பெசுறயை மெல்லிய சுத்தமான 
லையில்‌ சிறிய மூட்டையாகக்‌ சட்டி 
லத்இலிட்டுக்‌ சொதிப்பித்தால்‌ - சிறிது 
நரகத்தில்‌ பொறியின்‌ பசை நீரில்‌ மனற 
விழிம்‌. துணி முடிச்சை எடுத்துக்‌ களைந்து 
விட்டுக்‌ கஞ்சியைப்‌ பார்த்தால்‌ வைத்திய 
ணுக்கு * நமக்கு ஜுரம்‌ வந்தாலென்ன * 
என்று தோன்றும்‌. நாக்கில்‌ ஐலம்‌ ஊறும்‌, 
தெளிவான இக்‌ கஞ்சிதான்‌ ஆரம்பத்‌ 
தில்‌ கொடுக்கத்தக்க- எளிதில்‌ ஜீர்ண 
மாகக்‌ கூடிய-பலமும்‌ உற்சாகமும்‌ தரத்‌ 
தக்க சிறந்த ஆகாரம்‌. 
சுக்கு-கனியா, இவற்றின்‌ சகுஷாயக்‌ 
தில்‌ இப்‌ பொறிக்‌ கஞ்சியைதி தயாரித்து 
ஒரு சிட்டிகை இப்பிவிப்‌ பொடியும்‌- 
தவைக்குத்‌ தக்கப்படி உப்புக்குப்‌ பதி 
லாக - இந்துப்புவும்‌ கூட்டித்‌ தயாரித்த 
கஞ்சியானாக. எத்தனையோ நல்லது. 
இதைக்‌ தொடர்த்து சிறிது சிறிதாக 
காண்டே வந்து ஜுரம்‌ நின்ற பிறகு 
இரண்டு முறை சமைத்த சாதத்தில்‌ ஒரு 
கல்‌ உப்பும்‌ சிறிது பருப்புக்‌ கூட்டும்‌ 
சேர்த்துச்‌ சிறிகளவு சாப்பிட ஆரம்பிக்க 
லாம்‌. 2, ச இனங்களில்‌ ரஸம்‌ சாதம்‌ 
சாப்பிடுமளவுக்குக்‌ கொண்டு வருவதும்‌ 
வேணும்‌. குடிப்பதற்கு வெத்நீரோ - 


பச 


அல்லது முன்‌ சுட்டுரையில்‌ சொன்ன 
ஷ்டங்க நீரோ - அல்லது தனியாவும்‌ 
ஜீரகமும்‌ ஓவ்வொரு ஸ்பூன்‌ அளவு 
இட்டு காய்ச்சிய ஒரு படி ஜலத்தில்‌ 
சிறிது சிறிதாக ஏற்றல்‌ நல்லது. 
.  மூதலில்‌ கழுத்து வரையில்‌ வெந்‌ 
நீரில்‌ சுனிக்‌ ௪௪ செய்து, ஒன்‌ மிரண்டு 
இனங்களுக்கு பிறகு இஞ்சி யிட்டுக்‌ 
காய்ச்சிய எண்ணெயைத்‌ தலைக்குத்‌ 
தேய்த்து எண்ணெய்க்‌ குளி செய்வித்து, 
ஒரு சூடாய்க்‌ காய்ந்து நீரில்‌ முழூகி, தலை 
துவட்டி ஈரம்‌ போக்கிச்‌ சாம்பிராணி 
புகை காட்டி-சூடாக-புளி நீக்கிய-ரஸஸஞ்‌ 
சோறு உண்டு. பகல்‌ துயிலாமல்‌ அன்று 
பத்தியமாயிருத்தல்‌ அவரியம்‌,. 
"பூலர்த்திய பின்பருந்தும்‌ 
ட எ ்தன்பே ன்பு 
ஜலத்துறுததி பால்‌ பாகல்‌ சாகம்‌ 
மீனிறச்சி யெச்ச 
நிலத்தெழு பிரமபத்இரி நித்திரை 
மடவாரென்னும்‌ 
ஈலத்‌ துருவகையை நீக்கிப்‌ 


| பின்னாராளும்‌ 
பத்ஜியத்து நில்லே *: 
என்ற விதியை அனுஷ்டிதிதல்‌ நல 
மென்று சுருக்கத்தில்‌ சொல்லலாம்‌. 
இவ்விதம்‌ 3, 4 எண்ணெய்க்‌ குரரிகள்‌ 
வரையில்‌ கடந்தால்‌ ஜுாரத்துக்குப்‌ 
பின்னுண்டாகும்‌ தூவானம்‌ ஏற்படாது. 
விரைவில்‌ சரீரம்‌ தன்னிலை பெறும்‌. 
11 என்னய்யா! ஒரு "டானிக்‌" சேசோல்‌ 
லப்படாதோ /” என்கிறீர்களா மு 


*அதற்சென்ன/7 ஒன்றுக்குப்‌ பத்‌ 
தாய்ச்‌ சொல்கி 3றேண்‌. 
“மண்டு பஸ்மம்‌, கரிசலாங்கண்ணி 


லேஹியம்‌ என்னும்‌ கரிசாலை லேஹியம்‌, 
பஞ்ச இபாக்கனிலேகியம்‌, லோஹாஸ 
வம்‌ இராக்ஷாரிஷ்டம்‌.... 

11 என்னய்யா ! நாம்‌ செய்து கொள்‌ 
ளக்‌ கூடியதாகச்‌ சொல்லுமய்யா”" என்‌ 
இறீர்களா7? இதோ, சுக்கு (மீோோல்‌ ரீவி 
யது] ஒருபங்கு, பறங்கிச்‌ சக்கை இரண்டு 
பங்கு, அமுக்கிளங்‌ கிழங்கு சான்று 
பங்கு, முங்கிலுப்பு நாலு பங்கு என்று 
எடுத்துச்‌ சோத்த சூரணத்துடன்‌ பத்து 
பங்கு சார்க்கரையைக்‌ கூட்டிக்‌ சுலந்து 
வைத்துக்‌ கொண்டு, அரை அல்லது 

ரு ஸ்பூன்‌ அளவைச்‌ சிறிது பாலுடன்‌ 
னம்‌ அரண்டு வேளை சாப்பிட்டால்‌ 
இருபது இனங்களில்‌ கடோத்கஜன்‌ பலம்‌ 
வந்து விடும்‌.” 

1 வேறு எதாவது 7?..... 

“வேறு என்னார்‌ இனமும்‌ இஇரண்டு 
வேளையும்‌ ஆலயம்‌ தொழுவது சாலவும்‌ 
நன்று, ஆனல்‌ நான்கு மாதம்‌ வளையில்‌ 
பிரம்மச்சாரி-பிரம்மச்காரிணியா யிருத்‌ 
தல்‌ அவசியம்‌, ** (தொடகம்‌] 





“தாட்டலநக்‌ க்ராக்கிங்‌ - பிறகு மென்மையாகுதல்‌ '” 


கிளுக்ளுக்கும்‌ அடியோர்‌ 





நான்‌ வெகு தூம்‌ வந்துளிட்டேன்‌! நுவாமிட்டு 
பூமிலினடியிகிருந்து பெளிக்கொண்டுவத்து, ரிசவனரிக்கு 
அஹுப்பப்பட்டு, அங்கு பலவைக முணற களுக்கு 
உட்படுத்துகிறார்கள்‌--ப்சக்கஷூனவ்‌ டிஸ்டிகேஷன்‌, 
பிம்முன றகளில்‌ ஒன்று, 

பப்கபாநுநு, என்றுடன்‌ பே/ற் திருக்குமி எற்ற பொருள்‌ கள்‌ 
அதிகப்படியாக பலமானளடயர்‌ செய்யும்‌, 'காட்டஙைஷக்‌ 
ச்ராக்கிய' எனும்‌ மற்றோர்‌ முறுக்கு உட்புக தண்‌, 
எனது யாத்திஸா பூர்திதியயபைய புன்‌ றும்‌ இருளைக்‌ நுறு 
கள்தான்‌ பாச்சி ஒன்‌ நு “டீரிடிங்‌' மற்றவை 'ஸவிட்டனிங்‌'. 
இம்முறைகளால்‌, என்னிடத்திலிருக்கும்‌ தூய்வையற்றகை 
கவும்‌, தாற்றுங்களையும்‌ நிக்கினிடுகிருர்கள்‌, 

நாண்‌ என்றுடைய இறுதியான ரூபத்தை ஏண்‌ 
ரூபங்களை நுநுமூதவ்‌ அடைகிறேன்‌. பழைய சினேக்து 
ராகிய என்பன. இளி உங்களால்‌ அடையாளங்கூட கண்டு 
பிடிக்‌ கமுடிய து. எனெனில்‌ நாகரிக த்நுளிட்டேன்‌ ! 


பூர்த்தி செல்து வசகைவளகயானண பெட்ரோலிய பொருள்‌ களை 
"வாங்கி யா" கிடங்குகளில்‌ வைக்கிளுர்கள்‌ அங்கிருந்து 
விற்பனை க்ஸ்‌ நகாப்படண சர லாரிகள்‌ , மாகண்கள்‌ மூலம்‌ ஏற்றிச்‌ 
செல்துகிறாாகள்‌. இந்த அிணுடியிவிருந்நு தகரகக ண 
வாகயே இருப்பேன்‌. சஙளுதார சக்தியில்‌ நுண்‌ ஊனே இறு 
பணுடவயும்‌ எவ்வற்றிறுகுள்‌ உதணி புளிய எப்‌ எயாநுறும்‌ 

இயாரா க! 1. பருந்து? வண்‌, 

கி தாவது வரு தாஜ்‌ ரு நதில்‌ ச்ஹா ரித்‌ துரி ல்க ராக, 
உங்களை சற்கிய்பேோண்‌ எப்படி எனபன , அரிக்க ந்து 
புஷத்த தரி ந்து கான ஸங்கள்‌ 





ஸடானா வாசு - வளர்ச்சிக்கெள்றே திற்கும்‌ பெயர்‌ 


கரஸ்-க்கஅவ்‌ 


சீரிக்ரித்‌ பண்டிசையைக்‌ 
கொலாகலக்துடன்‌ சககொண் 
டாட வாலாஸலா பேட்டைஙி 
ள்ள முஸ்லிம்‌ பாங்மார்கள்‌ 
தட புடலான கப காரியங்களில்‌ 
மிகவும்‌ உற்சாகத்துடன்‌ ஈடு 
பட்டுருத்கனா்‌. அவ்‌ வேளையில்‌ 
தவாப்‌ இமாம்‌ செதெளலா சத்தில்‌ 
ஓட்டு வீட்டில்‌ ரூடியிருந்த 
தயால்காரார்‌ ஹுாஸஸேன்‌ மாத்‌ 
இரம்‌ "*அற்த நன்னாள்‌ ஏனோ 
வளவு விளரவில்‌ வரு 
ற்து?” என்று ஏங்கிய வண்‌ 
ணம்‌ கோகம்‌ கப்பிய வதுனத்‌ 
துடன்‌ யாவற்றையும்‌ இழந்த 
அகதியைப்‌ போல்‌ இண்ணையில்‌ 
சிரம்‌ குகிழ்த்து அமர்த்திருந்‌ 
தார்‌. அந்த வருஷத்துப்‌ பெரு 
தாளை மகிழ்ச்சியுடன்‌ கழிக்க அவருக்குச்‌ 
சத்தா்ப்பம்‌ டக்காகபடி பொல்லாக கால 
சோெவன்‌ கொடுமை புரித்துவிட்டான்‌, கடத்த 
மாதத்தில்‌ திகழ்ந்துவிட்ட ஒரு சோகம்‌ 
தோய்த்த சம்பவம்‌ ஹாுளனேனின்‌ மாசற்ற 
உள்ளதில்‌ வட்டமிட்டு வதைக்கவே, அந்த 
எளியவரின்‌ வேதனை பன்மடங்காயிற்று. 
எந்த ஜிவனிடமிருந்து தப்பி ஒதுங்கியிருக்க 
அவர்‌ துடித்தாரோ, அந்தப்‌ பாலகன்‌ பின்புற 
மாக வந்து அவர்‌ கழுத்தை அசையுடன்‌ 
கட்டிக்கொண்டதும்‌ ஹாணேன்‌ விர்‌ விதிர்த்‌ 
துப்‌ போஸ்‌. 

_ "*பாவாஜான்‌! எனக்குசி சொக்காய்‌ எப்‌ 
போது வாங்கிட்டு வரப்‌ போகிறீங்க?”* என்று 
பாசத்துடன்‌அஹமக்‌ மிழற்றியதும்‌ ஹாசேன்‌ 
இருகணம்‌ மெளனம்‌ சாதித்தார்‌, 

1* அகற்கென்ன என்‌ கண்ணு! நானன்னைக்‌ 
இந்கக்ளை பண்டிகை? று ராவுக்கக 
சாக்காயும்‌, பைலாமாவும்‌, தொப்பியும்‌ 
வாங்கிட்டு வந்துடறேன்‌"" என்று சொல்லிக்‌ 
ககைல சியன்று உரக்கச்‌ சிரித்துத்‌ தம்‌ வதனத்‌ 
இல்‌ காண்டவமாடிய கலவரத்தை இருட்ட 
பூக்க முயன்றாரி ஹான்‌. 
“அண்ணனுக்கும்‌ வாங்கிட்டு வர௱ளிங்‌ 
சுளா?"" தயைனின்‌ தாவிலிருந்து சணடுரு விக்‌ 
இளம்பிய இந்தக்‌ கேள்வியைச்‌ செலிம?த்த 
தமாளேன்‌ துக்கத்தில்‌ அழ்ந்து விட்டார்‌. 
அவரி விழிகள்‌ ரங்கராட்‌ 
டினம்‌ போல்‌ குழன்றன. 
தநெருமூச்க அடிவயிற்றை 
மட மய க்கிக்‌ கொண்று 
வெளிக்‌ இளம்பியது., 
ஒருவாறு பானப்‌ பதறி 
தஇத்தைச்‌ சமாளித்துக்‌ 
கொண்டு, !நஸிருக்குத்‌ 
தானே கேட்ம்றெ? அவ 
இறக்கும்‌ தல்ல பைஜாமா 
ஆம்‌ ருஞரம்‌ ஆடும்‌ கருக்‌ 
இக்கும்‌ வாவும்‌ வாங்கிட்டு 
வாக்கான்‌ போக்றேன்‌, அஹ்மத்‌ 1** என்றார்‌ 
ஹுஸைன்‌, வறட்டு மூறுவகீலை ள்கள்‌ ந 
ளழுட்பி விட்டு. அவர்‌ நெஞ்சம்‌ எரிமலை 
போல்‌ குமுறிக்‌ கொண்டிருந்தது. 
"அண்ணன்‌ சரி லேயிருந்து வரும்னு சொன்‌ 
னீங்களே, இன்னும்‌ அதுவரலையே! பண்ணில்‌ 








குத்திக்கிட்டு வருமா, இல்லாட்டி ரயிவில்‌ 
எறி வருமா, பாவாஜான்‌ 7"* என்று வினவி 
னான்‌ சஹ்மத்‌, அம்மதலையின்‌ சொற்கள்‌ 
றாஸறேனின்‌.. கள்ளத்தை ஒன்றன்பின்‌ 
ஒன்றாகத்‌ துளைத்து விட்டன. அவர்‌ நெற்றி 


வியர்த்தது. இமைகள்‌ நீராடின, அங்கங்கள்‌ 
உணர்வை நசீிழத்தன, 
“*தணீர்‌ கட்டாயம்‌ வருவான்‌. பக்ரித்‌ 


நாளன்று இங்கேதான்‌ இருப்பான்‌. இப்போ 
என்னைப்‌ 1பேஜார்‌'ப்‌ படுத்தித்‌ தொத்தரவு 
முமாடுக்காதே, என்‌ கண்ணு! '* என்று மிக்கு 
சாமக்தடன்‌ ஈனத்‌ தொணியில்‌ நகின்று 
விட்டுப்‌ படபடத்து மார்பைக்‌ கையினால்‌ 
அமுதக்இக்சிகாண்டு எழுந்தார்‌ ஹாஸன்‌. 
அவர்‌ பற்கள்‌ தததியடித்தண,. கால்கள்‌ தளன்‌ 
ளான, வாசற்படியிடம்‌ ஒருகணம்‌ ம.இ 
மருண்டு தின்றுவிட்டுக்‌ சுத்தித்தத்தி விட்டுச்‌ 
குள்‌ நடந்து "அல்லார' என்று ௪னச்‌ ருரவில்‌ 
சாம்விக்‌ கொண்டே, தாடாக்‌ சுட்டிளலின்‌ 
மீது சோர்வுடன்‌ சாய்ந்தார்‌. 
தபால்காரர்ஹாணேனின்‌ நெஞ்சை வாட்டி 
வகைக்கு அற்றுக்‌ துயரச்‌ சப்பகம்‌ இதுகான்‌ ॥ 
ஹாளோனுக்கு கிக்காஹ்‌ ஆங்ப்‌ பதினோரு 
வகஷங்களுசக்கு மேலாகி விட்டன. இநத்தக்‌ 
காலத்துக்குள்‌ ஹுஸேன்‌ தம்பஇகள்‌ தங்கள்‌ 
குழத்னதகளை அழைத்துக்‌ கொண்டு எத்‌ 
தனையோ புண்ணிய ஸ்தலங்களுக்குச்‌ சென்று 
அங்குள்ள அவுலியாமார்‌ 
களின்‌ *தரிக்கா"க்கனில்‌ 
கொமுகை தட தீஇயிருக்‌ 
வன்றனா்‌. அத்தகைய 
விதயங்களில்‌ கடத்து 
மாதம்‌ அரந்இரானிலுள்ள 
மங்களகிரியில்‌ பேஷக்பீர்‌ 
சாஹேப்‌ தர்க்காகுக்கு 
ஹாஸன்‌ குடும்பம்‌ 
போன போது அங்கு 
எதிர்பாராமல்‌ நிகழ்ந்து 
விட்ட பயங்கரசி சம்பவம்‌ 
நுளம்‌ தம்பதிகளின்‌ உள்ளங்களில்‌ 


அந்து 


தாத்தாவும்‌ பாட்டியும்‌ கெஞ்சிய கெஞ்ச 
ர்க்க மயங்கிவிட்ட அஹ் ஈத்‌, பெற்ரோூர்கள்‌ 
கும்பி வரும்‌ வரையில்‌ அவர்களிடமே 
இருத்து விடுவதாக ஒப்புக்‌ கொண்டான்‌. 


ரீ 


டிரஸ்‌ அஹ்மதிதைக்‌ தாத்கா பாட்டு. 
டம்‌ விட்டு விட்டு, ஹாணேன்‌ தம்‌ இல்லக்‌ 
இழத்தி ஜுலைகா, மூத்து மகன்‌ நஸீர்‌ ஆங்ய 
இங்கை அனைத்துச்‌ கொண்டு மங்களகிரி 
போய்ச்‌ சேர்ழ்தார்‌. . 
தொழுகை முடித்தபின்‌ இருஷ்ண நதிக்‌ 
ஈரத்தில்‌ திலவியிருந்து இன்ப மய 
மான இயற்கைக்‌ காட்டுகளைக்‌ சுண்டு ஆனழ்‌ 
இக்கப்‌ புறப்பட்டார்கள்‌. ஹானேன்‌ தம்‌ 
யஇகள்‌ தல்களை மறத்து உரையாடிக்‌ கொண் 
மருத்த வேளையில்‌, நஸீர்‌ தன்‌ இஷ்டம்‌ 
போல்‌ அஆசைதரப்‌ புனலுடன்‌ விளையாடிக்‌ 
கொண்டிருந்தான்‌. ஒரு பெரிய மீன்‌ துள்ளிச்‌ 
குதித்ததும்‌, 1*அட, நஸீர்‌ / இங்கே வந்து 
பார்‌ வேடிக்கையை!*" என்று பெற்றவள்‌ 
தன்‌ செல்வினைச்‌ செல்லமாகக்‌ கூப்பிட்டுக்‌ 
கொண்டே இரும்பின்‌. 

ஆனல்‌ அத்தோ! அவள்‌ சண்ட காட்டு! 
டம்‌ வின்‌ சுழற்சியில்‌ சிக்கிப்‌ பிஞ்சுக்கரங்களை 

ர தாக்கிப்‌ பெற்றோரிடம்‌ இறுதி சலாம்‌ 
வைத்து" விடைபெற்றுக்கொண்டு மூத்துமகன்‌ 
தங்கள்‌ மங்கிய பார்வையிலிருத்து மறைத்து 
கொண்டிருந்ததைக்‌ சண்டதும்‌ ஹாறளேனும்‌ 
இாலைகாவும்‌ வெலவெலத்துப்‌ போஷர்கள்‌ . 

போன இடத்தில்‌ புத்திரனை இழந்த அந்தப்‌ 
"பாவிகள்‌" கண்ணீரும்‌ கம்பலையுமாக தடைப்‌ 
பிணம்‌ போல்‌ களா இரும்பினா்கள்‌. இல்லத்‌ 
இல்‌ காலடி வைத்தபோது அங்கு பரவி தின்ற 
சூழ்திலை அவர்களைத்‌ இக்குமுக்காடச்‌ செய்து 

ட்டது. இரையவன்‌ அஹ்மத்‌ ஜுாரத்தின்‌ 
கடுமையைதச்‌ தாளாது பிதற்றிக்‌ கொண்டு 
கயிற்றுக்‌ கட்டிலில்‌ பாண்டு கொண்டிருப்ப 
க்‌ கண்டதும்‌ ஹாஸலேன்‌ வெறி பிடித்தவா்‌ 
போல்‌ மாறிவிட்டார்‌. ஈடு செய்ய முடியாக 
பெருதஷ்டம்‌ ன அ. வதண்‌ தர ண்ண 

டூம்பதுது ளி தந்து எஞ்‌ இற்கும்‌ மக 
கன்‌ ர ரட்‌ பட்டத்‌ இாலைசா "ஐ" 
வென்று சுதகறி அரு விட்டாள்‌. துயரத்தை 
வெளிக்‌ காட்டாது அஹ்மதைக்‌ சவனிப்பதில்‌ 
பெற்றொரின்‌ தாட்டம்‌ சென்றது. 

அல்லாவின்‌ பெருங்‌ கருணையால்‌ ஒரு 
வாரத்துக்குப்‌ பிறகு கட்டிலை விட்டு எழுத்து 
தின்று மகன்‌ வினித்த நுதல்‌ கேள்வி, (செரிய 
பாய்‌ எங்கே?!" என்பதுதான்‌. வேதனை 
வெள்ளத்தில்‌ தத்தளித்து பெற்றோர்‌ க௪சமுச" 
வென்று இரகியமாகப்‌ பேசி ஓர்‌ மூடிவுக்கு 
வத்து விட்டார்கள்‌. 

1* தணீர்‌ அத்த கனரிலேயே தங்கிவிட்டான்‌. 
அப்புறம்‌ வருவான்‌'* என்று நெஞ்சறியப்‌ 
போய்‌ சொல்வி அவ்விடத்தை விட்டு நீங்குவ 
தற்குள்‌ அவர்கள்‌ பட்ட மன வேதனையைசி 
சொல்லி நூடியாது. 

1 அண்ணன்‌ வருவான்‌. பக்ரீத்‌ பண்டி 
கைக்கு நிங்கு சுட்டாயம்‌ வந்து சசெருவான்‌"" 
என்று தாள்தோறும்‌ மகனிடம்‌ கசொல்னி 
ஹுாராஸன்‌ மழுப்பிக்‌ கொண்டு வந்த சம 
யத்தில்‌ உண்மையிலே பக்ரித்‌ பண்டிகையும்‌ 
சமீபித்து விட்டதை அறித்ததும்‌ அற்குதி 
தபால்காரரின்‌ நெஞ்சு பகீரென்றது. 

அத்தி தேரம்‌ அக்கூடத்தை அரகணைப்ப 
தப்‌ பார்த்துக்‌ கட்டிலை விட்டு எழுந்தார்‌ 
ஹாளேன்‌. கோட்டை மாட்டிக்‌ கொண்டார்‌. 

(ருக்கிக்‌ குல்லாவைத்‌ தலையில்‌ வைத்துக்‌ 
கொண்டு பாதையில்‌ தடக்சுவாணர்‌. 


தொலைவில்‌ இருக்கு, கண்‌ 


இரவு அவர்‌ மனைக்குத்‌ திரும்பியபோது 
அண்டை வீட்டாரின்‌ சுவர்க்‌ கடியாரம்‌ 
மணி எட்டு என்பதைத்‌ சனது சங்கீத ஒலியின்‌ 


அஹமத்‌, அஹமத்‌" என்று பாசம்‌ 
ர ண்தக்‌ கூவிக்கொண்டே உள்ளே வந்து 


வாசற்‌ கதவைச்‌ சாத்திஞார்‌ ஹாஷணேன்‌, 
பிறகு மகனை இறுகத்‌ தழுவிக்‌ பகாண்டு, 

எ இபிதா பார்‌, எவ்வளவு சாமான்கள்‌ உனக்‌ 

குக்‌ கொண்டு வத்திருக்கிறேன்‌** என்றார்‌. 

॥ அஹமத்‌! இந்தக்‌ குஞ்சம்‌ யோட்ட 
குல்லா உனக்கு, அற்சுச்‌ ஏிவப்புத்‌ தொப்பி 
உன்‌ அண்ணனுக்கு. ணன்‌ 4 ர ரல 
அடுக்குக்‌ கொண்டே போனபோது ஹாஸே 
னின்‌ கருமணிகள்‌ கண்ணீரிலே தத்தனித்‌ தன. 

“"பாவாஜான்‌ / அண்ணன்‌ தாளைக்கு வத்‌ 
துறும்லே "" என்றான்‌ அண்‌ த்‌. பால்‌ வடியும்‌ 
அவன்‌ அரச்தடரட என்கி கவலை ரேகைகள்‌ 

பலசாகப்‌ படர்த்திருநி கன. 

க ர ர.” - முறுகச்‌ கடித்துசி 
கொண்டு மெளனம்‌ சாதித்தார்‌. "சொல்‌ 
மேன்‌, பாவாஜான்‌! பெரிய பாய்‌ கட்டாயம்‌ 
வந்துடும்லே 1"" ப 

இந்தப்‌ பக்ரீத்‌ பண்டிகைக்கு வர முடிய 
ல்லை என்று அண்ணன்‌ சுடிதம்‌ போட்டு 
விட்டான்‌"" என்றார்‌ ஹாசேன்‌ தட்டுத்‌ தடு 
மாறிக்‌ கொண்டு, “ 

ஏன்‌?" இருக்கிட்டான்‌ அஹமத. | 

அவன்‌ இருக்கிற ஊர்‌ ரொம்ப ரொம்பத்‌ 

ப /*' கைகளைப்‌ 
பிசைந்து கொண்டு இரு திருவென்று விழிதி 

ர்‌ இந்து. 1 
ப்ரி ட் கத அணி ப்பயர்‌ என்ன பாவா 
ஜான்‌?'" விழிகளைச்‌ சுழம்‌றிஞன்‌ 





ர தணிர்‌ இருக்கிற சனரின்‌ பெயர்‌ சொர்க 
 டர்ட வக உதறிக்‌ கொண்டு அங்க 
லாய்த்தார்‌ ஹாலே. அவர்‌ இதயம்‌ பட்சி 
படக்கென்று சிகளனளி அடித்துக்‌ கொண்டது. 

1 சொர்க்கம்‌ பேரிய கரா பாவாஜான்‌!"" 
சாவதானமாகக்‌ கேட்டான்‌ அஹமத்‌. 

1 ஆமாம்டா, என்‌ தங்கம்‌ ந்‌** 

ஈஈசடுதாசி போருமா 1 

ஏன்‌ போக 
மூடியாதர்‌ அறி 
குக்கட்டும்‌. உண்‌ 



















அண்ணன்‌ தான்‌ இ 
வரலியே, அவ /$ 
'க்தாகக்‌ தல்‌ 


காண்டு 
வந்து சொக்‌ 
காய்‌, பணி 
வன்‌,பைஜா 
மா,சிதாப்பி 
வுற்ற 
யே எடுத்‌ 
துக்‌ கொள்‌, இ: 
சான்‌ சுண்‌ இ 

































ஹக்‌ குட்டி,"" மேல்‌ துண்டிணாம்‌ நீர்‌ 
மல்க நயன ங்களை த்‌ துடைத்துக்‌ கொண் 
டார்‌ ஹரணன்‌, 

பவித்கிரமான பக்ரித்‌ நன்ணள்‌ பலபல 
என்று பவர்ந்ததும்‌ அரும்‌ கவசலப்புடன்‌ 
விழித்துக்‌ கொண்டது. புத்தம்‌ புகிய 
ஆடைகளையும்‌ பஞ்சவர்ணக்‌ ன்கனிகளை 
யும்பணிச்ி ட்ட ஷோர்வாணிகளையும்‌, பன 
யளத்க வண்‌ ணக்குல்வாக்க சாயும்‌ தரித்த 
சாயபுமார்கள்‌. மிக்க கனிமப்‌ ட 
புடன்‌ அங்ரும்‌ நங்கம்‌ 
சென்று கொண்டிருந்தார்‌ 
சன்‌ எவ்வளவோ முபன்றும்‌ 
இல்லத இல்‌ அமை யைக்‌ 
காண மழி.யாமல்‌ இணறிய 
றான்‌ சஅுல்லாஹாத்தா 
லாவின்‌ நாமதினக உச்ச ரகு 
துக்‌ அக ரண்டு மணிகளை உருட்‌ 
ப.க ாகாண்டிருந் கார்‌, 


பொன்னிறர்‌ ொக்காவை 
யும்‌, செவண்ணிறப்பைஐ ராமா 
வையும்‌, குஞ்சம்‌ தவழ்ந்தா 
மும்‌ சுண்ணைப்‌ பறிக்கும்‌ 
சிவப்பு நிறக்‌ குல்லாயையும்‌ 
அமைந்து கொண்டு தந்தை 
யி ண்‌ ய்ய ண 
ல்‌ காட்டி 
யனித்‌ தான்‌ 





ட்‌ அ **பாவாறான்‌! என்னைப்‌ 
ஷ்‌ அள்‌ பாருங்கோ** என்று அசை 
ண்ட பாத்‌ ரி, :நதஜது ச விதி தற்த்ததி. ரீ யுடன்‌ எழரில்‌ வந்து மைந்‌ 
நபடபும்க்கிளி ர பள்‌... பெ இதி நி நனை அப்படியே அலக்‌ 
"சநத காக்கு தாக்கத்‌ தம்‌ தோள்‌ 
ம்து வைத்துக்கொண்டார்‌ உணைன்‌. 
"அண்ணன்‌ உடைகளை தான்‌ ப்தாட 
பேவேயில்கை */ என்று அரறையாதி கூறின 
தும்‌ வாாடறேவின்‌ பாணதியை அடு 
போடி மாறி விட்டது. முகம்‌ விகாரமடைத்‌ 
சுது. சகுண்களில்‌ காரிருள்‌ ுழ்நினு ்யொண்‌ 
டது. "உன்‌ அண்ணநாவது. அவ்ன்‌ வருவதா 
வது?” என்று மனத்துக்குள்‌ நூறையமுண த்துக்‌ 
மிகாண்டார்‌, அவா்‌ தற்றியை ஸிறுகப்‌ 
பிடிக்சுக்‌ மொகொண்டார்‌. அவர்‌ இதயத்நஇல்‌ 
உருவாகிய சண்டமாருகும்‌ உக்ரகோஷத்‌ 
கடன்‌ அடிக்கத்‌ தொடங்கியவுடன்‌ வெறி 
பிடிக்சுவர்‌ போல்‌ அவ்விடத்தை விட்டு மறு 
கணத்இல்‌ மறைந்து விட்டார்‌. 
எத்தனையோ வீதிகளிலும்‌ சந்துசளிலும்‌ 
யாணம்‌ போனபடி கால்கள கோர்வடைய 
நடத்து மெசவ்றார்‌. அவர்‌ மனத்இிலுள்ள 
பகற்றம்‌ சிறிதும்‌ அடங்கவில்லை. உலகமே 
அவருக்கு அழுது வடிந்து சொகொண்டிருப்பது 
போல்‌ அவருக்குப்‌ பிரமை ஏற்பட்டது. இனி 
அவர்‌ போக வேண்டிய பாக்கி புடம்‌ அவர்‌ 
சழியம்‌ புரிந்து வந்து தபால்‌ திலையம்‌ 
ஸ்ோேகான்‌. 
என்ன சாஹேப்‌! இன்று பண்டிகை 
யாச்சே.! எதற்காக ஆபிஸ்‌ வந்தீர்‌ / பஇன்று 
யிடு மறைறுவல்லவா 17 என்றார்‌ போண்டி 
மாள்டர்‌ சிதாராமய்யாி ஒரே னவியப்புடண்‌. 
*ஹாரி!** என்று தொடர்ந்தவர்‌ அப்‌ 
கட படியே செயலற்று தின்‌ தூனி। டார ஹுசேன்‌. 
௨ **செசொல்லுங்கோசாஹேப்‌! என்னவிசேஷம்‌?”* 





நா 





எவ்வளவு பெரிய சம்பளத்‌ தொகை 
யையும்‌ எனிறுில்‌ வெளியேற்றி, இனத 
துப்‌ போன பர்ணின்‌ மூலமாக மாதா 
மாதம்‌ கெருக்கடி விளைவிக்கும்‌ கடசி! 
வாரம்ரி குமானதா பஞ்சுவின்‌ பர்ஸி 
னிருக்து எில்வக றகன்்‌ கூட விடை 
பெற்றுக்கொண்டு போய்விட்டன. 
போதாக்‌ குறைக்கு, பேண்‌ பார்ப்பதும்‌ 
காக மறுகான்‌ பட்டணம்‌ துசைசாமி 
யவர்கள்‌ தம்துபின்ளை சங்கும்‌ செய்யப்‌ 
பீபாகும்‌ இருவிதுயம்‌ வேறு. பஞ் கவின்‌ 
மாண வி மங்களா தின்‌ வலதுகை விர 
கொன்று முறிந்துவிட்ட காரணத்தி 
னுவ்‌ சமையல்‌ செய்வது காளாக்கு மான்‌ 
சரமமா வர்தது, பெண்‌ செெளரியின்‌ 
கையிரவ்கபளா, அறுபுதுமாகி விண 
யை மீட்டப்‌ பழுயெவைவேசயொ ழிய, 
அறிப்பு கட்டப்‌ பழுகியவை அவல, 
நதவ்வள வுக்கும்‌ மேலாக பாழும்‌ பண 
செரருக்கழ்‌ர 

அடுத்து வீட்டு டாகடர்‌ குர்தா தின்‌ 
சம்சாரதினதகை பயணுமி அகமாத்றுகம்‌ 
பணம்‌ கேட்டான்‌ மங்களம்‌, அதல்கு 
டாக்டரின்‌ மைனவி, **ரிங்கள்‌ எதற்காக 
கஉடடம்பைஅகட்டிக்கொன்ள வேண்டும்‌. 
சாக்ாக்கு எங்கள்‌ குழுக்கதைககு ஆண்டு 
சிக றவாச்சே, இங்கிருக்க காப்பி, 
பவகாரம்‌ எவ்வாம்‌ அனுப்பி வ்கி 
ப்‌ரும்‌, பஇதுவிஷயம்‌ காதும்‌ காதும்‌ 
வத்த தபோவிருக்கட்டும்‌॥'” என்று 
யாக வார்த்தான்‌, 


நுதையதியாத: பஞ்சுவோ, கஷ்டப்‌ 
பட்டுக்‌ கடன்‌ புரட்டிக்கொண்டு னவ, 
சினி, எவக்காய்‌, நூரு இிரிப்‌ பருப்பு, ெொய்‌ 
நித்யாடுகள்டன்‌ வரது பிச்தறும்‌ 
இகைத்துப்பபொனண மல்களாம்‌ அடும்கு 
வீட்டு உதவியைப்பத்றிப்‌ பேச்செடுக்க 
இவயலாதவன ணான்‌. வங்கி வர்இிருக்கு 
மெய்யின்‌ தரறும்‌ இருபறிகசமாக பவ 
லாமறி போகவே, மங்களம்‌ தனக்குண்‌ 
இரு முடிவுக்கு வகதான்‌. 

யாற்க்ான்‌, தாம்பூலம்‌, சயனம்‌. கற்‌ 
கண்டு, சள்க்கப மூ குபிய அம்சங்கள்‌ 
குழ, பட்டணம்‌ துரைசாமி பெகொாருமு 


கெளரி கல்யாணம்‌ 


யினருக்கு சநூகமான உபசரிப்பு தர 
சரக ஈடர்தது. பெண்‌ பிகளசியும்‌ பதி 
விசாக வம்து பிள்ளை ஈமன்கறித்து 
விட்டு, ஊொசலுதியும்‌ காப்பியும்‌ 
கொணர்ந்து வைத்தாள்‌. னொ த திறை 
அருக்நுயயடி, துரைசாமி பேரினம்‌ 2 


*புர்தக்காலத் தப்‌ பெண்களிடம்‌ தேச 
வளர்சிளிவைக்‌ காண்பது அபூர்வமள 
யிருக்கிறது. சமைக்கத்‌ தெரியும்‌ அன 
வுக்குக்‌ கூட அவச்களுகரு சாப்பிடத்‌ 
தெர்வநில்க  அறுசசி, இந்த ளொத்தி 
இருக்கறதே, இது ௨. 


பஞ்சவுககு ப்ென்றது. வொஜ்துியில்‌ 
எதோ குறை செல்லப்‌ பெபோகிறார்‌ 
என்று பயகர்து பெர்சை மா.றிற மூ்யமா 
மும்‌, **சன்றுகப்‌ பாடுவாள்‌. கெளரி, 
எங்கே, கெளரி, ஒரு பாட்டுப்‌ பகடு” 
என்றார்‌ பஞ்சு, 


தனாரசசமியேோ நிகுரென்று தரு வெடி 
குண்டை தாகப்‌ பொட்டசிர்‌ 2 


*1ஞரபகம்‌ வருகிறே. அடுத்து விட்‌ 
டில்தகானே டாக்டர்‌ சுர்தரம்‌ குட.யிருக 
கருர்‌, அவரது குழமுகனத்கரு ஆண்டு 
சினறவு என் அ அழைப்பு அனுப்பியிருர்‌ 
தார்‌, வந்த பிறகு எறுறுண்டிக்குப்‌ 
ப்பாகசிமல்‌....”" 


டசக்டம்‌ வீட்டும்‌ ற்றுண்டிக்குப்‌ 
பேபோரும்பட்சத்நில அதே னொ த்தை 
சாப்பிட கேசிட்டு, குட்டு வெளியாகி 
விட்டால்‌ மறுபடியும்‌ பேச்சை 
மாற்றினார்‌ பஞ்சு. 
உங்கள்‌ தம்பி ப்சளாக்ளெெமாச்‌ காட 
கத்தில்‌ கழுத்து வந்ததாக ஞாபகம்‌”" 
என்றார்‌. 
"அமாம்‌, சிக்கானியாக குசேலரைப்‌ 
பால்‌ இருந்தவன்‌ என்‌ தம்பி, கா 
மாதங்களில்‌ அவனை உடம்பு மெதது 
வைத்தவர்‌ பாகடர்‌ குக்தசம்‌. இத்த 
ககரும்‌ ஒரு "டசனிக்கூட பகொழுிக்கி 
யில்ங்ம்‌ அவர்‌, விதவிகமான அகாரம்‌ 
களாக பவளா பவர்க்கு சறியானா 
பிரம்‌, சக ழம்‌ 


சசப்பாடும்‌ அன்றாடம்‌ பாதம்‌ சாப்‌ 
பிரும்படி இட்டம்‌ போட்டுக்‌ கொடுத 
தர்ர..." 

தங்க தம்பிஇப்போ என்னபண்‌ ருன்‌?" 
சாதிப்பாரா சாடகங்களிலே பிடீசேன 
பியஷம்‌ போடறது அஙன் தான்‌! எவ்‌ 
லாம்ஈம்படாரகடர்‌ கந்த தந, 
*தீஅிகு....”" 


இவ்வளவு கெருங்றி வர்தபி.றரு ேகிர்‌ 
விருர்துக்குப்‌ போகா தபோனாவ்‌ என்ன 
கீனைப்யாச்‌ டாகடர்‌? ”" 

இக்கட்டான நிர்த நிலையில்‌ சமய சஞ்சீ 
வியாக சகு ராகத்தில்‌ கெள்சியின்‌ 
வீணை யொலிஎமும்பியதால்‌, பேச்சுக்கு 
இரு மூற்றுப்‌ புன்னி விமுக்தது. 
பாட்டு முடிக்‌ கபின்‌, *"உல்கள்‌ சம்சா 
ரத்தின்‌ கைவிரலில்‌ என்னி" என்று 
கேட்டார்‌ துரைசாமி. 

॥ஈவிரல்‌ மூறிக்துவிட்டது "* 

*ஈ இக்க விரகசபி்டயா ச்ம்யன்‌...ர"" 
என்றார்‌ விடாக்கண்டம்‌. 

“அமாம்‌. ஒரு தினுசாக சமானித்‌ து... 
நம்ப முடியவில்வையே,"" 

“என்னார்‌”! 

எறிந்க மொத வியைப்‌ பார்க்கும்‌ 
பொது..."” 

ஈஸளொஜ்ஜி!* என்றதும்‌ பதறியே 
பபோஞர்‌ பஞ்ச. காணவயமாகவேஈடர்து 
பழக்கப்பட்ட அவ்ர்‌, இனியும்‌ நூடி 
வைப்பது உபயோசப்படாது என்று 
கையிட்டு, தன்னையும்‌ அறியாமல்‌ உண்‌ 
மையை கூடைத்துள்‌ சொல்லத்‌ இர்‌ 
மானித்‌ திவிட்டார்‌. 

- செரியாத்தனம்‌ செய்து விட்டேன்‌, 
தனாரசாபசி, மன்னீக்க வேண்டும்‌. டால்‌ 
டாவினல்‌ செய்ததுதான்‌ இது. றாலும்‌ 
பக்கத்து வீட்டில்‌ தயாரானது, சாவ்‌ 
கீள்‌ செய்ததில்லை..." 

1 என்‌ பதறுடேறிர்‌ பஞ்சு. டால்டா 
வில்‌ செய்ததானால்‌ என்ன தப்பிதம்‌. 
சன்றுயிருக்கிறது னொதுஜி என்றன்‌ 
வவ சொல்வ இவ்வளவு கேரம்‌ நூயி 
செய்து கொண்டிருந்தேன்‌, சிலன்களா 
னல்‌ இப்படி...”” 

"என்ன ரினைப்பிச்சனனோ எண்று சங்‌ 
ொதும்‌"* 


[] 


*ஈதினையயத ரகு என்ன இருக்கிறது. 
எங்கள்‌ வீட்டிதும்‌ டாவடாதாணன கப 
போகிக்கிறும்‌., என்னைப்‌ பாருங்கள்‌. 
பமிசனக்கியமாக இருக்கவிவ்லையாரி சமை 
வலுக்கு மிகவும்‌ எிறக்கது டால்டா 
வானன்பி; புதிதம்யுதிய தாவர எண 
செணெய்கள்‌ ககாகாத நூளறயில்‌ பரிச ௮௮ 
மாகி அடக்கமான மூன்களீல்‌ இடைய 
யது டசலடச, கெய்விதுன்ளா அத்த 
அன்வு வைடமீன்‌ "எ" டாலவடாவிலும்‌ 
செ்க்கப்பட்டுள்ள தால்‌, ரசோய்கோடி 
வராமல்‌ பாதுகாக்கக்கூடியது. பாறி 
களையும்‌ எதும்புகளையும்‌ பலப்படுத்த 
உதவும்‌ னவடமிண்‌ *கூ யும்‌ டாலடச 
வீல்‌ உன்ன று. 

“அப்படியா, கேட்க சந்தோஷம்‌!" * 
**தடைகளில்‌ விற்கும்‌ எண்ணெய்‌ கெய்‌ 
கு ஈம்ப நூடிவுமா சி" 

“வாஸ்தவம்‌. சத்தமாகக்‌ படைப்பே 
அபூச்வம்தான்‌.”" 

னாம்‌, மீங்கள்‌ பார்த்‌ இருப்பீர்கள்‌, 
யச்ளை மாம்‌ படமும்‌, டால்டா என்று 
பெபெயரும்‌ உடைய டினகளை, அடக்க 
யாண டின்கன்‌ *தமால்‌, எப்பொது தும்‌ 
டால்டா சுத்தமாகவே இருக்கும்‌."" 
வீணாக வனள்படுமீது தப்பபிப்பிரா 
யம்‌ கொண்டிருந்பிதன்‌, நுளரசாமி."" 


"எவ்வித சக்தெகத்திற்ரும்‌ இடபில்வ, 
யஞ்ச. அரசாங்கமே துன்று வரு 
காலம்‌ வனன்பதஇிளயப்‌ பரிசினை 
செய்து விட்டு, அெெெொக்கியத நிற்கு 
க. த்தமமான கொழுப்பு அதுவேஎன்‌ நூ 
நீச்ப்பளித து விட்டது. எவ்விகதமானண 
பண்டதநூம்‌ டால்டாவில்‌ தயா சிக்க சம்‌, 
தவ்வொள்றும்‌ அனாது இயல்பான ௬ 
பயோடுி பரிமனிககும்‌॥/"" எண்று அழுத்து 
மா்கக்‌ கூதி நூடித்தாார்‌ துரைசாமி. 


**உள்கள்‌ தம்பில்கு குட்டும்‌, ஈம்‌ என்‌ 
கவோருக்குமே புதியத்‌ சொக்கிய துக்கு 
வழிகாட்டி விட்டார்‌ டாகடர்‌ கு 
தரம்‌! "எனறு பூரிப்படைர்தார்‌ பட்ச. 
அன்று மாமு, வரன்‌ பாச்ககு வந்து 
பட்டணம்‌ துரைசாமி வடைபெறுதுக 
சகாண்டபயோது எல்பகோர்‌ வதணகரும்‌ 
மலர்க இருக்தகன்‌. பாண காவியும்‌ 
மாதக்‌ கடைம என்றாலும்‌, கல்யான 
வ்ரணங்க கட்டியங்‌ கூறிய குதாகவத்‌ 
தல்‌ எவ்லொசி உள்ளங்களும்‌ சிரம்பி 
விரு்தன ! | 

நகபம்‌, சமம்‌ ௧ ரந 
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டா ட்‌ க ணை ௯. ம 
ணை ணை எ வைகை ட்டை ணை னாக த 


கல்வி யாத்திரை 


"செய்வன இருந்தச்‌ செய்‌ "" என்பதில்‌ வள்ளல்‌ 
வ்‌ அழகப்ப செட்டியார்‌ அவர்களுக்குப்‌ பரி 


பூர்ண தம்பிக்கை, ௮) அவரது 


க்லாசாலைகளைச்‌ சேர்ற்த ்‌பபேராசிசியர்கள்‌ 
நாடு சென்று அநுபவம்‌ பெறு வசதி செய்வார்‌. 
வெளிநாட்டு அநுபவம்‌ பெற்று பல பேராரிரியர்கள்‌ 


பெட்டியைத்‌ இறத்து அதி 
லிருந்த கவர்களையும்‌, சார்டு 
குவிக்க போது ஹாறணே 
னின்‌ நெெஞ்ரில்‌ அணமதி பரவ 
வாயிற்று. வீதி வாரியாகக்‌ 
| கடிதங்களைப்‌ பாருபடுத்திக்‌ 
கொண்டிருந்த போது ஓர்‌ 
| அவிித்திரமான விலாசமிட்ட 
| கார்டைப்‌ பார்த்ததும்‌ 


ககட்ட ரக ஜி 


அவல்‌ 


அழகப்பரின்‌ கலாசாலை ஹாுளேன்‌ அப்படியே மலைத்‌ 
களில்‌ ன ட வரு துப்‌ போய்‌ விட்டார்‌. 
இருர்கள்‌, இந்த கோண்டி ட டமி 
வீல்‌ இடம்‌ பெறச்‌ சென்று பெரிய மாம்‌, 
| மாதம்‌ மீ டில்லியி சிசார்க்கம்‌ "" 
விருத்து கானடாவுக்கு ॥ என்ற விளாசத்தை மறுமுறை 
அழகப்ப செட்டியார்‌ ்‌ படித்ததும்‌ ஸனின்‌ தனை 
பொறி இயற்‌ கள்லூரிப்‌ | கஇருவிறுத்தது. "செரிக்கக்‌ 





ப லஷ னர்‌] பன்ர 


பதோ்ச்சியும்‌ பெற்றவர்‌, 
களின்‌ இனவிர முயற்ி காரணமாக 
ரால்‌ *மெகொமும்புகிட்டத்‌”' இன்மீழ்‌ இரு மணி கத்தரம்‌ 


வள்ளல்‌ அழ. 


| தேர்த்தெடுக்கப்பட்டுக்‌ கானடாவுக்குச்‌ 


கருர்‌. அவரது கல்வி யாத்திரை வெற்றி பெற்றுத்‌ 
தமிழகத்துக்குக்‌ தணை புரியப்‌ பிரார்த்திக்கிறோம்‌. 


அ வைல ப ய்வயமமம யவன்‌ ணை இ 


வ்மேல்தான்‌ விட்டுக்குப்‌ போய்ச்‌ 
சாப்பிட வேண்டும்‌ ஸார்‌. பன்னி வாசலில்‌ 
"தமாஸ்‌" தொழுது விட்டு தெராசு இங்கு 
வந்து சேர்த்தேன்‌." -ஹாுளெேனின்‌ தொனி 
யில்‌ நடுக்கம்‌ சளாற்தகது. விழிகள்‌ கலங்கி. 
1* ஹாம்‌, சுமப்புறம்‌7”" என்றார்‌ சீதா 
ராமய்யா்‌, கெெள்றிமயின்‌ காம்பைக்‌ கேவி 
யாகக்‌ இள்ளியெறிந்து விட்டு. 
உங்கள்‌ ஊழிய கிய நான்‌ நல்ல தாளன்று 
உங்களை நேரில்‌ சுண்டு என்‌ மரியாதையைத்‌ 
பெெரிவிக்க வேண்டாமா வார்‌ 7** 


॥ சாழூஹப்‌ 1] இத்தகு கலிகாலத்தில்‌ நீர்‌ ஒர்‌ 
கர்ம விரரய்யா! உம்முடைய செயலைப்‌ 
யார்த்ததும்‌ இந்த லோகத்தில்‌ மரியானசு, 
அடக்கம்‌, பணிவு டின்னும்‌ உசுரோடு இருக்‌ 
குன்னு செதெொரிஞ்சுக்கட்டேன்‌ !" 

'*அநேகருச்ருப்‌ பண்டிகை வாழ்த்துக்‌ கடி 
நிங்கள்‌ இன்று வத்திதுக்கும்‌? அவற்றை இன்‌ 
னழைக்கே பட்டுவாடாச்‌ செய்து விட்டாள்‌ நல்‌ 
லது என்று எண்ணியும்‌ (இங்கே வத்ேண்‌, 
ஸு விரல்களை தொடித்கார்‌ ஹாஸன்‌. 

"1 யஇனைற்து வருஷ சரிவிஸ்‌ ஆரங்யும்‌ 
முத்தக்‌ கடமை உணர்ச்‌ உம்முடைய 
ரத்தத்தில்‌ கலந்து விட்டது, சாஹேப்‌ !** 
என்று உணர்சியடன்‌ பெசொள்லிக்‌ கொண்டு 
துயரமே கருவெருத்தாற்‌ போல்‌ தம்‌ மூண்‌ 
நிற்ரும்‌ தபால்காரரை மேதும்‌ நீரும்‌ போன்‌ 
புடன்‌ பார்த்தார்‌ ரிதாராமய்யா்‌, தபால்‌ 
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பேராரிரியா்‌ இரு பி.எஸ்‌. 
மாணி சுந்தரம்‌ அவர்கள்‌ 
பிரயாணமாணர்‌ . 

இரு பி.எஸ்‌, மணி சுந்து 
ரம்‌ கட்டட தீர்மாணம்‌ 
சான்ற பொறி நியல்‌ பிரி 
வில்‌ மிதந்த ஆர்வமும்‌ 
ப்பர்‌ அவார்‌ 
த்திய சர்க்கா 


துக்குக்கடு தமா! எத்தப்‌ பைத்‌ 


| இயச்‌ காரன்‌ எழுத யிருப்‌ 
| பான்‌?'' என்று எண்ணித்‌ 
ு இகைப்படைந்ததும்‌ அவர்‌ 


உள்ளத்தை ஒரு பளுவான 
வஸ்து தாக்கிய போல்‌ 
பிரமை உணாடாயிற்று. கார்‌ 
| டைத்‌ இருப்பினார்‌. எழுதி 


பல்வேறு || 
| 
| 


யவர்‌ ஊிலாசம்‌ தென்பட 
வில்லை ( கடிதத்தைப்‌ படித்‌ 


சென்றிருக்‌ பு சாவது அனுப்பியவர்‌ விலா 


ரி சத்தைக்‌ சுண்டு பிடிக்கக்‌ 
கடமை உணர்சி வற்புறுத்தி 
யதும்‌ உ ஈணேன்‌ கணம்‌ 


ஸ்தம்பித்து தின்றுவிட்டார்‌. 
இழந்த தைரியத்தை வலு 
வில்‌ வாவனழகத்துக்‌ கொண்று அக்கடிகத்தின்‌ 
வரிகள்‌ மீது பார்வையை ஒட்டலாளுர்‌ / 
“அன்புள்ள பெபரிய பாய்க்கு, 
ஈத்‌ முபாரக்‌. 

பண்டி கக்கு வருவ வருவேன்னு ப்சாாள்‌ 
னிக்‌ கடைசியில்‌ ஏமாற்றிப்‌ பூட்பிட, கண்‌ சனம்‌ 
மெசொம்பத்‌ தாரம்னு பாவாஜான்‌. சோண்ணுர்‌. 
அதனை தான்‌. தீ வரபனன்ணு பாவாதுாண்‌ 
சொன்னார்‌. சடவாக்கும்‌. பாவாஜாண்‌ வாங்கித்‌ 
க.த்தசட்டை, தொப்பியை நாண்‌ பத்திரமாக 
வச்சிருக்ரகண்‌, ச்க்கரம்‌ வத்து வாங்லல்கோ. 
சட்டென்று வா, பெரிய பாய்‌, - அஹ்மது! 


கழிகுதிதைப்‌ ப டிதிகதும்‌ தன்‌ 
மீது கே உ." பேரிடி ண்ம்லி வீழ்த்து 
விட்டவை போல்‌ தம சேனுக்குப்‌ பட்டது 
உர ஒட்டம்‌ நின்று வி.வே அசுண்களில்‌ 
அத்திகாரம்‌ சூழ்ந்து கொண்டது. இமைகளை 
இறுக மூடிக்‌ கொண்டும்‌, அவற்றை உடைத்‌ 
துக்‌ கொண்று பிறிட்டெமுந்கது கண்ணிர்‌. 

"அல்லாவே! நீரே பருஷ்டித்த ஜீவணிட 
மிருந்து உன்‌ செயலை மறைத்து வத்த குற்றத்‌ 
துக்கு இவ்வுளவு சபரிய தண்டனையா அளித்து 
விட்டாய்‌ இந்த எனமக௯ய (அணும்‌ சே௱டுக்‌ 
காசே” என்று இதயம்‌ நர கூறுகளாகப்‌ 
பிரிந்து விடும்பர. பிரலாபித்துக்‌ கொண்டு 
று குழகியைப்‌ போல்‌ விக்கிவிக்க்‌ அழலானணார்‌ 
ண்‌” 1/ஸன்‌,. அந்தத்‌ தபால்காரரின்‌ நேத்தாங்‌ 
களிலிருத்து பொன பொல வென்று பொழிக்க 
விழிநீர்‌. எதிரே சுவிந்இுரந்த அத்துணை 
வாழ்த்துக்‌ கடிதங்களையும்‌ நனைந்து விட்டது [ 













நீங்கள்‌ பெற 





























விரும்புவதையே 

| அன்பளிப்பாகக்‌ 

। கொடுங்கள்‌... திருப்பக்கூடிய 
2 | டன்லபில்லோ சதுர பஞ்சணை: | மிக்க உயரிய 
” | கொடுங்கள்‌. ்‌ படுக்கையறை, ி! அன்பளிப்பு 
[ 2 | படிப்பறை, சாதாரண 
ய ரு கண்டன்‌ அசாதாரணமான 
ர்‌  டனலபிலலோ[்‌ | அருர்திஎர்‌ அன்பளிப்பாயின்‌, 
அ ஹஹ 2 | அம்ரும்‌ அறை, | ஒரு டன்லபிலலோ 
்‌ | | பிரயாணப்‌ 


ச்‌ | பெட்டி அளியுங்‌ 
்‌ | க்‌ மிகசெளகாய 
டீ மாண விப்போருந 





தலையணைகள்‌ 


| டத்‌ தியது, ம 
குழகதைகளு்சளும்‌, டன்ல்பில்லோ 
பெரியவர்களுக்கும்‌, மெத்தையும்‌ 








இரண்டு அளவு தலையணையும்‌ 


களில்‌, பாது | பொருத்தப்பட்டது, 
காப்பான ஸ்‌ 
அடித்துணியுடன்‌ ஸ்‌ 















"களில்‌, வேலைக்கும்‌ | 
உல்லாஸத்திற்கும்‌, [ 






்‌்‌ ன ச்‌ ப ்‌்‌ 
திருப்பக்கூடிய டி 








நா | வடடமான பஞ்சணை 
2. | ஒவ்வொரு சமயத்‌ 
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சோபாவிற்கு 

















2 | தில்‌ உபயோகிக்கும்‌ அலங்காரம்‌; அக 
| நாற்காலிக்கு உங்களுக்கு ணத | ற 


ர உகந்த பின்னணை. செளகர்யம்‌, 


யார ப்ரி ॥ 
நி 


| நட 


ம அ வாாாரிற்‌- 2] 


॥//1 


॥ 


ரி 


| 
ள்‌ 


4 


ர்‌ 


௫ ௧ 
௩ மி 


ஊிக்யெழுத்து மறையும்‌ நோம்‌. 

ஒரு அரை வட்டம்‌ அடித்துவிட்டுப்‌ பஸ்‌ 
வத்து நின்றது. , 

பர பஸ்ணிவிருத்து பையை எமித்துக்‌ 
கொண்டு கீழே இதங்களனென்‌. காற்று தாடி 
பைப்‌ பிய்த்துக்‌ கொண்டு சபாயிற்று. இடது 
பக்கம்‌ இருழிர்‌ மை கம்யிராமாக தின்று சிகாண்‌ 
பூருந்குது; வயது பக்கம்‌ தெப்பக்குளம்‌. 

களைத்துத்‌ தழைத்திருந்த ஆலமா த தினடி 
யில்‌ உள்ளமெல்லாம்‌ பரபரக்க தின்றேன்‌. 

எதி3ர பெதெப்பக்குளத்தில்‌ தண்ணிர்‌ அலை 
மோதியது கரையில்‌, மாடவீதியில்‌, ஏம்ழட்‌ 
ருப்‌ பிள்ளைகள்‌ *கிட்டிப்புள்‌' விளையாடிக்‌ 
கொண்டிருந்தார்கள்‌. நறு அடி தார.த்தி 
லேயே அத்தகு வீடு விடுக்கே முகுலும்‌ கடைசியு 
மாக தின்று கொண்டிருந்தது. 

குனக்கறைப்‌ படிக்கட்டில்‌ கைப்பையை 
வைத்து விட்டு உட்கார்ந்து பமீகாண்டேன்‌. 


பையன்களின்‌ விளையாட்டைப்‌ பார்ப்பது 
பிபாலப்‌ பாவனை மெய்ன்‌. அன்றும்‌ என்‌ 
கவனமெல்லாம்‌. அத்து விட்டினமீதுதான்‌ 


நில ததிருந்கது. ்‌ ன கு 
இகு்ரன்று பையன்க ள்‌ 3 ஆட்டத்தை 


நிறுத்தி வீட்டு நிமிரீந்தார்கள்‌.] 
04 


ஸ்‌. 


டூ] மி! 
ண ்‌ ட்டி 





!ஈதம்மாச்கடோய 

அத்தனை யையன்களும்‌ ஒருமிக்க எந்தத்‌ 
இசையில்‌ பார்த்தார்கனோ, அங்கே தானும்‌ 
பார்த்தேன்‌. 

அத்தத்‌ தனி விட்டின்‌ காமிரா 
ட்‌ ண்பண்தை ஒரு பூர்ண சற்நிரன்‌ உதயமாக 


அறை 
யிருந்தது. கன்னங்‌ கரிய இரு வண்டுகள்‌ 
அதில்‌ கழன்ற. 

ஒரு பையன்‌ இடா ரென்று, 

1 அபமாச்சு, அம்மாச்க- உனக்கு 
எப்பக்‌ கவ்யாணம்‌ 1'' 

என்று பாடினான்‌. உடனே அத்தனை பையன்‌ 
களும்‌ ஒரே சூரலில்‌, பாடிக்‌ குதித்தார்கள்‌. 
ஈசாய்‌" என்று சிட்டியடித்தார்கள்‌. 
என்ன அர்த்தமற்று பாட்டு 

பார்த்துக்‌ சிகாணடடே இருந்ேன்‌. கரு 
வண்டுகள்‌ இரண்டும்‌ உர வழிவது தெதரித்‌ 
வ்ருத்து மறைந்தது. ர 

பையன்களைப்‌ பிடித்துத்‌ தமக்கு இரண்டு 
அறை விடலாமா என்று ஆதிஇரமாக 
வற்துது. ஆனால்‌ முடியுமா 2 


பையைத்‌ தாசக்கிக்கொண்டு மலை 
மீது எற ஆரம்பித்தேன்‌. மேல்‌ 


விளிம்புக்கு வந்ததும்‌, அந்த வீடு. 


சின்னஞ்சிறு பொம்மை விடு மாதிரி 
தோன்றியது, அதன்‌ விஸ்தாரமான 
கோட்டத்தில்‌ -யார்‌ 7 

மிவளிர்ப்‌ பச்சைப்‌ புடவையின்‌ 
தலைப்பு காற்றில்‌ படபடத்தது. 


அம்மாச்சுவா ரி 


ன்‌ 


பின்னால்‌ காலடிச்‌ சத்தம்‌ கேட்‌. 


முத்‌ இரும்பினேன்‌., ஏறு முடியாமல்‌ 
எழி வத்து கொண்டிருற்கார்‌ பட்டாச்‌ 
சாரியார்‌. 

**யாரு... யாத்‌ இரிகறா 7"! 

"அமாம்‌" 

**எவ்விடமேோ7" " 

"வடக்கே ஐவத்தா்‌/"* 

11 தமிழ்‌ பேசுகிறீர்களே" * 

**பிறப்பு ெற்கே / 
வ்டக்ச்சு /"" 

""பிகாவிலைத்‌ இறக்கிறேன்‌. ஆனந்‌ 
குமா தரிசனம்‌ செய்யுங்கள்‌, . அபூர்வ 
மாகத்தான்‌ னங்கள்‌ வருவிீராகன்‌ 
வினவல்‌ ம்ையாவாயந்து ஸ்தலம்‌,** 

பேசித்‌ கொண்டே கதவுகளைத்‌ 
இறந்தார்‌. சன்ன இயில்‌ விளக்கு மினு 
மினுக்தது. 

"அர்ச்சனை ஏதாவது உண்டோ"! 

*1அமாம்‌. (அர ண்மபு/" * 


உழைப்பு 


சத்திரம்‌ சொல்‌ 
தூங்கள்‌ ,** 

ம எப்படிச்‌ 
12 சிசால்லுவது 
பர சான்று தயக்ய்ய 
து வேன்‌! பிறகு 
11 விசாக நட்சத்‌ 


பபயர்‌, நட்‌ 


































இரம்ரங்கதாதன்‌. இன்னொன்று 
இன்னொன்று... பரணி நட்‌ 
சத்இரம்‌ .... பெயர்‌... பெயா்‌ 
விம்மமாசிகு, இல்லை, அல 
மேலு/”" என்றேன்‌. 
இகைத்துப்‌ போனவர்யோல்‌ 
அவா்‌ என்னையே பார்த்தார்‌. 
நீங்க, நீங்க... நீ... நீ ரின்‌ 


சுவா!”" என்று குழறினர்‌. 
செமண்று முங்கினென்‌. 


எல்லை, நான்‌ ரங்கு இக்கலை. 
ரங்கு என்றது என்‌ சிநேவ்தன்‌. 
ராணுவத்திலை என்கூட இருர்‌ 
தான்‌, அவண்‌ விருப்பப்படித்‌ 
தான்‌ இங்கே வத்து அவன்‌ 
செசொன்ன சன்று நட்சத்திரத் துக்கு 
அர்ச்சனை செய்கிறேன்‌!** என்றேன்‌. 
புஷ்பத்‌ தட்டைக்‌ கீழே வைத்து 
விட்டுப்‌ பட்டாச்சாறியாரி என்‌ 
அருகில்‌ வற்தார்‌, 1! நீங்கள்‌ எந்த 
ரங்குருவச்‌ சொல்கிறீர்கள்‌ர்‌ டி, எஸ்‌. 
சங்கதாதனையா?7”* என்று அயர்‌ 
கேட்டபோது அவர்‌ குரல்‌ பதறியது. 
அமாம்‌!" 

"அவனுக்குச்‌ சோந்து கரி இரு 
நீர்மலைதானே 7 தகப்பனார்‌ பெயா்‌ 
செளற்தர ராஜன்‌ தானே" * 

**தமாம்‌/** 

(*கவாமி! அவன்‌ என்‌ பிள்ளை, 
சுவாமி!" என்று பட்டாச்சாரியார்‌ 
சுதறினா்‌. அப்படியே உட்கார்ந்து 
விட்டார்‌. அவர்‌ கண்களிலிருந்து 
கண்ணீர்‌ மாலை மாலையாகப்‌ பெருகி 
வந்துது. "இதந்த வயசில்‌ என்னை 
எப்படித்‌ தவிக்க விட்டுப்‌ 
போய்விட்டான்‌, பார்த்நீர்களா ]॥""* 
என்று விம்மினார்‌, பிறகு "இப்போது 
என்‌ குழந்னத எங்கே இருக்கிறான்‌! 

















செனக்கியமாக பநுிருக்கிறானா?** என்று ஆவ 
இடன்‌ கேட்டார்‌. 

என்‌ கண்களிலும்‌ நீர்‌ துளித்தது. துக்கம்‌ 
சதொண்டையை அடைக்க, '"ஸ்வாமி! அளகை 
மட்டும்‌ கேட்காதீர்கள்‌. அவனைப்பற்றி யாருக்‌ 
சூம்‌ சொல்வதில்லை என்று வாக்குக்‌ கொடுத்‌ 
இருக்கிறேன்‌!" என்றேன்‌. 

“ஏதாவது சமாசாரம்‌ செ ஞா" 

"உங்கள்‌ தங்கை பெண்ணுக்குக்‌ கல்யாணம்‌ 
அசுவில்லை என்றால்‌ அவனிடம்‌ சேர்ப்பிக்‌ 
சூம்படி ஒரு கடிதம்‌ கொடுத்திருக்கிறான்‌."! 

1ரங்குவா? எங்கே?"* என்று ர ரம்ஸ்‌ 
கசையை நீட்டினார்‌. இழவர்‌. 1*அவன்‌ கை 
பெழுத்தையாவது பார்க்கறேன்‌" " என்றார்‌. 

உங்களிடம்‌ எப்படித்‌ தருவது? அலமேதுூ 
விடம்‌தான்‌ செகொடுக்கும்படி உத்தரவு,"" 

* அவளுக்குத்தான்‌ அயன்‌ போன ந்து 
சித்து ஸ்வாதினமே இல்லையே ! ந்சு 
நிலையில்‌ ரங்குவின்‌ கடிதத்தை அவன்‌ படிக்க 
முடிவுமா 7 என்னிடம்‌ தாருங்கள்‌, பார்கி 
கிறேன்‌!" என்றார்‌ இழகர்‌, 

கடிதத்ணகைு நீட்டியபோது என்‌ கைகள்‌ 
தடுங்க? அதை வாங்கே கழெவரின்‌ கரங்‌ 
களம்‌ நடுங்கின. பைத்தியம்‌ பிடித்த 
அலமேலு அருகில்‌ வத்து தின்றாள்‌, 


ரங்குவின்‌ கடிதம்‌ 


மெசெள்பாக்ெவதி அல?மேலுவுக்கு, உன்‌ 


அத்தான்‌ ரங்கநாதன்‌ ஆரீரிவாதம்‌, 

இந்தக்‌ கடிதசதக்‌ கொண்டு வருபவர்‌ 
என்னைப்‌ போலவே வாழ்வில்‌ செறுப்புற்று 
ராணுவத்துக்கு ஓடிவத்தவர்‌. 

நற்கு நாள்வரையில்‌ உனக்குக்‌ கல்யாணம்‌ 
ஆகவில்லை என்றால்தான்‌ இழ்தக்‌ கடிதத்தை 
உன்ணிடம்‌ சேர்ப்பிக்கும்படி சொல்லி யிருக்‌ 
கிறேன்‌, இன்னும்‌ உனக்குக்‌ கல்யாணம்‌ ஆகி 
யிருக்காது என்று என்‌ மனரில்‌ எதுவோ 
சொல்விக்‌ கொண்டே இருக்கிறது. எப்படி 
ஆக முடியும்‌? இந்த உலகத்தில்‌ எத்த ன 

னள்னையும்‌ உன்னைக்‌ சைப்பிடிக்கக்‌ கூசும்ப 
யாச அல்லவா செய்துவிட்டு வத்தேன்‌/ 

தர்‌ தாகம்‌ ர ரழ்பண்த தடந்தகானலும்‌ 

நீயும்‌ ணு சந்திக்க மூதல்‌ காட்டி இன்‌ ர 
என்‌ வில்‌ பசுமையாக இரு, ரூச்கிறது. நீயு 
உன்‌ அம்மா ம்‌ அன்னை வண்டியில்‌ வ 
வாசலில்‌ கைம்‌ [்‌ வத்த 
எனக்கு என்ன கொண்டு வற்தாய்‌!"' என்று 
அவலுடன்‌ கேட்டேன்‌. 

அதினதை உன்னை எனக்குச்‌ கட்டிக்‌ காட்டி 
னாள்‌. உன்‌ கையிலிருந்த குஞ்சாலாடுதான்‌ 
என்‌ கண்களில்‌ பட்டது. யற்னகையிலையே 
மாடனகையினல்‌ தான்‌ எட்‌ சடன்று பாய்நி து 
உண்‌ கையிலிருந்த பண்டத்தைப்‌ பிடும்ங்க்‌ 
கொண்டேன்‌. ஐயோ! இப்பொது மட்டும்‌ 
நான்‌ ஒடி விடாமல்‌ இருந்து, உன்‌ அம்மாவும்‌ 
உயிர்‌ வாழ்ந்து, அவ்விதம்‌ காட்டுவா 
யானால்‌ தான்‌ அப்படிச்‌ செய்வே 7 உன்‌ 
செளந்தர்ய முகத்துக்கு இன்னும்‌ அழகு 
சனட்டும்‌ உண்‌ நீண்ட மூக்கைப்‌ பிடித்தல்லவா 
இழுத்து வேடிக்கை செய்வேன்‌ 7 


அரித்த வருஷம்‌ ரதோற்சவத்தை மூன்‌ 
ன்ட்டுக்‌ கொண்டு ஆழ்வார்திருநகரியிலிருத்து 


பு!1] 


என்‌ சித்தப்பா பிள்ளைகளான சாரங்களும்‌ 
பவேசதவல்லியும்‌ வந்தார்கள்‌, சாரங்கன்‌ 
மோட்டாரிலிருந்து அட்டகாசம்‌ செய்து 
சிகாண்டு இறங்கிளன்‌, 
அவர்கள்‌ வருகை எணக்கு அவ்வளவாகப்‌ 
பிடிக்கவில்லை, ஸாட்டையும்‌ பூட்டையும்‌ 
போட்டுக்‌ கொண்டு சாரங்கன்‌ "என்ன 
யிண்டார்‌ பெரியப்பா, செளக்கியமாரி பி, எ: 
இப்போது எழுதி யிருக்பிறேன்‌, அத்தை... 
மிஸ்‌ அலமேலு !, மிஸ்‌ ஜிம்மி பாய்‌ என்று 
உடனே பெயரை மாற்றிக்‌ கொள்‌, உன்‌ 
போருக்க காது இிமிகறிக்கும்‌ ரொம்பப்‌ 
என்‌ பா வ்க்வு இருக்கும்‌ * என்று பொரித்து 
சரியபோது என்‌ மனசுக்குள்‌ பொருமை 
போக்கப்‌ பெருகியது. 
வத்த இரண்டே நாட்களில்‌ சாரங்கள்‌ உன்‌ 
அம்மாவை வசப்படுத்தி விட்டான்‌, 11 நீ 
என்‌ கயலைப்பருகிறாய்‌, அத்தை! இன்னும்‌ 
இரண்டே மாசத்றுல்‌ ரிஸல்ட்‌ போட்டு விறு 
வான்‌. வத்ததுமே உத்தியோகம்‌ போட்ழுத்‌ 
தர மெட்ராஸ்‌ கம்பெனி ஒன்றும்‌ காத்இருக்‌ 
கிறது. அப்புறம்‌ முகூர்த்தம்‌ வைச்சடலாம்‌. 
அம்மாசிகவுக்குச்‌ சம்மதமா என்று மடமும்‌ 
மேட்டுக்‌ கொள்‌ ** என்றான்‌. 
"அவளை என்னடா கேட்கிறது, ருழத்னைதை/"" 
என்றான்‌ அத்தை, 
இது காதில்‌ விழுந்த போது சாப்பிட்டுக்‌ 
கொண்டிருத்கேன்‌, கையை அப்பபூயே உதறி 
விட்டுக்‌ 'கொகிகப்பறல்‌ சென்றேன்‌. கொல்‌ 
வலைக்கட்டில்‌ தின்று நீயம்‌ இக்‌ கேட்டுக்‌ 
கொண்டிருக்கிறாய்‌. என்று தெதரிந்கதும்‌, 
** காதில்‌ விமுந்ததா 7"! என்று உறுமினைன்‌. 
வேதனையா, வெற்றித்‌ கனிப்பா என்று 
ம்‌ கண்டு பிடிக்க முடியாது ஏிரிப்பு இன்றை 
சிரித்தாய்‌. அத்தச்‌ இரிப்பு என்‌ நெஞ்சை 
எரித்தது, சுட்டு விடுகறாற்‌ போல ஒரு பார்‌ 
வையை உன்‌ மோலை வீரி விட்டுக்‌ தெப்பக்‌ 
குளத்தின்‌ கரையில்‌ வந்து உட்கார்ந்தேன்‌. 
இடீரென்று என்னுள்‌ எதுவோ எழுந்து 
உட்கார்ந்து கொண்டது, "*எப்படியானலும்‌. 
சரி! இந்தச்‌ சாரங்கன்‌ மட்டுமல்ல ; எந்தச்‌ 
சாரங்கள்‌ வத்தாலும்‌ அம்மாச்சகவைக்‌ சண்‌ 
டாலே வெறுப்புற்று ஒடும்படி செய்துவிட 
வேண்டும்‌ 1** என்று கூறியது, ப 
பயங்கரமான -- இல்லை, மிசுமிச மோச 
மான--இட்டம்‌ தன்று என்னுடைய நூனை 
யில்‌ உருவாகியது, 
நம்‌ வீட்டுக்‌ சகெொகொல்லையிலே விஸ்தார 
மானதொரு நந்தவனம்‌ இருர்தகல்லவா 7 
அற்கு தந்தவனத்தின்‌ மேவண்டைப்புறக்‌ 
இச்‌ சவுக்கண்‌ டியில்‌, ருளுகுளா சிவன்று கரையி 
னடியில்‌, நீ இனமும்‌ பிற்பகலில்‌ உட்கார்ற்து 
புத்தகம்‌ படித்துக்‌ கொண்டிருப்பாய்‌. 
சாரங்களும்‌ எற்கெனவேய 
தடட பட்‌ ௮ ர 5 
பார்க்கப்‌ பே பாயிருந்குது எனக்குக்‌ தெரியும்‌. 
அலரு உள்ளே நுழைத்சு சில நிமிஷத்துக்கெல்‌ 
லாம்‌ நான்‌ அவர்களை நோக்கிச்‌ சென்றேண்‌, 
சாரங்களும்‌ வேகமும்‌ எற்க எத்தப்‌ பதியன்‌ 
களை ஊன்றருக்குக்‌ கொண்டு போகலாம்‌ என்று 
விவாதம்‌ செய்து கொண்டிருந்தார்கள்‌. 
நான்‌ அவர்களிடம்‌ சென்று,  !! அம்மாச்சு 
நிங்சே வற்தாளார"" என்று சேட்டேன்‌. 





உபயோகித்து 
குணமடையுங்கள்‌ 


வெவெடடுக்கள்‌, கிராய்ப்புகள்‌ “மற்றும்‌ 
பூச்சிக்‌ குடிகளை மூன்றே நாட்களில்‌ 
போக்குங்கள்‌. கால்‌ புண்‌, கட்டிச்‌ சிர 
ங்கு, கொப்பளங்கள்‌, தீப்புண்‌ மற்றும்‌ 
விஷக்‌ காயங்களிலிருந்து ஏழே அந்த 
சுனில்‌ குணம்‌ பெறுங்கள்‌. எக்ஸிமா 
மற்றும்‌ பொடுகு, சொரிகளை உட 
னேபவே ஒழியுங்கள்‌ எவ்வித ௪ரூம 
உபானணதகளுக்கும்‌ ஜாம்‌-பகு மூலம்‌ 
நிவாரணம்‌ பெறலாம்‌. மிருகக்‌ கொழு 
ப்பு மற்றும்‌ எண்ணெய்கள்‌ சேரா 
தது என்பதற்கு உத்திரவாதம்‌. 





ஜாம்‌-பெக்‌ 
மூலிகைக்‌ களிம்பு 
எண்ணெய்ப்‌ பசையற்று 
குமடிணினல்‌ கரிமானா 


ம்‌ லு 5 ஸ்‌. ந 
சதிச்‌ 


பாம்‌ -பபெக்‌ உபயோகியுங்கள்‌... 


சரும சதேோய்க்கு எற்றுதும்‌, அழகூட்டு 
வதுமான ஒருங்கே சேர்ற்த களிம்பு. 


ணி இ. புல்போர்ட்‌ | இந்தியா] பிரைவேட்‌ விட்‌, 
சோல்‌ எறுண்முகள்‌ : 

தாதா அண்டு கம்பெபனி 

86, நைனியப்ப நாயக்‌ தெரு, சென்னை - 3 








நம்பகமான 


பேனாக்கள்‌ 


ப்‌ தறன கதன்‌ 
க்‌ பனித்‌ ஈகங்களிலும கவர்ச்சியான 
்‌ தொதிறத்திலும்‌ எஙரும ஸிரகபபடும்‌ 





ங்கி படர வந்வா ஊட 
சிட்டு ம 5 ॥ிற்பூகாா கட 
ட நஅ க தினி. 


கமான்‌, இராக ரந பிர 


டட டட] 








 பவவகளங் கவ்‌... 


தியாகராயநகரில்‌ பு புதிய ஜ6 | தியாகராயநகரில்‌ புதிய ஜஷவிக்கடை 
ஜெயின்‌ 
ஸில்க்‌ ஹவுஸ்‌ 


12, ரங்கநாதன்‌ தெதரு 
இயாகராயஈகர்‌ சென்னை -17 
ச 
இபாவளிக்சிகன்று புது ரசு பட்டு 
சேலைகள்‌, மைசூார்கிேரேப்சேலைகள்‌, 
கட்டாவ்‌ வாயல்‌, ஜரிகை வேஷ்‌ 
டூகன்‌ & துப்படாக்கள்‌, கோடம்‌ 


பாக்‌ சேலைகள்‌ த நூல்‌ சேலைகள்‌ 
இகர எல்லா விதமாண மிக ம 


கைத்தறி ஐவுளிகளும்‌ கடைக்கும்‌. 
ஆ 





நங்கள்‌ இபாவளிப்‌ பண்டினகை 
விமரிணாயாகக்‌ கொண்டாட ஒரு 
முறை விஜயம்‌ யவன 





மைசூர்‌ இரேப்‌ சேலை ஒன்றின்‌ 
விலை ரூ. 11/- தான்‌ 








ந்‌ 









௬௫ம்‌ பண்டிகை தாட்டளின்‌ உள்கண்‌ சூடும்‌ 
பத்‌ தினருக்கு ர்பபன்பையானண பற ஷ்ணன்‌ 
ளாகி பிரகியோ நன்ன து அன்‌ பனிப்ப 
க்ழுங்கி அண்டி கள ப டியுணைவயுய் கண்‌! 

பொண்ண வான சிர தைன ன்ப 43 வா 








ம்ணட்டும்‌ உண்ன து. 










மாடம்‌ 9-703: சீனன்‌ 






பர்டியவோக்கள்‌ சிதறும்‌ 
திண்வ - ணவ ண்‌ 
ெசவ்வப்வட்டிை 


சர்ச பேஷன்‌ அம்ச பிரபோ வியா பரசி 
கம்‌ இக்கு பிெெடிவொஙல்களை இனவள்மாச்‌ நறியவும்‌. 
இர்‌ காண்பிய்வாரி. நிசி வா துன்று ஸ்ர சது இர 


௬௭தல்‌ செணிககப்பழியடி கள்ளுரி விக தணி, 





குடும்பத்தினர்‌ யாவரையும்‌ மகிழவைப்பதும்‌ 

பண்டிகைக்கேற்றதுமான அன்பளிப்பு ட்ட 
ஒரு ஆல்‌-வேவ்‌ நேஷனல்‌-எக்கோ ரேடியோ ௫ 
ரூ. 200/00-லிநந்து பல்வேறு விலைகள்‌ 


ண த அக வன வை ஜானா ரம 






சார்டனம்‌ 41]: சி காக்வுகள்‌. மாடல்‌ பீ-703 
ள்கள்‌ எணி[பூபரி பிட்ட சி 
ட அர்ணவகிர் பட்‌ டூணர்‌ பாட்டரி யாட்‌ ப்ட்‌. 


காடன்‌ |871: சி எாச்வுகன்‌, 8 


கான்று 

ம்‌ ரி யாண்றுகளுமுன்‌ டிகள்‌. பாண்ட்ணெெொடி। அள்‌, சீ யாண்டுகள்‌, யள்ண்டில 

ன்‌ ட்‌ அற்றது எங்கனம்‌ அதர்‌ மாகம்‌ ப கபெட்‌்டிிசெட்‌, மூயூண்ட்‌ 
கூ சரிசம மெட்‌ துசமிசிர்‌ எணி[கூ/ணரி ெெட்ட ரிப்‌. ஜி. 

படனம்‌ சம்கோ ருட்ம்8/ச4ி கெட்‌ கு. சிசிசி/பிம்‌ செட்‌ 






ஆ 
ட 


ங்‌ 
ப்‌ 
ட 
ட்‌. 
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பிரகியோ யாடன்கள்‌ இங்கு காண்யிம்சிய்‌ 
பட்டுள்ளன. பிர்தெடுக்க. பாறிதும்‌ யண 
கடல்கள்‌ கண்ணான, ணன கசின எற்து 
ஏத ஷனன்‌ எக்க மோடியா வியாயாசி 
விடநூள்‌ பார்ைவையிடனரவ, 





்‌ அறிக படட வவஷடர்‌ 


பக்க ௬. 


மாடல்‌ பிர] 

ர்‌ வான்டிகண்‌ , மி பாண்டு 

ன்‌, பாண்யிபண்வேரிய்ட 
நபா பாட்டன்‌ செட்டி 
னு. சிரிசீ/4்‌ கெட்‌ 








மாடன்‌ சலி 


ர்‌ ரசாக்‌ ரேடியோ க 
ர்‌ அப்ளை பன்செம்‌ பிரட்‌ கிட்‌ 
போர்‌ ஹ்னன்‌, யம்பவ்மி ஈர கதிண்‌ 
"அடசீட்‌, குன்குதிதாிரி உ 17], செண்ட்‌ 
பிராது, பதான்‌ உ ரிசி], விச்னர்‌ குழ்மிலி 
யசர்ம மேனி, யங்களணுர்‌ உ ொசிஇயன்‌ 
டாளனி_ சாகிஇிணி மாரனள்‌, ஆ. 










3 வ க சல அவுக 


**அலமுவார்‌ இல்லைய ** என்ற சாரங்கள்‌, 
என்னை ஜதரோமாதிரியாகப்‌ பார்த்தான்‌. 

அலமு! நீ அத்தப்‌ பக்கமாகப்‌ போகவில்லை. 
எனக்குக்‌ செதெரியாதார பஇருந்தாதூம்‌ என்‌ 
இட்டத்தின்‌ அருத்த கட்டத்தை வெற்றிகா 
மாச நடித்தேன்‌. தலையைச்‌ சொறிந்து 

எண்டே , அவன்‌ காதல்‌ விழும்படியாக, 
மத்தியானம்‌ தோட்டத்கீல்‌ சத்திக்கள்‌ 
சொன்னாளே!" என்று ஙுணுநுணுத்தேன்‌. 
பிறகு "சரி! சவுக்கண்டியில்‌ இருப்பாள்‌: 
பொய்ப்‌ பார்க்கிறேன்‌!" என்று சொல்லி 
விட்டு தகர்ந்தேன்‌, ஐயோ! அப்போது 
சாரங்கன்‌ முகத்தைப்‌ பார்க்க வேண்டுமே! 

இரண்டு பக்கம்‌ பச க்கொடிகள்‌ பின்னிக்‌ 
கடந்தன, அதன்‌ வழியே பார்க்கையில்‌, 
அலமு! நீ பொற்கொடியைப்‌ போல்‌ சவுக்‌ 
குண்டியின்‌ படுத்திருத்தாய்‌. உன்‌ கண்‌ இமை 
சன்‌ மூமயிருந்தன. அகன்‌ ஒரத்தில்‌ முத்துப்‌ 
போல இருதுளி நீர்‌ தின்றது. 

நுங்கள்‌ சிலை போன்று உன்‌ மேனிளின்‌ 
மோசன லவாவண்யத்ன தக அந்தக்‌ கோலத்தில்‌ 
பார்த்ததும்‌, ஐயோ! இது அத்தப்‌ பானி 
சாரங்ஈணுக்கா?" என்று என்‌ மானம்‌ அலறியது, 

*தம்‌ இருவர்‌ உள்ளத்தையும்‌ யாராலும்‌ 
பிரிக்க முடியாது"! என்று கூறி கன்‌ 
சுரத்தை பிறுகப்‌ பற்றிறேன்‌. 

உ கணத்தில்‌ உன்‌ கண்கள்‌ விமித்கன. 
அனல்‌ சத்துவதற்குதி திறந்த உன்‌ வாய்‌ 
இன்றே யோய்‌ விட்டது. "அம்மாஞ்சி! 
அம்மாஞ்ி!. விடு அம்மாஞ்ரி/! யாராவது 
வரப்‌ போகிருர்கள்‌!*! என்று இனக்‌ குரலில்‌ 
கதுறிவிட்டு என்னை உசற மறயன்றாய்‌. 

அதே சமயம்‌ பின்காலிருந்து ** ஓழஹே௱ /** 
என்று சுரல்‌ கேட்டது. இருவரும்‌ இறுகிட்‌ 
த்‌ இரும்பிப்‌ பார்த்தோம்‌. சாரங்கனும்‌ 
வெகுநுர்‌ அர்த்கபுஷ்மயான பார்வையுடன்‌ 
நின்று கொண்டிருத்தார்கள்‌. 

அட்பொழுது அங்கே இடர்‌ என்று மரளைக்கு 
அப்பானின்‌ பார்வை, 1*0ி நீ இவ்வளவு 
அற்ப?" என்பது போல்‌ இருந்தது. என்‌ 
ஊல்‌ அனகதகி காள வ நாழுயனின்வை. சர்வ 
சொசசளாயாகிகியத்னையும்‌ ழத்தவிட்ட அப 
சாகஇயையப்‌ மோல்‌ ஹோ!” என்று சுதறிக்‌ 
கொண்டு, சகுழ்ந்து வர்க மிருளில்‌, வயல்‌ 
வெளிஎளில்‌ செறிகெட்டு ஒட்சேன்‌. 

அலமா! மசொன்னைப்‌ பட்டணம்‌ வந்து சேர்ற்‌ 
தேன்‌, ராணுவத்துக்கு அள்‌ எடுத்துக்‌ 
கொண்மருர்தார்கள்‌. தானும்‌ அவர்களுடன்‌ 
செரித்து கொண்டேன்‌. 

ஆறு வருஷ காலம்‌ ஓடிப்போய்‌ விட்டது, 
இத்த அறு வ௱ஷ சகாவத்இல்‌ சொள்லி மூடி 
யாகு சித்கிரவைதகைனைய என்‌ உள்ளம்‌. அது 
யபனிசிது விட்டது. அனலும்‌ அத்தனை துண்‌ 
பச்சணிடையிலும்‌ உன்‌ உருவத்தை என்னால்‌ 
சணமும்‌ மறுக்க மாடு. யனில்லை, 

அளமு! என்‌ பாவக்றகு நீ ஒருநாளும்‌ 
மன்னிச்சு நாரமயாதுதான்‌, அணல்‌ என்னல்‌ 
சன்‌ வாழ்க்கையில்‌ ஒளி ஏற்பறித்த நாடியும்‌. 
புறகன்‌ அகர்சு ஒரு மார்க்கம்‌ காட்டி 
யிருச்கோயர்‌, இந்தக்‌ சடிகுச்கைக்‌ கொண்று 
௯ருகற கோவித்தராஜன்தான்‌ அது. 

தம்முடைய கனதயை வயெள்லாம்‌ ஒன்று 
விடாமள்‌. ஒன்னறையும்‌ மறுக்காமல்‌ இவ 
னிடம்‌ சொன்னேன்‌. சொல்லிகிட்டு விம்மி 





யாவின்‌ 


த யபம் த்த 
புடவையை எடுத்துக்‌ கொள்ளாதே! அதை த 


கணவன்‌ : அவ்வளவு 
சடடுத்திக்கொண்டு வரும்பிபாது தால்‌ உய 
கூடக்‌ எழில்‌ போக்காயைப்பிபாட்டுக்ககொண்டு 
வத்தாள்‌ தன்றுக இருக்குமா 

செெல்வ்கிங்க்க்கி்்கியிய்பிங்கிங்க்்ப்ல்மிம்‌ ச்‌ 


அழுதேன்‌. "யார்‌ இணி என்‌ அலழமுவைகி 
கல்யாணம்‌ பண்ணிக்‌ கொள்வார்கள்‌ ?”" 
என்று கதறி யநறுகேன்‌. "தான்‌ செய்து 
சேகொள்க்மோன்‌"* என்று கோவிந்தராஜன்‌ 
முன்‌ வற்தாண்‌. 

அலர! நீகோவிந்துவை மணத்துகொண்டு 
மாழ்ச்ரியுடன்‌ வாழவேண்டும்‌ என்பது என்‌ 
ஆஸைா., மனப்பூர்வமாக கன்னை அவனிடம்‌ 
. அபக டண்டின்க்‌ இந்து உலக வாழ்வைப்‌ 
சிபயாறுக்கவளரையில்‌ ரங்கதாதனை ட்ட னி 
காணவே முடியாது. ஆனதும்‌ நீயும்‌ கோவிந்த 
ராஜனும்‌ இணைந்து சத்தொஷமாக வாழ்தி 
நால்‌ அதுவே எனக்கு அளவற்றுமழ்சிரிகரும்‌. 

என்‌ பெற்றோர்களைப்‌ பற்றி நான்‌ இதில்‌ 
இன்றுமே செபல்லலில்லை. காரணம்‌ அவர்கள்‌ 
பிள்ளை என்று சொல்லிக்‌ வொள்ள எனக்கு 
என்ன யோக்கியதை இருக்கிறது? 

மன்னை மறவாது 
ரங்கு 

சடிக்த்தின்‌ பிற்பகுதியைப்‌ படித்தபோது 
நிழவரின்‌ குரல்‌ தடுமாறிற்று, படித்த பிறகு 
என்னைச்‌ சற்று நேரம்‌ பார்த்தார்‌, பிறகு 
விழி ஒரசக்தைத்‌ துடைத்துக்‌ கொண்டு அல 
மெலூவைப்‌ பார்த்தார்‌. அவன்‌ தரையையே 
பார்த்தக்‌ கொண்டிருந்தாள்‌. 

_ ஈரங்குனின்‌ விருப்பத்தை தான்‌ திறை 
வேற்றி வைக்கிறேன்‌, அப்பா! ல்‌ ந்தப்‌ 
பைத்தியதின த. ."" என்று கிழவர்‌ இழுத்தார்‌. 

நான்‌ அலமேலுவை ஒருகணம்‌ பார்தேன்‌. 
அவர்‌ என்னைட பார்த்தாள்‌. அவள்‌ விழி 
கனிள்‌ நிறைத்து நின்று ஒனி வேள்ளம்‌ என்‌ 
தெஞ்டின்‌ இருளைப்‌ போக்கியது. 

1*தானும்‌ ரங்குவின்‌ விருப்பத்தைப்‌ பூர்த்தி 
செய்யத்‌ தயார்‌, இந்சப்‌ பெண்ணைத்‌ இரு 
மணம்‌ செய்து கொள்கறேன்‌"* என்றேன்‌, 


றற 


கிழவா வியப்புடன்‌ என்னைப்‌ பார்த்தார்‌. 
*ரங்குவிடம்‌ உனக்கு இத்தனை அன்பா /” 
என்பது போலிருந்தது அவர்‌ பார்வை, 

"இ)ச்தா பாருங்கள்‌, நாளை இரவு கல்கத்தா 
மெயிலில்‌ நாங்கள்‌ புறப்படவேண்டும்‌, காரை 
அழைத்து ஆடம்பரம்‌ ஒன்றும்‌ வேண்டாம்‌. 
சுருக்கமாக, தாயார்‌ சன்ன விவாகத்தை 
முடித்து அனுப்பி விடுங்கள்‌!* என்றேன்‌. 

டி ட்‌ ம்‌ 
அஅரின்று இரவு சாப்பாட்டுக்கு மேலே 
கிழவரும்‌ தாணறும்‌ இண்ணையிேயே பழித்துக்‌ 
கொண்டோம்‌. கிழவர்‌ ரங்குவைப்‌ பற்றியே 
தெருதேரம்‌ பேரின்‌, 

கடைசியில்‌ கிழவர்‌ மெய்மறத்து ருறட்டை 
விடத்‌ தொடங்கினார்‌. 

ஆகாயத்தில்‌ கன்னங்கரிய இருள்‌ போர்வை 
யைப்‌ போர்த்தியிருந்தது! நடசத்திரங்களின்‌ 
மங்கல ஒளியில்‌ எரே ருன்றும்‌ கோவிலும்‌ 
கரும்பூகம்‌ போல நின்று கொண்டிருந்தன. 
அபிமாச்கவின்‌ இணையற்ற பேரழகு ததும்பும்‌ 
முகார வித்தத்தை நினைத்தபடியே தூக்கம்‌ 
வராமல்‌ படுத்துக்‌ கெடந்தேன்‌, தலையணைக்‌ 
குப்‌ பின்னல்‌ காமிரா அறை ஜன்னல்‌ சுதவு 
களின்‌ இருக்குகள்‌ வழியாக மல்லிகையின்‌ 
மணம்‌ கம்மென்று வத்தது, 

ஆம்‌! அவமேலுதான்‌ வெளியே வத்தான்‌. 
ஒரு திமிஷம்‌ நிலைப்படியிலேயே தயக்ங்‌ நின்‌ 
னுள்‌. பிறு விதியில்‌ இறங்கி தடக்சுலானள்‌. 

எங்கே போகிருள்‌? ஒரு வேளை..." ஐயோ 
இத்தக்‌ கல்யாணம்‌ பிடிக்காமல்‌... 

தூக்கிவாரிப்‌ போட்டுக்‌ மகொண்டு எழுத்‌ 
சேன்‌. அவளைப்‌ பின்தொடர்ந்து போனேன்‌. 
சழச்சே நடத்து மலையின்‌ மீது எறத்‌ 
செதொடங்கேளேள்‌. 

'இருநீர்மலைக்கு விஜயம்‌ செய்திருப்பவர்‌ 
கள்‌, அத்து மலையின்‌ மேல்தளத்தில்‌, மேலண்‌ 
டைட்புறம்‌ பாறை செங்குத்தாக இருப்பதை 
யும்‌ 27ழ கருகி பசர்டடிஸ்கிர்‌ பார்த்தருக்‌ 
கலாம்‌. அலமு இந்த இடத்துக்கு வத்ததும்‌ 
தின்றான்‌. காற்றிலே பறந்த புடவைத்‌ 
ககைய்பை நஇருப்பிலே வரித்து கட்டினான்‌. 
இரண்டு கைகளையும்‌ ஆகாயத்தில்‌ தலைக்கு 
மலை தாக்கிணாள்‌. (*கவாமி/.. பகவானே?" 

ஒரு கணத்தில்‌ அவன்‌ உத்தேசம்‌ எனக்குத்‌ 
சிதரித்து விடடது. அடுத்து கணம்‌ பாய்ந்து 
சேன்று அவளைப்‌ பிடித்துப்‌ ' பின்னுக்கு 
இழுத்து விட்டேன்‌. 

படபடக்குப குரலின்‌, **தலருூ! என்ன 
காரியம்‌ செய்யக்‌ தணிந்தாய்‌॥”" என்றேன்‌. 

*"டுகக்‌ செகெக்கே”" என்று அவள்‌ சிரித்தாள்‌, 





பிறகு, "கக யாணம்‌...கல்யாணம்‌*" என்று 
முணு மணுந்தாள்‌. 
"அலரும்‌" என்று உறுமி அவள்‌ கையை 


இறுகப்‌ பிடித்து அழுத்தினேன்‌. என்‌ பிடிக்‌ 
குள்‌ அவள்‌ கை ஈிலிர்ப்பது அெெரிற்குது. 

“அலமு! நீ உண்ணமையில்‌ பைத நியயில்லை. 
பைத்திய வேஷம்‌ போட்டு சைத்தான்‌ 
எமாற்றி வருகிறாய்‌, இனியும்‌ என்னை ஏமாற்று 
முயல வேண்டாம்‌!"" என்றேன்‌. 

அலம்‌ முதல்‌ தடவையாக வாய்‌ இறந்து 
பேசினுள்‌. "ஐயா! மன்னியுங்கள்‌, உங்களை 
ஏமாற்ற முயன்றது தப்புத்தான்‌!" என்றான்‌. 





"அலமு! உன்னைப்‌ பற்றி க்கு ரக்‌ 
கணக்கான தடவைகள்‌ சொல்லியிருக்‌! ச்‌ 
கனக்கு அழகு அதிகமா, புத்திச வித்தனம்‌ 
அதிகமா என்று அவனுக்கு எப்போதும்‌ சத்‌ 
தேகம்தான்‌. புத்ிஇசாலித்தனம்தான்‌ அதிகம்‌ 


என்று இப்போது தெரிங்றுது."* 
"ஐயோ! இந்தப்‌ பாலியால்‌ அல்லவா அவர்‌ 
ஒடிப்‌ போணுர்‌?** என்றாள்‌. 


*-அனநு! நிஜமாகவா சொல்லஙிராய்‌? நீ 
சாரங்கறுடைய பணத்திலும்‌, பட்டத்திலும்‌ 
மஞ்சளில்‌ கே யாரி ரங்குவை-முரட்டு ரங்கு 
னைையயா- விரும்பி 7** என்று கேட்ட 
போது என்‌ குரல்‌ எனக்கே படி முழக்கம்‌ 
போல்‌ கேட்டது. 

அலமேலு ஒரு நிமிஷம்‌ நூழங்காள்களைக்‌ 
கட்டிக்‌ சொண்டு உட்கார்ற்டிருந்தான்‌, பிறகு 
சுனவிலவிருந்து கிழித்தவள்‌ போல்‌, ** என்ன 
கெட்டீர்கள்‌ ! ரங்குவை நேரித்்தனே என்றா 7 
அவரை நெநரிக்கவிக்லை என்றால்‌ எதற்காக 

த்தனை வருஷைகாலம்‌ பைத்திய வேஷம்‌ 

பாட வேண்டும்‌ 7": என்றாள்‌. 

"அலமு! நீடஉத்துமி! நீகத்தமி!" என்று 
என்‌ இதயம்‌ பொங்கியது. 

* அலமு! நல்லது! று சொல்கபென்‌, 
ப்கன்‌. ரங்குவுக்காக டட நீ இங்கெ 
வத்தாய்‌ ; உன்னை அடையா விட்டால்‌ நானும்‌ 
உயிரை விட்டிவிடப்‌ போவதாகச்‌ சொன்‌ 
னேன்‌. வா! சாவின்‌ சன்னதியிலாவது இரண்டு 
பேரும்‌ கையைக்‌ சோத்துக்‌ கொண்டு விழ 
லாம்‌ /! என்ன சொல்கிறாய்‌ 7"* என்றென்‌. 

1பிவண்டாம்‌,  வேண்டாம்‌!!* என்று 
கூறிக்‌ கொண்டே அலமு என்‌ மார்பில்‌ சாய்த்‌ 
தான்‌, அவள்‌ விம்மல்‌ மட்டும்‌ அந்தப்‌ பிர 
தெசத்தில்‌ கேட்டுக்கொண்டே மிருந்தது. 

நெடுதேதரம்‌ அங்கெயே உட்கார்ந்து பேரக்‌ 
கொண்டிருந்தோம்‌. தாரரத்தில்‌ விடி வெள்ளி 
பளிச்சென்று சொரிந்தது, மாணி ஐந்து. 
தானும்‌ அலமுவும்‌ கைகளைக்‌ கோத்துக்‌ 
கொண்று மலையிலிருந்து உமிழ இறங்கிளோம்‌. 
*ு 

மரி னக்கும்‌ செளபாக்கியவதி அலமேலுவுக்‌ 
சும்‌ கல்யாணம்‌ அனதும்‌, கிழவருடைய 
வின்‌ வண்டியில்‌ தன்ட பிர த ரர நீ 
"என்னை மணத்துச்காள்ள எப்படிச்‌ சம்மதித்‌ 
காய்‌7*" என்று கேட்டேன்‌. 

* உங்கள்‌ அன்பும்‌ அம்மாஞ்ரியின்‌ அன்பும்‌ 
சமமானது என்று தெரிந்து கொண்ட இகல்‌ 
தான்‌ சம்மதித்தேன்‌! நேற்றைக்கு ம% 
மீது என்‌ கைகளை இறுகப்‌ பிடித்தீர்கள்‌ 
அல்லவா 7 அத்தனை முரட்டுத்தனமாக வேறு 
யாரால்‌ பிடிக்க முடியும்‌? அப்போதே 
தெரிந்து கொண்டு விட்டன்‌, உங்களை !"* 

அலாழவின்‌ கைகளைப்‌ பிடித்து ஆதாத்துடன்‌ 
அமுதிஇிரனேன்‌. **நம்‌ இரண்டு பேருடைய 
அன்புச்‌ சோதனைகளும்தான்‌ முடிந்து விட்‌ 
டன வ! இனி பேல்‌ உங்களுக்கு இற்கத்தாடி 
எதற்கு? சென்னை போனதும்‌ எருத்து விட 
லாமல்லவா 1** என்றான்‌ , 

இத்தக்‌ கோகவிந்தராஜனுக்குத்கான்‌ பூரீ 
வாசிரமத்தில்‌! முரட்டு ரங்கு " என்று பெயர்‌! 


81௪0 கற்‌ 8ஸுஸ்‌1|2ர்கர்‌ 69 7. 5௧௧14௧ 81 ற்கு கே! "ரகச, தப, 14க0௧-10 
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[காகி 6யிர்மா॥ 


7. அக்கர. 









வ ப க ப பபப பாகப்‌ 
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பளாபளாப்போறடு 
ததுமணாமோங்கும்‌ கேோசத்டிற்கு 2 








(கேசத்திற்கு பரக ேதேங்காயெண்ரய்‌] 
சொத அள து மவ்வினுக மணசசட்டூ வரு 







ணார 
பவசிழித் பச 
| பம ்‌ ம்புசியளிசா தவ்பிதார்‌ கடணும்‌ ஈவது 
பப்பா அபி சு [எழ ம்‌ அதிற்‌ அட்டர்‌ யப்‌  வளிரி3ு ண ட | 
யூ ்‌்‌ ர்‌ 


“ப்ரைட்‌” தக “அறிபேெய்‌” எிபயு இலமாம்‌ 








சன்டனிதுள்‌ எ இரான்பிக கூப்பெனி வி. ெடிச்சோனி இர்‌ இய யில்‌ அயாசிதி ௪ ட்ப, சம்‌ 114 
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1 ரஜர்ண்டரமி ௨௩௨ 14 சறற மா வேரா 








கழ.வழுகியான நிம்மி தனிர்போன்து சமது 


இதி சமுமம்மைப்‌ பராமரிப்பதற்கு உபயோகப்‌ 
ர்‌ பது மணங்கமாரம்‌, தாவ, சேவேண்ணாிர 


முள்ள லக்ஸ்‌ டாய்லெட்‌ சோப்‌. 


ரங்கம்‌ அனு உபவயோமித்து, சருமத்னைை 
வனப்புடன்‌ வைத ருங்கள்‌. 


சினிமா நட்சந்கீரங்களின்‌ 
அழுரு சாதன சோயப்‌ 





டா ன்‌ 
ப , ஹ்‌ 7 ்‌ | 
ர ட... மக்கா 3 
ம டைட்‌! -* 3 ப பதத 





